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VOORBERICHT 


Deze Verhandeling, den 10den April 1922 aan de Kon. Akademie, 
Afd. Lett. aangeboden, is het resultaat van een langjarig onderzoek. Met 
dankbaarheid zij vermeld, dat het Provinciaal Utrechtsch Genootschap 
voor Kunsten en Wetenschappen mij door een subsidie in staat stelde 
het daarvoor benoodigde materiaal op het eiland Schiermonnikoog te 
verzamelen, en dat Prof. Dr. H. Zwaardemaker Cz. te Utrecht een 
bediende en de noodige instrumenten van het Physiolagisch Laboratorium 
voor mijn onderzoek ter plaatse afstond. Tevens betuig ik mijn erkente- 
lijkheid voor de hulpvaardigheid mij van alle kanten betoond, inzonder- 
heid aan den Burgemeester van het eiland, die in overleg met den 
Directeur van de Kweekschool voor de Zeevaart een lokaal in het 
gebouw van deze inrichting te mijner beschikking stelde; aan Mejuffrouw 
М. С. М. Coerkamp, die mij o.a. een groot gedeelte der hierachter geplaatste 
teksten voorlas; en aan den Heer R. de Boer, Directeur van de H. B. S. 
te Tilburg, die mij bij het vaststellen der teksten en de correctie der 
drukproeven zijn gewaardeerde hulp verleende. 

Ten einde de groote kosten, aan een uitgave als deze verbonden, 
zooveel magelijk binnen redelijke perken te houden, worden уап de 
talrijke tabellen alleen de gemiddelden afgedrukt. De volledige lijsten met 
getallen zijn in het Archief van de Koninklijke Akademie gedeponeerd 
en kunnen daar door belangstellenden geraadpleegd worden. 

Al de curven, op het onderzoek betrekking hebbende, liggen ter inzage 
in het Physiologisch Laboratorium te Utrecht. De reproductie van de 
larynxcurven is teleurstellend. 


L. P. H. Eijkman 
's-Gravenhage, September 1925 
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AFDEELING I 
HOOFDSTUK I 


PROEFMETHODE 


$ 1. Het materiaal is, evenals bij mijn studie van de Hindeloopensche 
taal '), door objectief en door subjectief onderzoek verkregen. Ook gebruikte 
ik dezelfde toestellen, maar bracht de volgende wijzigingen aan: 

19. Daar de bordpapieren rand door den warmen hals van den proef- 
persoon spoedig slap werd, keerde ik tot het gebruik van de tambour 
zonder vlies van 32 mM. middellijn terug, en hield die, achter den proef- 
persoon staande, zoo noodig met mijn vingers tegen zijn hals gedrukt. 

2", Teneinde de quantitatieve bepaling der bovenlipuitslagen mogelijk 
te maken, was het noodig in het kussen een wijziging te brengen. In 
zijn nieuwen vorm, er door Prof. Zwaardemaker aan gegeven, ziet het 
er aldus uit: 





Een metalen staafje (s), aan het inwendige van het kussen bevestigd, 
steekt een eind door den bovenkant daarvan heen en wordt van buiten 
bedekt door een glazen buisje met mM.-schaal. 

Aangezien de meeste proefobjecten zeer tegen het inbrengen van den 


l) Verhand. Kon. Ak. v, Wet, Afd, Letterk, Nieuwe Reeks, DL XIV, Nr. 2. 
Verhandel, Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) DL XXV. Al 
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neusverwijder opzien, werd deze achterwege gelaten. Het is daarom 
noodig, dat de twee metalen veeren (ve) zoo zacht mogelijk en de 
looddraden, waarmede het toestel aan den hoofdband bevestigd wordt, 
zeer stevig zijn, want anders wordt het door de lipbeweging in zijn geheel 
vooruitgedrukt, 

30, Voor de registratie der onderlipbewegingen werden de twee gewone 
luchtbolletjes gebezigd, en voor de ijking der uitslagen werd mij door 
Prof. Zwaardemaker een van een mM.-schaal voorzien glazen buisje aan 
de hand gedaan van onderstaanden vorm, dat door een koperen buisje 
kan glijden, en waarvan het bolletje (b) tegen de onderlip rust. Het geheel 
kan gemakkelijk met het buisje (a) over het staafje van het kinrolletje 
geschoven worden. Het wordt alleen vóór of na de eigenlijke proef 
gebruikt voor het vervaardigen van de schaal. 





Fig. b. 


4?, Als controle op de bepaling van den duur der klanken heb ik de 
proefobjekten IV en IX de 47 woorden ook door een spreekbuis laten 
zeggen. Bij IV gebruikte ik het mondstuk van Noyons, door een slang 
verbonden aan het buisje, welks opening op ongeveer '/, cM. afstands 
tegenover den ingang van de tambour geplaatst was. Bij IX volgde ik 
dezelfde methode; alleen verving ik het mondstuk van Noyons met slang 
door een trechter zonder slang. De larynxbewegingen registreerde ik met 
een tambour Meyer, de adembeweging met een gewone tambour. 

5% Voor de registratie van den mondbodem werden drie tambours 
gebruikt, op de wijze zooals in een vroegere publicatie door mij 
beschreven із !). 

In de volgende bladzijden wordt alleen van mijn eigen waarnemingen 
melding gemaakt *), 


1) Vox, 1914, Heft L p. 11. 

2) De zeer beperkte literatuur over de taal van Schiermonnikoog ligt hier en daar 
verscholen in werken over de Friesche teal in het algemeen. Siebs wijdt in Paul's 
Grundriss een achttal bladzijden (1425—1433) aan de taal, die ons hier bezighoudt, en 
op blz. 1174 en 1522 geeft hij uitvoerige literatuur van de Friesche taal in het algemeen. 
Bovendien vindt men de volgende Schiermonikoogsche teksten : 

a. J. H. Halbertsma, Hulde aan Gijsbert Japiks, I. p. 165. Vertaling van éen paar 
plaatsen uit het Nieuwe Testament in den tongval van Schiermonnikoog (o.a. het Onze 
Vader: zie hierachter). p. 169. Vertaling van den zomer en den herfst uit het land-Friesch 
in den tongval van Schiermonnikoog (voor de phonetische transcriptie van den zomer 
zie hierachter). 

b. P. Allen, Het eiland Schiermonnikoog en zijne bewoners. De Aaiste Jannewaris van 
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$ 2. Door de aanwezigheid van de Kweekschool voor de Zeevaart 
op Schiermonnikoog zijn de meeste mannelijke eilanders scheepskapitein, 
zoodat het aantal onvervalschte inwoners onder mijn proefobjecten vrij 
beperkt is. De volgende personen werden bereid gevonden zich aan mijn 
proefneming te onderwerpen. Zij waren gewoon hun dialect onder 
elkander te spreken, al kenden zij allen Nederlandsch. Zij waren in de 
gevallen, die niet afzonderlijk vermeld worden, eilanders en uit eilanders 
geboren en hadden daar steeds gewoond. 

І. J. A. G., zeeman, 25 jaar, geb. Ameland, was twee jaar, toen hij 
op Schiermonnikoog kwam. Vader uit Den Haag, moeder uit Enschedé. 
Sinds een maand op het eiland terug. | 

П. W.F.,62 j. 

ПІ. J. V., tuinier, 43 j. 

IV. P. O., zeeman, 51 j, geb. Schierm.; sinds twee maanden thuis. 

V. M. O., arbeider, 24 j., zoon van IV. 

VI. T. K., werkman, 45 j. 

VII. E. v.d. V., vrouw, 14 j., beide ouders Friezen, altijd op het 
eiland gewoond. 

VIL J. V., vrouw, 18 j. zuster van X., een jaar geleden 9 maanden 
te Amsterdam geweest. Overigens altijd op het eiland gewoond. 

IX. M. W., zeeman, 20 j, geb. Schierm., beide ouders dito. Sinds 
drie dagen thuis. 

X. K. V.. zeeman, 21 j.„ geb. Schierm., beide ouders dito. Sinds 
1 maand thuis. 

XI. J. V., zeeman, 19 j., zoon van II. 

XII. P. v.d. V., zeeman, 18 j., broeder van VII, geb. Schierm. De 
laatste tien maanden niet van het eiland geweest. 

ХШ. T. H. A. W., zeeman, 26 j, broeder van IX. Het laatste jaar 
niet-van het eiland geweest. 


$ 3. Vóórdat ik met de instrumenten begon, teekende ik uit den mond 
van verschillende eilanders de getallen van 1 tot 20, de dagen der week 
en andere voor de hand liggende woorden op en liet mij eenige teksten !) 


H. B. Conter. (De phonetische transcriptie is naar het origineele handschrift, in het bezit 
van Dr. Bähler. Een eenigszins afwijkende tekst berust in de Provinciale Bibliotheek te 
Leeuwarden (Catal. 352). 

c. Dr. L. A. Bähler, emer. predikant te Paterswolde, is In het bezit van een verzameling 
onuitgegeven gedichten van H. B. Conter, die mij welwillend ter inzage werden gegeven, 
en waaruit ik met zijn toestemming ееп keuze heb gedaan. (Zie hierachter: Gedachten, 
enz, En Widezang), 

1) Bij deze teksten bedient men zich van het gewone Friesche alphabet. In die, welke 
in Hulde aan Gijsbert Japiks staan, komen enkele onregelmatigheden voor, die waar- 
schijnlijk voor een deel te wijten zijn аап een andere uitspraak dan ik waarnam. Aan den 
anderen kant worden verschillende klanken door hetzelfde letterteeken voorgesteld, b.v 
bjuer en gued, meurn en seun, Ik heb bij de schrijfwijze van de woorden, die ík niet in 
de teksten vond, getracht het alphabet, waarvan Halbertsma zich bedient, te volgen. Dat 
van Conter komt hiermede ongeveer overeen en vertoont nagenoeg dezelfde onregelmatigheden. 

Al" 
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voorlezen. Uit die gegevens stelde ik de volgende lijst van steekwoorden 
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samen, waarin de Schiermonnikoogsche klanken voorkomen. 


Phonetische transcriptie 
. dò twa: 


Ек ЕЕЕ ЕКкЕ ЫЕ 


da köij 
da Uer 
seks 
bjaun 
ЭХЁ 
njygen 
rast 
ste? 
go.s 
hju.n 
fo.ma 
her 
ra:st 
seq 
bok 
MEX 
fa:la 
beij 


. da rjork 

. da freid 

. da baim 

. da beta 

. da wzntar 
. ?Ek sjòm 

. da jyad 

. da kloe:r 
. da doxtar 
. da kraxt 

. da peyi 

. tek swakja 
‚da knaij 

. at folk 

. da mazwi.k 
. da neld 

. da kwaida 
. da tri.an 

. hi prònka 
. da greun 
. da sxi.pa 


) Midswijk. 


Schiermonnikoog 


de twae 
de kooi 
de fjeur 
de seks 
de bjaaun 
de ächt 
de njugen 
hi räst 
de sted 
de goos 
de hjuen 
de tome 
de heer 
hi raast 
de see 
de bok 
de mig 
de foale 
de bei 

de tjärk 
de Freed 
de baim 
de bete 
de winter 
ik sjong 
de jued 
de kleur 
de dochter 
de krächt 
de peut 
ik swakje 
de kneu 
't folk 
de Meswijk !) 
de neld 
de kwaide 
de trien 
hi pronke 
de greun 


de schype 


Nederlandsch 
de twee 
de sleutel 
de vier 

de zes 

de band 
de acht 

de negen. 
hij rust 

de stad 

de gans 
de hond 
de duim 
de heer 

hij raast 
de zee 

de bok 

de vlieg 
het veulen 
de bes 

de kerk 

de Vrijdag 
de boom 
de grootvader 
de winter 
ik zing 

de lieden 
de kleur 
de dochter 
de kracht 
het hoofd 
ik zwalk 
de knoei 
het volk 
de Woensdag 
de naald 2 
het kwade 
de traan 
hij pronkt 
de grond 
de schepen 
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Phonetische transcriptie Schiermonnikoog Nederlandsch 

41. da lòft de loft de lucht 

42. da hyndad de huunderd de honderd 
43. zak rjenja ik tjenje ik karn 

44. da ?ülja de ulje de ойе 

45. da snaun de Snaaun de Zondag 
46. da sleif de sleef de potlepel 
47. da sxiapa de schiepe de schapen 


Allereerst werd deze lijst in phonetisch schrift aan den proefpersoon 
ter lezing voorgelegd, waarbij een der eilanders zoo noodig behulpzaam 
was, terwijl ik de uitspraak aanteekende. Daarna werden de toestellen 
aangelegd en kon de proefneming beginnen. Telkens werd een groep 
van drie woorden ten minste driemaal uit het hoofd door den proef- 
persoon herhaald, zoodat hij goed wist, wat hij moest zeggen, en dan, 
terwijl hij zeer luid sprak, had de registratie plaats. 


HOOFDSTUK П 


KAAKAFSTANDEN 


$ 4, Evenals bij mijn vorige onderzoekingen zijn de kaakwijdten voor 
de voornaamste klinkers gemeten en tot hun absolute waarden in mMs. 
herleid volgens de gewone door mij gevolgde methode '). 

Tabel I geeft de gevonden kaakafstanden tot op '/, mM. nauwkeurig, 
naar boven afgerond, benevens het gemiddelde voor iederen klinker. 
Eenige der woorden zijn meer dan éénmaal door denzelfden proefpersoon 
gesproken, en enkele curven, o.a. die van object XIII, waren niet voor 
meting vatbaar. Onder iedere kolom staat het gemiddelde voor alle proef- 
objecten van den desbetreffenden klinker, en aan het slot van de Tabel is 
een kolom toegevoegd, bevattende het gemiddelde wan al de klinkers voor 
ieder proefobject en het sloteijfer 8'/, mM., hetzelfde gemiddelde van alle 
proefobjecten samen °). 

Om de vergelijking te vergemakkelijken, heb ik ook vermeld de gemid- 
delden van de klinkers van de Grouwster *) en de Hindeloopensche taal “) 
en van mijn eigen Nederlandsch“), die geheel of nagenoeg met die van 
Schiermonnikoog overeenkomen, en daaronder de steekwoorden, waarin 


deze klanken gehoord worden. 


, ,l) Zie voorbericht. 

“A Arch. Teyler, Série IT, T. VIL 2i¢me Partie. 
4) Arch. Teyler, Série I, T. XI, lière Partie. 
#) Verh. Kon. Akad. v. Wit, Afd. Lett, Niewwe Reeks, DI. XIV, 2. 
5| Arch. Teyler, Série II, T. VIL 2i&me Partie. 
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GEMIDDELDE ABSOLUTE KAAKAFSTANDEN IN MMS. 


F ó|0 |2:| 2 [|a(u)] a 


| fa: ali) | eli) | e elo "H éli) tæ ø| y |à zi 





Schiermonnikoog |6 —Hi |93,| 8 [ө] взт! ТЇ | e, lta 8/7. jo La 
Grouw. . — ld — IN ON — | D — |— — 32 163/6 — |2 m |3534 
Hindeloopen . . 3% — ail 31/4 — | Sif — | — 5⁄4 — (ff — [fa | + TR — (22/4 31/4] 41/5 
Nederlandsch … [24/4 —[5A| — P 8 — | — Si — 95/4 9/4 3/|—]* |3 3t S 


De aanmerkelijk grootere kaakbeweging, bij de Schiermonnikoogers waar- 
genomen, is blijkbaar in hooge mate daaraan toe te schrijven, dat alle 
proefpersonen bijzonder luid gesproken, of eigenlijk geroepen hebben. Dit 
geschiedde ter wille van de duidelijkheid der larynxtrillingen. Immers de 
meeste proefobjecten zijn, door bedeesdheid als anderszins, tot zeer zacht 
spreken, en zelfs fluisteren, geneigd. 

De verhouding tot de taal der Hindeloopers en Grouwsters en mijn eigen 
taal blijft ongeveer dezelfde, wanneer men alleen de gemiddelden vergelijkt 
van de klanken, die in de vier gevallen ongeveer overeenkomen, zooals 
het volgende staatje aanwijst: 





| 8 | 5j, | 4, | 5j, 


$5. In aanmerking genomen, dat door allen zeer krachtig gesproken 
is, kan men uit de gevonden getallen bezwaarlijk een gemiddelden kaak- 
afstand als type vaststellen. Daarentegen toonen de cijfers duidelijk aan, 
dat ü: en í: evenals in de beide andere door mij onderzochte talen een vrij 


77 
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aanzienlijken kaakafstand hebben, en dat ten opzichte van bet Schiermon- 
nikoogsch dezelfde opmerking geldt voor o:, a, y en ii. 

Dit komt nog duidelijker uit in de volgende tabel, waarin de klinkers 
gerangschikt zijn volgens de klanktafels van de Association phonétique, 
die op den afstand tusschen tong en verhemelte gegrond is. 

De neutrale klinker a heeft voor het gehoor precies denzelfden klank als 
in de drie andere talen, en daarom heb ik hem weder in het midden van 
de tabel een plaats gegeven. 

Bij de rangschikking is reeds — op de conclusies in $ 54, 
$66 en $67 omtrent den stand der tong neergelegd. 


TABEL DER KLINKERS 
GERANGSCHIKT NAAR DE KAAKWIJDTEN EN DEN TONGSTAND 


-70-@-50-40-30 -20-70_0 10 20 30 40 50 60 7O —Ó0-50-40-30-20-3:) O 10 20 30 40 30 бо 





-70 -60 -30-40 -30 -20-10 © 10 20 30 40 30 60 Т0 -67-30-0-30-20-10 С 10 20 30 40 30 GON 80 


HOOFDSTUK Ш 
DE LARYNXBEWEGINGEN 


$6. Door het stijf aandrukken van de tambour (zie $ 1, lo) werden, 
zooals mij later bij de bestudeering van mijn materiaal bleek, niet alleen 
de stembandtrillingen geregistreerd, maar ook de bewegingen van de spiertjes 
en verplaatsbare organen onder den Adamsappel. 


To Ze 
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Deze bewegingen doen in de curve veelal aan stembandtrillingen denken, 
maar bij aandachtige beschouwing leert men langzamerhand het verschil 
tusschen deze beide kennen, omdat de laatste doorgaans mooier en regel- 
matiger van vorm zijn. Om dit aan te toonen zou ik kunnen volstaan met 
te verwijzen naar de reproducties in het vervolg dezer verhandeling, maar 
het komt mij gewenscht voor, hier ook eenige voorbeelden te geven van 
de door een trechter DT, 4o) gesproken woorden, omdat de trommel daarbij 
sneller geloopen heeft, en de onderdeelen van de curven dus duidelijker te 
onderscheiden zijn. 


$ 7. Allereerst komen eenige voorbeelden van proefobject IV aan de 
beurt!), en wel lo da kloe:r. 

Als punt van uitgang meldt zich dadelijk het einde van de k aan, n.l. aan 
| den voet van den steilen 

heuvel, die de I verte- 
tijd Uu sec,  genwoordigt. Doordat 
het vlies van de tambour 

larynx zeer slap — bij nader 
inzien te slap — ge- 
spannen was, is aan het 
slot van de voorafgaande 
a de schrijfstift door het 
minder sterk worden van 
den luchtstroom tot be- 
neden de normaallijn ge- 
daald. Het laagste punt 
van deze dalende lijn 
neem ik als het begin 
van de met k gepaard gaande afbreking van den ademstroom aan, 1°. omdat 
néch vóór nòch na dit punt er ook maar de geringste onderbreking van de 
regelmatige lijn is, 2°. omdat bij het coincideerende punt in de larynxcurve 
de regelmatige trillingen ophouden en een vrij regelmatig lijntje begint. 

Valgens de larynxcurve is de eerste helft van de I onder den invloed van 
de k stemloos gesproken. De top van den steilen heuvel is het slot van de l. 

Voor het begin van de r heb ik het punt aangenomen, waar de stem- 
bandtrillingen een kleine wijziging ondergaan, en de daling in de ademcurve 
iets toeneemt. Dit laatste toch is het bewijs, dat de punt der tong het 
tandvleesch bereikt heeft en den ademstroom afsluit. Het slot van de r is 
duidelijk in de ademcurve af te lezen; het is het punt, waar de schrijfstift 
gaat dalen, om geleidelijk tot rust te komen. 

De r heelt slechts vijf trillingen in de larynxcurve en is dus gedeeltelijk 
stemloos (gefluisterd?). In de ademcurve zijn de bekende twee trillingen 
duidelijk leesbaar. 





da k l a r 
duur: 4 5! 33 12! 
Proefabject IV. 


l| In deze en alle verdere reproducties is de duur van het lidwoord achterwege gelaten. 
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$ 8. De curven van het woord doxtar spreken in hoofdzaak voor zich 
zelf. Met een enkel ophelderend woord kan ik dus volstaan. Het begin 
van de r is door vergelijking met 
de ademcurve van het zooeven ща 1/0 sec. 
beschreven woord klce:r gemak- 
kelijk te vinden. De twee trillingen 
zijn aanwezig, doch niet zoo dui- 
delijk zichtbaar als in dit laatste 
woord. Met de loupe kan men 
zien, dat alleen het eerste derde 





d 
deel stembandtrillingen heeft. ашык 
Door de snelheid, waarmede de d i 
d van dəxtər gesproken is, heeft xs a a 7 е f 
de schrijfstift geen tijd gehad tot | Кай IV. 


de normaallijn te dalen. Het begin 

van de d heb ik niet iets vroeger gekozen, omdat de ademtrillingen nog 
niet opgehouden hadden, omdat de stembandtrillingen eerst daar regelmatig 
werden, en omdat de duur van den klank nu overeenkwam met dien van 
het andere woord daxtar van hetzelfde proefobject. 

De grens tusschen x en tis niet met mathematische zekerheid te bepalen. 
Ik heb het laagste punt in de ademcurve aangenomen, omdat daar de 
schrijfstift begint tot den evenwichtstoestand terug te keeren. Bovendien 
is in het synchronische punt van de larynxcurve met de loupe een klein 
deukje waar te nemen. Eindelijk nog is de duur der beide klanken, in overeen- 
stemming met het algemeen waargenomen verschijnsel, daardoor even groot. 

De glide van f naar > is stemhebbend. 


$9. Dit voorbeeld is bijzonder interessant, al is de adembeweging zeer 
gebrekkig geregistreerd. Immers 
er blijkt onomstootelijk uit, dat tijd 1/, sec. 
er tusschen k en n een weinig 
lucht ontsnapt, m.a.w. een larynx 
glide of overgangsklank ') ge- 
vormd is. Hetzelfde verschijnsel 
is ook duidelijk bij proefobject adan 
IX waar te nemen. 

Hierin wijkt dus het Schier- 





monnikoogsch en trouwens da k ‘na: i 
: duur: 61/3 31/3 7 201/3 171/, 9 


ook het Nederlandsch — van Proefobject IV. 

het Engelsch af, dat alleen 

glideless verbindingen van medeklinkers kent. Het is, dunkt mij niet te 
gewaagd, hieruit de gevolgtrekking te maken, dat daarom Engelsche 
woorden als knife, knight de К in den loop der tijden in de 


re 
1) Dezen overgangsklank heb ik, waar noodig, door het teeken (*) voorgesteld. 
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uitspraak verloren hebben !), terwijl zij zich in onze taal gehandhaafd heeft. 

Verder is dit voorbeeld merkwaardig, omdat in afwijking met het voor- 
gaande de stemlooze ontploffer (k) in de larynxcurve aan het slot trillingen 
vertoont, die niets met stembandtrillingen te maken hebben. 

Het begin van de k, de beide grenzen van de a en het einde уап de 
staan duidelijk in de larynxcurve te lezen. De i aan het einde van een 
afzonderlijk uitgesproken woord of van een zin, dus vóór een pauze, gaat 
in een gefluisterd enger gedeelte over (i1), dat ik gemakshalve door j voorstel. 


§ 10. Het is gemakkelijk zich in deze reproductie van zat folk. te 
oriënteeren. De stijging van den grooten heuvel is de £ De grenzen van ` 
de voorafgaande t zijn ook zonder moeite in de ademcurve te vinden, 

Hetzelfde geldt voor het 


slot van de k. Waar de 
stemband-trillingen aan- 
vangen, is het begin van 
larynx de a. Dit punt is echter 
niet bijzonder duidelijk, 
evenmin als de plaats, 
waar de stembanden zich 
gaan sluiten en dus > 
aanvangt. Dezeafsluiting 
(clear beginning) is te 
adem kort van duur, om op 
den naam van glottal 
stop aanspraak te mogen 


tijd !/jp sec. 





? atfò Í k 
duur: JH, 8 5 9 28 9U, 8U, maken. 


Het einde van de f is 
de top van den heuvel, 
omdat daar de door den adem voortgeplante stembandtrillingen beginnen, 
en in het synchronische punt van de larynxcurve de eigenlijke stemband- 
trillingen een aanvang nemen. De beide grenzen van de | vindt men in de 
larynxcurve. Als men alle trillingen in deze laatste voor stembandtrillingen 
wilde aanzien, dan zou hier de ft stemhebbend zijn. 


Proefobject IV. 


$11. De oriënteering van mafswi.k is zeer gemakkelijk, omdat men in 
de ademcurve met één oogopslag het slot van de m, t en k ontdekt. Het 
begin van de m vindt men in de larynxcurve en met de loupe in de 
ademcurve; het begin van de f staat, al is het niet bijzonder duidelijk, in 
de beide curven, het einde van de s in de ademcurve. Het slot van de 


!| Hoe de overgang van kn tot n geschied is, staat niet vast (Zie: Dr. Wilhelm Horn, 
Beiträge zur Geschichte der englischen Gutturallaute, blz, 10). In ieder geval vind ik 
nergens gewag gemaakt van een glide tusschen k en n. Toch zou men uit de ontwikkeling 
van den koningsnaam Knuf tot Canute opmaken, dat die eenmaal bestaan moet hebben. 
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w wordt ook door de laatstgenoemde curve aangegeven, en bowendien 
beginnen in het synchro- 
nische punt in de larynx- 
curve de trillingen een 


m " 
ander beeld te vertoonen. larynx "i ht E 


tijd LA q Sec. ure ur cpu 


Het begin van de k einde- 
lijk is zeer onduidelijk, 
omdat de tweede helft van 





adem 
de i: stemloos (gefluis- 
terd?) gesproken is. dama ts w L k 
Hier doet zich het zon- duur: 7 14 4 61/4 T3 221/4 93 


derlinge verschijnsel voor, Proefobject IV. 


dat, hoewel de f in de larynxcurve door een recht streepje vertegenwoordigd 
wordt, de onmiddellijk daarop volgende stemlooze s over de geheele 


lengte trillingen vertoont, die wonderveel aan een stemhebbenden klank 
doen denken. 


§ 12. Het begin en het slot van de h (ki prònka) zijn in de larynxcurve 
te vinden. De beide grenzen van de p ziet men in de beide curven; evenzoo 
het slot van de r. Ook het 
bepalen van de grenzen tijd "io sec. 
van П.К еп ә Кап geen 
moeilijkheid opleveren. 

Men ziet, dat de h stem- 
loos is, evenzoo het eerste 
derdedeel van de r, dat adem 
deze laatste klank slechts ` 
één ademtrilling heeft, dat hipe à g ka 
de stemlooze k in de duur: 41/4 10 5 63/4, 163/, 73/4 71/, 193/4 
larynxcurve het beeld van Pique Йй 
een stemhebbenden klank geeft, en dat de a nog door een zwakken adem- 
tocht gevolgd wordt. 


larynx 





$13. De laatste voorbeelden, die ik uit het materiaal betreffende proef- 
object IV kies, zijn da sxi.pa en da sxiapa. Om de vergelijking gemakkelijk te 
maken, plaats ik ze onder elkaar. 
Met één oogopslag ziet men 
in de ademcurve van sxiapa 
de grenzen van s en x. Aan larynx 
het begin van de s schijnt er 
één stembandtrilling te zijn; 
wij mogen veilig aannemen, adem У Luz) 
dat dit de terugkeer van de — 
stembanden tot den ademstand dur, ia 6.231, ei " 
is. Aan het slot van de x in 
sxiapa is erook reeds iets, dat op trillingen gelijkt, wat omgekeerd 


tijd dt sec. wen киги чүсү чн. s 
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op rekening komt van bet sluiten der stembanden om stem te vormen. Bij де 5 
neemt de kracht van 


den ademstroom ge- 
leidelijk af, terwijl 
die bij de x in het 
midden het sterkst is. 
larynx Bij sxi:pa zijn de 
verhoudingen eenigs- 
zins anders. De kracht 
van den ademstroom 


tijd Ji sec. 





adem is bij s in het midden 

het zwakst, en bij x 

as ff p а neemt die geleidelijk 
duur: 41/5 71/4, 15 8l/, 64/5 193). af. Aan het begin 
Proefobject IV. van de s en het slot 


van de x neemt men dezelfde trillingen waar als bij die klanken in sxiapa. 

Het slot van de p vindt men in beide gevallen daar, waar de volgende 
heuvel in de ademcurve begint. In sxtapa is het begin van de p daar, waar 
de dalende lijn een ietwat gewijzigde richting krijgt; op deze plaats is er 
een deukje, dat met de loupe duidelijk te zien is. Men krijgt zekerheid, dat 
dit het punt is, als men het synchronische punt in de larynxcurve opzoekt. 
Dit toch ligt aan het begin van het rechte lijntje, dat de p vertegenwoordigt. 
Wel iser aan het begin iets, dat op een trilling gelijkt, maar dat vindt 
weder zijn verklaring in het terugkeeren van de stembanden tot den adem- 
stand, Op dezelfde wijze vindt men het begin van de p in sxipa. 

Het slot eindelijk van de a is bij beide daar, waar de ademcurve tot den 
ruststand gaat terugkeeren. Weel minder duidelijk is dit in sxiapa het geval. 

Men lette op het verschil tusschen de klinkers: geheel aan het einde van 
de CG neemt de kracht van den ademstroom een weinig af; bij ə van ia neemt 
die daarentegen aanmerkelijk toe, terwijl bovendien de stembandtrillingen 
een ander karakter krijgen. Hieruit volgt, dat de articulatorische grens 
tusschen de twee deelen van den tweeklank scherp door de curven wordt 
aangegeven. 


$ 14. Ву s e IX doet zich hetzelfde verschijnsel voor, nl, dat 
š š ” een stemlooze klank in de 
larynxcurve vaak den in- 
T druk maakt van geheel of 
| gedeeltelijk stemhebbend 
te zijn. Dit moge uit de val- 

gende reproductie blijken. 

adem De eerste twee voor- 
| | beelden (hi rasten hi ra: st) 
АІ ғи р spreken voor zich zelf; de 

duur: 51% 111% 9 141%, é! TI} h eindigt, waar de stem- 


tijd tjg Sec, 
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bandtrillingen beginnen; de t eindigt aan den voet van den heuvel, 
die de ontploffing aan- 
duidt. 

Men ziet, dat bij 
beide het begin van de 
s in de larynxcurve een 
paar trillingen heeft. De 


tijd !^ sec. 


larynx 





r van rost heeft twee adem 

trillingen in de adem- 

curve; die van ra:sf ook, h i ra s t 

maar zeer zwakke. duur: 73/4 13/3 8 26 Sik PI 
Proefobject IA. 


Terloops zij opgemerkt, 
dat sf na den korten klank (2) denzelfden duur heeft als na den langen (a:). 


$ 15. In de nevenstaande afbeelding is de s van sei gemakkelijk te 
vinden. Men ziet, dat de 
larynxcurve in dit gedeelte 
zeer samengesteld is, en 
alleen in het midden een larynx 
stukje vertoont, dat op een 
recht lijntje gelijkt. 

 Waar de stembandtril- 
lingen eindigen, is het slot 
van den tweeklank éi, en 
het daarmee overeenkom- 
stige punt in de ademcurve 
is ook duidelijk uitgedrukt. Dan volgt nog een stemlooze (gefluisterde?), 
zeer gesloten í, of zoo men wil eent, als naklank (zie $ 9). | 

Ongeveer in het midden van den tweeklank nemen de trillingen in de 
ademcurve een anderen vorm aan, en op hetzelfde oogenblik heeft er een 
groote verandering in de larynxcurve plaats. Hier ligt dus blijkbaar de 
articulatorische grens tusschen é en i. 


tijd Vig Sec. 


adem 





das e i 
duur: 73/, 21!/4 191/4 181/2 
Proefobject TX 


$16. In deze reproductie (7at folk) is de ¢ de eerste klank, waarvan 
de grenzen te bepalen zijn. 


Het slat is natuurlijk daar, tijd lig sec. 
waar de ademstroom voor 
de f den schrijfstift in de larynx 


ademcurvedoetstijgen. Zoekt 
men het overeenkomstige 
punt in de larynxcurve op, 





dan vindt men ook gemak- SS 
kelijk het begin van de t. 2st F B I k 
Tijdens dezen klank is de duur: — — 43, 91/4, 1934, 61/, 51/, 


larynx zeer bewegelijk, en zij Proefobject IX. 
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komt eerst tot rust, wanneer de f reeds aan den gang is, want gedurende 
het verdere verloop van dezen klank is de larynxcurve een rechte lijn. Het 
begin van de stembandtrillingen is het sein, dat de klinker ó aanvangt, dus 
een oogenblik vóórdat het hoogste punt in de ademcurve bereikt wordt. 

Wanneer de mooie, regelmatige stembandtrillingen eindigen en de adem- 
curve begint te dalen, treedt de I in, en aan het slot van de stemband- 
trillingen begint de k. De ontploffing van dezen klank ten slotte staat in 
de ademcurve, 


$ 17. De grenzen van ki prògka zijn in deze reproductie spoedig te 
vinden. De h eindigt, waar de stembandtrillingen beginnen, en waar deze 
ophouden begint de p, 
hetgeen bevestigd wordt 
door het coincideerende 
punt in de ademcurve. 
larynx Het einde van de p is 
daar, waar hethorizontale 
rechte lijntje in de adem- 
curve eindigt. Met het 
begin van de ò krijgen 
de — stembandtrillingen 
een regelmatiger vorm. 
De beide grenzen van 


tijd !/jy sec. 





adem 
de y staan duidelijk in de 
larynxcurve, en het slot 
h i p rònm ka van de k en van de a 
duur: 614, 1214 51/4, 515 13 4 6 19 kan. verder geen moei- 


Proefobject IX. lijkheid opleveren. 


Bij een nadere beschouwing van de larynxcurve blijkt, dat de eerste helft 
van de r stemloos is gesproken, en dat de stemlooze k in haar volle 
lengte het beeld vertoont van een stemhebbenden klank, De laatste twee 
stembandtrillingen van de » zijn zeer zwak. De r vertoont slechts één slag. 


$ 18. Blijkbaar onder den invloed van het Nederlandsche zwalken 
heeft deze proefpersoon swalkja in plaats van swakja gezegd. 

Deze reproductie is van ‘bijzonder veel belang, omdat zij, duidelijker, dan 
die in § 10, de clear beginning van den aanvangsklinker в aantoont. Op het 
oogenblik toch, dat de ademcurve haar karakter van de rechte ijn verliest, 
is er reeds teekening in de larynxcurve, en het is duidelijk te zien, dat hier 
nog geen sprake van larynxtrillingen is, en dat deze eerst beginnen op 
het oogenblik, dat de ademcurve stijgt. Zie verder glottal stop, § 77). 

De eerste k duurt zoo kort, dat de schrijfstift van de ademregistratie 
geen tijd heeft, tot den normaalstand terug tekeeren. Het begin er 
van is in de ademcurve te zien. llit de larynxcurve zou men opmaken, 
dat er nog één stembandtriling binnen de occlusie van de k valt, maar 
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die is waarschijnlijk als een natrilling van de schrijfstift op te vatten. 

De grenzen van de w spreken duidelijk uit de beide curven. Het begin 
van de l is met zeker- 
heid uit de larynxcurve tüd '/j sec. 
af te leiden, en voor de 
grenzen van de overige larynx 
klanken spreken de cur- 
ven voor zich zelf. 

Op het einde van de 
s komen weliswaar twee 
trillingen voor, maar die 
zijn van een geheelander l 
karakter dan de eigen- я = Е eg = k J : 
lijke stembandtrillingen. — — nS TR NS TURN 

roefpersoon IX. 
Het begin van de j 
(ongeveer het vierde deel) is onder den invloed van de voorafgaande 
k stemloos. 

De 2 is tot het einde toe stemhebbend, al zijn de beide laatste trillingen 
zeer zwak. Met de loupe is duidelijk te zien, waar de larynxbeweging 
ophoudt. Er is dus alle aanleiding, om den volgenden heuvel in de adem- 
curve als een natrilling te beschouwen. 


4 ж e) ANJ 


| 


i. (UN L 
HOT 7 


adem 





$ 19. Uit de in dit hoofdstuk gereproduceerde larynxcurven blijkt, dat, 
zoo er aan het stijf aandrukken der tambour aan den eenen kant een 
nadeel verbonden is, het aan den anderen kant mogelijk is met behulp 
van de meerdere teekening den duur der verschillende klanken met groote 
uistheid vast te stellen. Bovendien blijkt er uit, wat reeds terloops werd 
opgemerkt, dat, mocht er volgens het beweren van sommigen geen 
acoustische grens tusschen de verschillende klanken van een woord zijn, 
er wel degelijk een articulatorische grens aan te wijzen is. Dit wordt 
ook door mijn ander materiaal ruimschoots bevestigd. 


§ 20. Ook bij de bestudeering van de vraag, wanneer de stem na een 
stemloozen klank inzet, heb ik mij uitsluitend bepaald tot het door middel 
van den mondtrechter verkregen materiaal, waarbij de trommel sneller 
geloopen heeft, dus het gesprokene door proefobject IV en IX. Het 
antwoord op die vraag vindt men in onderstaand tabelletje. De getallen 
duiden aan, hoeveel maal de daarnaast staande medeklinkers of mede- 
klinkerverbindingen gesproken zijn. 

Uit deze tabel blijkt: (Zie Tabel volg. pag.) 

1°, dat na een stemloozen medeklinker de volgende medeklinker nooit 
over zijn geheele lengte stemloos 15; 

29, dat na een stemloozen ontploffer de glide tot den volgenden klinker 
stemhebbend is, en dat bij gevolg de ontploffer niet zoo krachtig gearticu- 
leerd wordt als b.v. in het Engelsch; 
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STEMHEBBEND OF. STEMLOOS МА EEN STEMLOOZEN MEDEKLINKER 


= 


— Á— a 





ietwat | 


gesproken || to- || stemhebbend || temloos || 3 stemloos || '/a stemloos 
dekl. ||taal —i | 
| E UN IX |samen IX |samen IX |samen! ГУ |ІХ | samen 
r, tr, tie | 


Ту, К. к |24115 18| 13 [3121 5 [2[2| 4 |0|2| 2 
kr. kw. | 





ptkst|1014/3| 7 |2/1| 3 jojo] o jojo] o 
fi» fr. sj | 18 9/8 17 lilo) ıı lolol o Неа! o 
sl, sn. sw | 





30, dat па een stemloozen ontploffer (p,t,k) de volgende medeklinker 
(rwla) meestal stemhebbend is doch somtijds stemloos inzet. Dit in 
verband gebracht met het in 20. opgemerkte zou dan tot de conclusie 
voeren, dat voor het voortbrengen van een stemhebbenden schuurder meer 
ademkracht noodig is dan voor een klinker. In de combinatie kn is de glide 
tusschen k en n reeds stemhebbend; 

4". dat de medeklinker na een stemloozen schuurder steeds geheel stem- 
hebbend is. 

§ 21. Eindelijk heb ik ook nagegaan, in hoeverre de phonatie van 
anman d aan het einde van een woord of lettergreep vermindert of 
geheel afwezig blijft. Ik onderscheid daarbij alleen geheel, 2/3, balf en '|, 
stemhebbend, of stemloos (gefluisterd 7). 


VERLIES VAN STEM BĲ EEN MEDEKLINKER AAN HET SLOT VAN EEN WOORD 





— — — — 





woord | hebbend 213 dÉ Ё — 
fier IV. IX - e wi Se 
her — IV, IX | — >= == 
wentar — — IV, IX — = 
klee:r — IX IV = ga 
doxtar IX = — IV = 
bjaun IV IX — = = 
hju.n ГУ, IX = == = — 
snaun IX — — — IV (7) 
fri.an IX — IX, IX — IV (7) 
njygan IV IX A e 
baim — IV = "- IX 
sjòn IV, IX — — — — 
sted IV = IX = | = 
freid — — IV — ІХ (2 
Јуда IV — — — IX (?) 
neld IV, IX — = — >. 
hyndad IV IX — — - 
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Men ziet hieruit, dat een stemhebbende slotmedeklinker in den regel 
stemhebbend is, met neiging om stemloos (gefluisterd?) te eindigen. 

De 7 in prénka en I in folk zijn bij beide proefobjecten geheel stemloos, 
of, te oordeelen naar het gehoor, gefluisterd. 


HOOFDSTUK IV 


DE BEWEGING DER LIPPEN 


$ 22. Om de bepaling van de absolute waarde der bovenlipuitslagen 
mogelijk te maken, werd met het toestel in $ 1, 20. beschreven vooraf een 
algemeene herleidingsschaal gemaakt. Het luchtkussen werd voor dat doel 
aan een statief bevestigd en met de slang van een tambour verbonden. 
Door verschillende malen gewichtjes van 75 gram en meer op het kussen 
te plaatsen, de stijging van de schrijfstift met een streepje op het beroete 
vlak aan te teekenen, en de absolute voorwaartsverplaatsing van de lip 
op het mM.-schaaltje van het kussen af te lezen, werden de volgende 
waarden verkregen: 








 ordinaten o/h beroete 
vlak in mMs. 
1, 3/4, 1'/,, 1'/, — gemidd. 1, 


lipverpl. in mMs. 

















1. 1, 1, — gemidd. 1, 


100 |2,3,2753,3,34— …  2ellle le lele s D. 
125 81,107 = „n  8].2,U/, 2/2 W. w = 
150 “|i4., 15, 151, = „ 143/,, |3, 31/,,4 ke. ЖЯ. 
175 20,23 = „ 22, |33/,,33/, = , 3h 
200 251, 28 = „ 260/,|5,5 = , 5, 


Door interpolatie kan men nu de uitvoerige schaal zeer nauwkeurig 
samenstellen. 

Daar het kussen niet altijd even stijf tegen de lip aangedrukt is, wordt 
voor ieder proefobject deze schaal ietwat gewijzigd. In het geval van 
proefpersoon ХІ heb ik b.v. aangeteekend, dat de druk van het kussen, 
toen het toestel was aangelegd, 1!/; mM. was. Deze 1'/; mM. vertegen- 
woordigt in de algemeene schaal een absolute stulping van 1,2 mM. Voor 
proefobject XI moet men dus telkens 1'/, mM. ordinaat = 1,2 mM. absolute 
stulping aftrekken van de in de algemeene schaal gevonden waarden. 


l) Aangezien de absolute verplaatsing der onderlip volgens de hieronder beschreven 
methode slechts in mMs. kan uitgedrukt worden, en het mijn doel is, de absolute stul- 
pingen der beide lippen met elkander te vergelijken, had bij de bovenlip ook het gebruik 
van de grammenschaal geen zin. 

Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Di. XXV. A2 
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$ 23. Het vervaardigen van de schaal voor de onderlip, met behulp 
van het toestelletje in $ 1, 3° beschreven, kon alleen plaats hebben, terwijl 
het geheele toestel was aangelegd. 

Eerst werd de ruststand op de mM.-schaal afgelezen en door een streepje 
op de trommel aangeteekend. Daarna werd de proefpersoon uitgenoodigd 
eenige klinkers te zeggen, b.v. mai, en telkens werd dan de verdikking of 
verdunning door mij van de schaal afgelezen en op het beroete vel met 
een streepje aangeteekend, Zoo kreeg ik o.a. bij: 


Proefobject II: 


—4, —6 — gemidd. ——5 —] abs. verdikking, 


= tls D rr 
7j, 6, = Ш f = l ar at ғ 
R! la — 111. it РЗ te 

Proefobject IX : 
— 5 =-—I|, abs. verdikking, 
5 = lon " i 
13 = Mls vm D з 
en door interpolatie de vereischte gedetailleerde schaal woor elken proef- 


persoon. 


$ 24, De absolute horizontale lipverplaatsing in het midden van iederen 
klinker, volgens de in de beide laatste §§ beschreven methodes verkregen, 
vindt men in tabellen) aan het slot dezer verhandeling bijeengebracht. Die ` 
verplaatsing kan door stulping, verdikking of verdunning veroorzaakt zijn. 


GEMIDDELDE ABSOLUTE LIPVERPLAATSING IN HET MIDDEN VAN DEN KLINKER IN MMS, 


| e ó | a(u) a: po e n 


| 
bovenlip. . . |0.25/0.69/0.64/0.25/0,14| 0.03) 0,01) 0.08) 0.2 |0.05)0.12)0.1 |0. |02 loz 


onderlip... | 0,4/0.74/0.52/0.35|0,18/-0.3 -0.29/-0,26/-0.26-0.35/ 0.16-0.12/-0.4 |-0.2 |-0,02 
| 














0.4 | 0.55) 0.82] 0.6 
0.52; 0.41) 0.88) 0.73 

















De door mij gevolgde methodes geven niet het middel aan de hand, om 
onderscheid te maken tusschen stulping en verdikking. Daarom worden 
deze woorden in het vervolg door mij als synoniem gebruikt. Het teeken 
(—) wijst verdunning aan. 

Uit deze tabellen blijkt, dat de lipbeweging bij de Schiermonnikoogers 
slechts zeer matig is; bij de voorklinkers krachtiger dan bij de andere. 

De curven wijzen er op, dat bij de bovenlip in hoofdzaak slechts de 
verdikking geregistreerd is, want de schrijfstift daalt zoo goed als nooit 
beneden de normaallijn, en dan nog meestal ten gevolge van de veerkracht 
van het tambourvlies. 


Zie Voorbericht. 
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In hoeverre de horizontale ronding zich tot de achterklinkers beperkt 
en de vertikale tot de voorklinkers, kan ik tot mijn leedwezen niet 
uit mijn materiaal afleiden. Daartoe zou een afzonderlijk, zeer moeilijk 
onderzoek noodig zijn. Er is echter volgens mijn persoonlijke waarneming 
geen aanleiding om er aan te twijfelen, dat de Schiermonnikaoger de geronde 
achterklinkers met horizontale ronding gesteund door een lichte stulping 
en de geronde voorklinkers met vertikale lipronding uitspreekt. In deze 
verhandeling wordt dit verschil als bekend aangenomen en bij gevolg 
verwaarloosd. 


8 25. Evenals bij het Hindeloopensch') valt het ook hier op, dat bij 
de geronde klinkers, die op een b, p of m volgen, het vooral de bovenlip 
is, die verdikt wordt, veel vaker dan de onderlip, terwijl na de overige 
medeklinkers de verhouding is als 1 tot 1. Een vergelijking bij de ongeronde 
klinkers zou nog veel meer ten nadeele van de onderlip uitvallen, dach ik 
wil hier niet verder op ingaan, omdat door de niet registreering van de 
verdunning der bovenlip de vergelijking onzuiver zou zijn. Het onderstaand 
staatje, waarin verschillen van 0,1 mM. en minder verwaarloosd zijn, geeft 
van een en ander een overzicht, 


VERDIKKING DER LIPPEN IN HET MIDDEN VAN DEN 
GERONDEN KLINKER 


na de overige 
medeklinkers 







bovenlip meer | 
gelijk 


onderlip meer 


53 
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§ 26. Ten einde vast te stellen, hoe de ontploffing bij 5, p en m plaats 
vindt, heb ik in overeenstemming met het Aanhangsel boven genoemd de 
ordinaten van die medeklinkers op het oogenblik van hoogste spanning en 
op het oogenblik, dat de lippen van elkander gaan, in een tabel naast de 
ordinaten van de bijbehoorende klinkers geplaatst. 

Op deze tabel (zie pag. 20) kan men zien, dat van de 87 gesproken woorden 

a. in 7 (bök VIII, XI, prógke V, IX, mazwi.k V, XI, baim X2) het 
punt van hoogste spanning samenvalt met het einde van den mede- 
klinker, en wel zoodanig, dat de spanning bij beide lippen tijdens den 
medeklinker toeneemt (mazwi.k XI, baim X2) òf dezelfde blijft (pranka 
IX), óf in de eene lip gelijk blijft en in de andere toeneemt (bök VIII, 
mazwi.k V, bok XI, prógka V); 


1) Verh. Kon. Ak. van Wet. (Afd. Lett.) N. R. DI. XIV, No. 2, p. 168 (Aanh,). 
A2" 


SPANNING DER LIPPEN BIj b, p. m VOOR EEN KLINKER IN MMs 








_ geronde klinkers | ongeronde klinkers 
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bòk | | peyé | pronka | mazwi.k 
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Lip 
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D m m 
$9]. o Tl. g a © рат _ a 28 E 
His) (Me) IB] HI: H 
Ë Zë z Ë š | BÈ 
[ boven| 0.76 раз 0.45] 0.32] 0.32] 0.35] 021 021 01 | 0.15] 0.15] 0.05 1.72|—0.05|—0.25 
onder | 1 8 | 0.55] 1.1 | 0.55] 0. [-0.15| 0.8 | 0.25] 0.15 0.8 |-0.25|—0.8 
1 7| 15] 035] 062 062| 032] 01 B à , 0 37| 0.73) 05 | 03 5| 0.65] 0,05| 0.05 
1 06| 002] 0. | 2. | 29| 029] 02| 021 0.7 || 05 —0.35] 1.5 | 0.35] 0, |—0.08/-0,06-0,08| 0,8 |—0,4 |—0.08| 1. |—0,45|—027 








, ` 0395 04 | 06 | 0.4 | 02 | 0.45 0.15) 015 
0.18|-0.07| 0.25. 0.06,—0.04| 0,2 | 0. |-0.05| 0.15|-0.13.—0.7 | 0.13|-0.12]—0.12 














































































VI 
onder Š 
VIII == 0.82| 0.9 | 0.87 0.85! oasl 0. E 0. | 0.45| 0.55 == . | 0.15|-0.77|-0.77] 02 |-o.3 [_o5 
onder 12002 -002 1.200 1.14 1.64| 0,82| 0.24| 1.14|-0.4 | 0.12|—0.29|—0.96|—0.52|-0.29| .0.98|—0.49| 0,581.06 |—0.34 
IX 0.6 | oas) oss| ovel 0.7 | osal oas 0.4 1.35| 0.55) 0.22| 0.35] 0.05| 0.05| sl 02 | 0.15 оз | о. Го. 
0.34) 0.34 0.25) 0.25] 0.25 0.57| 0.15|—0.15} 0.36/-0.25|—0.34| 0. 0.15|-0.57| —0.66 







2.8 | 285| 0.6 vè 0.25 2.213 25 


2.45| 0.67| 0.67 
0.45] 0.5 | 03 04] 0.13] 0.45) 0.18 


0.65 —0.31|—0.51 





ETT ois 0.25 
—0.81|—0.31|—0,0 























Lis| 1.071 125] 1,25! 1.251 I i -08 | Lol 03 | 02| 02[ 03] 03 45| 1,52| 152| 1. 
0.24| 0.24! 0.39} 0.12) 0.93 —0.48) 0.24/-0.3 1—0.42|—0.12| -0.39| —0, 42|-1.01|-1.72|-1:21 
0.75 0.6 | 0.35 
0.65| 0.181 0.21! 














1. | 1. | 036Í 032 02 | 1.05 94 | 0.08 













0 0.81| 0,66] 0.36] 0.1 O.98|—0.1 |—0.35 131 
2 1.77] 0.79] 0.55] 0.35] 0.251 0.22] 0.2 o. 174] 0. | 02 0. 
0 0.8 | 0.45] 0.3 | 0.25] 0.08) 1. | 0.5. 0,8 |-0.3 |-0.35 —0.4 

0.05 

0.3 |-0.16]-0.3 0.45|-0.57|-0.5 




















—0,02) 0.81 
0.17]| 0,54|—0.01|—0.25| 0.48|— 


0.3 






1.09 
0,34|— 


0.1 


132] 128! 12 T 0.89] o.83| 1.11| O.95| 0.73 T asi 0.2811 0.57] 0.33 
—0.64 


0.11 
0.82] 0.45) 054 038 046 032 085 069 0. 0.42} 0.23 | 
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b. in 4 (peyt VIII, prógka X, mazwi.k VI, beij XI, 1) de spanning 
in de bovenlip toe-, in de onderlip afneemt; 

c. in 76 gevallen gedurende het verloop van den medeklinker de 
spanning in beide lippen vermindert, of wel in de ééne dezelfde blijft 
en in de andere afneemt. 

Hoe in b. en c. de graad van verdunning in de beide lippen zich verhoudt, 
blijkt uit het volgend statistiekje. 


GRAAD VAN VERDUNNING DER LIPPEN BĲ b, p, m VÓÓR EEN KLINKER 





=— o D r —)—ss>;— —  —sa—ə—— Əə— sasa =— 


Proef- Gerond Ongerond 


persoon |boven | boven | onder | onder | beide || boven | boven | onder | onder | beide 
meer | alleen | meer | alleen | gelijk || meer | alleen | meer | alleen | gelijk 


— 


I eg law | lem | 3m| — 1l-m| — | 3-m| — | — 
V lm | ~ ilmi — | — — | Jem | 1-m| 4-m| — 
VI lam | == T seg [| Sl = lem) — | Зәм] = | 2m 


VIII — | — | 2-m | I-n| — || 1-n| — | 3-m| 1-m| — 
IX — |1l-m|1-m| Il-n| — | 2-m| — | — | 3-m| — 
X I-n| — |1-m| 2-m| — || 1-m| 1-m| — | 2-m| 1-m 
XI — a — | 2m| — 3-n| — | — | 3m| — 
XII 3-m | — | — | I-m] — = | = | EL = TU ¿= 
XIII 3-m | — |[l-m | 1-m| 1-m | 4-m| — | — | 1-m| 1-m 
iua | PLI enh pe bd jen wen = 
10-m 21-m 15-m 29-m 








Men ziet, dat het vooral de onderlip is, die de verdunning ondergaat. 
Immers 10-m wordt vóór een geronden klinker de bovenlip alleen of meer 
dan de bovenlip verdund, terwijl 21-m de onderlip alleen of minder dan 
de bovenlip gespannen wordt. Vóór een ongeronden klinker zijn de getallen 
respectievelijk 15-m en 29-m. 


Op grond van het voorgaande mogen wij aannemen, dat in het algemeen 
de ontploffers b,p.m op de volgende wijze gevormd worden : 

De gesloten lippen spannen zich, ten einde de lucht, die er in den mond 
tegen aandrukt, terug te houden. Die spanning is vóór een geronden klinker 
grooter dan vóór een ongeronden, en openbaart zich bij de bovenlip door 
verdikking. Bij de onderlip valt er meestal een verdikking te constateeren, 
als er een geronde klinker op volgt, doch vaak gaat zij vóór een ongeronden 
klinker in verdunning over. De spanning neemt meestal tijdens den duur 
van den medeklinker af, vooral bij de onderlip, en, zoo zij bij de laatste 
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vóór een ongeronden klinker niet reeds van het begin af negatief is, heeft 
zij neiging zulks in het verloop van den medeklinker te worden, 

Wanneer de explosie plaats heeft, springen de lippen niet met gelijke 
kracht van elkander: de ontploffing wordt vooral teweeggebracht doordat 
de onderlip, de beweging van de onderkaak volgende, zich van de bovenlip 
losmaakt. 

Deze conclusie bevestigt mijn vroeger geuite bewering ') omtrent deze zaak, 


DE TANDLIPMEDEKLINKERS 


§ 27. De lipverdikking bij f, zoo die aanwezig is, is uiterst gering. Aan 
het begin van een woord heeft de bovenlip neiging tot verdikking, vooral 
vóór een geronden klinker, terwijl bij de onderlip de toestand zeer ver- 
schillend is: meestal teekent de f zich niet in de onderlip af, maar er valt 
vóór een geronden klinker een neiging tot verdikking, vóór een ongeronden 
tot verdunning waar te nemen. Aan het slot van een woord is de bovenlip 
bij f nooit verdund en niet vaak verdikt; de onderlip gedraagt zich zeer 
onregelmatig. De voorafgaande klinker schijnt op de beide lippen niet van 
invloed te zijn. 


$28. De w in het Schiermonnikoogsch is volgens mijn gehoor zonder 
uitzondering labiodentaal fricatief. Mijn meening wordt bevestigd door de 
ademcurven van proefpersoon IV en IX, waarin de w steeds door een 
stijging van de schrijfstift vertegenwoordigd is (twa: wentar, mazwi.k, 
kwaida). Alleen in swokja is natuurlijk na de veel sterkere s een daling, 
die niets bewijst omtrent den aard van de ш. 

De lipverplaatsing is, zoo die aanwezig is, zeer gering. De bovenlip 
kenmerkt zich nooit door verdunning, doch veelal door verdikking, vooral 
vóór een geronden klinker. De onderlip is daarentegen zeer vaak verdund, 
maar voor een geronden klinker is zij meestal verdikt. 


§ 29. Het komt mij voor, dat de verdikking der bovenlip bij de tand- 
lipmedeklinkers eigenlijk een stulping is, waardoor een kleine resonance- 
kamer vóór de boventanden gevormd wordt, die het geluid van den 
medeklinker verduidelijkt. Bovendien wordt de kracht van het geluid nog 
verhoogd, doordat de ademstroom langs den rand van de bovenlip schuurt. 


GERONDE TWEEKLANKEN 


a. De ronding van het eerste gedeelte is twijfelachtig. 


6 30. Er zijn eigenlijke tweeklanken (su, au, ai, enz), waarin de samen- 
stellende deelen geheel van aard verschillen, en oneigenlijke (ay, enz), 
waarin het tweede deel zoo weinig van het eerste afwijkt, dat men het 


l) Phan, Beschrijv. der Hindel. Taal, blz. 9, § 6. 
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desnoods als een overgangsklank (glide) zou kunnen opvatten. In het 
laatste geval spreek ik dan ook voornamelijk van een tweeklank, omdat 
het tweede deel te lang duurt, om als overgangsklank beschouwd te worden. 

Waar het noodig is, den duur van een klinker en van de samenstel- 
lende deelen van een tweeklank met meer juistheid aan te geven, worden 
behalve de gewone teekens ter onderscheiding van lang Lol en kort (a) 
nog gebruikt: zeer lang (a;), halflang (a.) en zeer kort (ä). 


§ 31. eu (eceu, ceu). — Deze tweeklank komt voor in mijn steekwoorden 
fjeur en greun. Volgens de Schiermonnikoogers is het een gewone fout 
van den vreemdeling bij de uitspraak van den tweeklank in deze woorden, 
dat hij de eerste helft tot een e maakt en daaraan een u toevoegt. 
Inderdaad toonen mijn curven aan, dat de juiste uitspraak eenigszins 
anders is. In de meeste gevallen (15 van de 24) begint de lipronding 
even nadat de klinker inzet, zoodat de juiste transcriptie niet ғи, maar 
eceu is. Het type ceu, waarbij de lipronding reeds aan het begin is waar 
te nemen, komt 9-maal voor, en geen enkel maal kan ik uit mijn curven 
eu constateeren. Eenvoudigheidshalve heb ik voor dezen tweeklank, of 
eigenlijk drieklank, de transcriptie su gekozen. 


Alle tweeklanken in het Schiermon- larynx 
nikoogsch zijn dalend, d. w.z. de klemtoon 
valt op het eerste gedeelte, zoodat het kaak 


klemteeken achterwege kan blijven. 


$ 32. Van de twee hoofdtypen wordt 
hier een voorbeeld gereproduceerd. Het 
eerste is er een van eceu, door Proefob- 


ject XII gesproken. n" 

Stellen wij allereerst de grenzen der 
: onderlip 

klanken vast. De j begint bij den aanvang 

der larynxtrillingen'), die coincideert met 

zijbodem 

het hoogste punt, waar de (spanning in 
de onderlip ophoudt. Het begin van de f ллы 


is onduidelijk: in ieder geval moet het 
in de kaakcurve liggen na het laagste punt iadenbodem 
van het kleine dal, dat voorafgaat, want 
dit vertegenwoordigt het lidwoord da, en 
inderdaad vindt men met de loupe na dit ou 1/9 sec. 
laagste punt een plaats, waar de stijgende 





lijn haar richting iets wijzigt. In het met FI 4 4 
deze plaats correspondeerende punt van duur : 41/3 69/4 17 10!/, 93/, 
de bovenlip-, de zijbodem- en de achter- Proefobject XII. 


l) Deze zijn met de loupe zeer duidelijk zichtbaar, zoodat zij zelfs geteld kunnen worden, 
maar zij zijn voor reproductie niet geschikt, 
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bodemcurve, neemt men ook een kleine wijziging waar. Het begin van 
de r teekent zich in de larynxcurve af, doordat de trillingen onregelmatig 
worden. Met het punt, waar dit geschiedt, coincideert een scherp punt 
in de kaak-, de onderlip-, de bovenlip-, de achterbodem- en de midden- 
bodemcurve'). Het slot van de r ziet men vooral in de laatste curve. 
De r eindigt stemloos (gefluisterd?), en uit de curve van de onderlip, 
den zijbodem en den achterbodem zou men opmaken, dat deze klank 
met twee trillingen gesproken is. 

De wijziging in den aard van den klinker geschiedt voor het gehoor 
geleidelijk, maar van artikulatorisch standpunt gezien is er een scherpe 

afscheiding in de samenstellende deelen, 
larynx want er is een plotselinge. gelijktijdige 
verandering in de curven van kaak en 
mondbodem, die den overgang aanwijst 
van den voorklinker ece tot den achter- 
klinker u. 

Wat den aard van den tweeklank in 
fjsceur betreft, zij er op gewezen, dat de 
ronding bij de beide lippen aanvangt in 
het punt, dat ik ook in mijn vorige publi- 
bovenlip caties het midden van den klinker heb 

genoemd, nl. het laagste punt in de 
kaakcurve. Daar gaat dus de £ langzamer- 
onderlip hand in ce over, om dan als u te eindigen. 


$ 33. Het tweede voorbeeld is er een 
een van fjceur, gesproken \door Proef- 
persoon XI. 
Het begin en het slot van de f. je 
achterbodem en u zijn duidelijk in de larynx-curve afge- 
teekend, en bovendien kan men ze in 
één of meer der andere curven vinden, b.v: 
begin f in kaak, onderlip, achter- en 
middenbodem, 
slot f in kaak, onderlip, zij- en midden- 
middenbodem bodem, 
= slot j in kaak, zij- en achterbodem, 


zijbodem 





MOMAN tid Ulo zer. slot ce in onderlip en middenbodem, 
slot u in bovenlip en achterbodem, 
fj eur slot r in bovenlip en drie bodems. 
duur: 4 73/4, 183/, 10 93/, De abnormale stijging boven den rust- 
Proefobject XI. stand in de kaakcurve na de r is te 





i) Eenvoudigheidshalve spreek ik van middenbodem (= middenvoorbodem), zijbodem 
(= zijvoorbodem) en achterbodem (== zijachterbodem). 
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wijten aan het energieke sluiten der kaken door het proefobject. 

De larynxtrillingen houden halverwege de r op, zoodat deze waar- 
schijnlijk stemloos (gefluisterd) eindigt. Van de twee of drie tongtril- 
lingen, die men bij dezen laatsten klank zou verwachten, is op zijn 
hoogst iets te bespeuren in de achterbodemcurve. 

In afwijking met de vorige reproductie begint de spanning, die in den 
middenbodem aanwezig is, al bij het begin van de f toe te nemen, 
hetgeen een aanwijzing is, dat de tong tijdens de vorming van dezen 
klank reeds den stand voor de volgende j inneemt. 

Terwijl de overgang van ce tot u bij de kaak geleidelijk is, heeft er in 
de middenbodemcurve een plotselinge daling plaats. Dit is zeer natuurlijk : 
om van ce tot u te geraken, moet de tong door den neutraalstand heen, 
hetgeen gepaard gaat met algeheele ontspanning van den bodem. Aangezien 
hierop de voor r vereischte opheffing van den bodem volgt, ziet men de 
schrijfstift tijdens u en r steil vallen. Alleen aan het slot van de r stijgt 
zij weder, omdat het instrument zijn even- 
wicht herstelt. 

Men ziet uit de lipcurven, dat het eerste 
deel van den tweeklank vrijwel van den 
aanvang af gerond is, en dat deze ronding 
aan het slot van de u iets afneemt. 


§ 34. au. — Deze klank komt voor in 
mijn steekwoorden bjaun en snaun. Het bovenlip 
oor krijgt den indruk, alsof de a ongerond 
is, maar de curven wijzen uit, dat de 
ronding van één der lippen of van beide 
meestal halverwege de a begint: in 4 
gevallen van de 26 is er een geheel onge- 
ronde a gesproken. zijbodem 
De eerste reproductie geldt het woord 
snaun van Proefobject III, dat volgens de 
curven eigenlijk snäjun moest geschreven асһегфойет 
worden. Het begin van de eerste n is in 
het punt, waar de stembandtrillingen be- 
ginnen. De merkbare verdikking aldaar 
schijnt de sluiting der stembanden te ver- 
tegenwoordigen. De beweeglijkheid van 
de schrijfstift, die dan volgt, wijst er op, 
dat er behalve de stembandtrillingen nog sadenbodem 
een andere larynxbeweging is. Eerst aan 
het slot van de n beginnen de regelmatige tijd Lin sec. 
stembandtrillingen, die met de loupe zelfs e 
te tellen zijn. Dit slot is ook duidelijk in — ED 1 ai 1n 
kaak en zijodem te zien. Het begin van Proefobject III. 
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de sis uit den zijbodem af te leiden. Het begin en het slot van de 
tweede n ziet men met behulp van de loupe in de larynxcurve. Voor 
beide is er bovendien aanwijzing in de beide lippen en achterbodem, 
De artikulatorische grens tusschen a (45) en u teekent zich alleen zeer 
duidelijk af in de kaakcurve en de beide lippen. Men ziet, dat de spanning 
in de bovenlip reeds tijdens de a begint, die in de onderlip eerst bij u. 


6 35. In het tweede der gereproduceerde voorbeelden (bjaun van 
Proefobject XII) is de a ongerond. De grenzen der klanken zijn gemak- 


kelijk te vinden: 


begin b. larynx, kaak, onderlip, achterbodem ; 

begin у. larynx, onderlip, zijbodem ; 

begin a. larynx, onderlip, zij-, middenbodem ; 

begin n. larynx, twee: lippen, achterbodem ; 

slot л. onduidelijk in larynx, zij, achter- en middenbodem, 


larynx 


kaak 


bovenlip 


onderlip 


zijbadem 


achterbodem 


middenbodem 


tijd 1/10 sec. 





bi; a mn 
duur: 4!/, 63/, 15!5 1415 10 


Proefobject XII. 


‚De scheiding tusschen a en u is dui- 
delijk, in de eerste plaats in de kaak, 
nl, waar de lijn voor het laatst begint 
te stijgen. Bij het coincideerende punt 
wijzigt het beeld van de larynxcurve 
zich en begint de ronding der beide 
lippen eigenlijk eerst. In hetzelfde punt 
is ook een opvallende wijziging in zij- 
en achterbodem. Voegt men hierbij, dat 
de duur van het eerste deel van den 
tweeklank 15!/,/100 sec. is en dat van 
het tweede 14!|, dan is er alle aan- 
leiding, om het aangegeven punt als 
de artikulatorische grens tusschen a en u 
aan te nemen. 


b. De ronding van het tweede ge- 
deelte is twijfelachtig. 


6 36. Bijgaande reproductie van jyüd 
betreft Proefpersoon IX. De sterke daling 
in de kaakcurve vertegenwoordigt de j, 
waarvan men de grenzen gemakkelijk 
in de larynxcurve kan vinden, vooral 
omdat zij synchronische scherpe punten 
in de zij- en de achterbodemcurve heb- 
ben. Het begin van den slotmedeklinker 
staat duidelijk in de kaak en de boven- 
lip, het einde er van in den zijbodem 
en, minder duidelijk, in den middenboadem, 


De duidelijk sprekende synchronische punten in den middenbodem, de 
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beide lippen en de larynx vormen de grens tusschen de twee deelen van den 
tweeklank. Het tweede kenmerkt zich door snelle kaakstijging. Het eerste ver- 


toont lipronding, die ook bij het tweede, hoe- 
wel in mindere mate, nog aanwezig is, doch larynx 
langzamerhand verdwijnt. De juiste schrijf- Kap 
wijze van het woord is dus jyüd of jya»d. 

Het hier beschreven type komt 7-maal 
voor tegenover 3-maal, dat alleen het eerste 
deel gerond is. De overige 3 gevallen zijn 


zeer onregelmatig. 


Eenvoudigheidshalve kies ik de schrijf- bovenlip 


wijze jyad. 


§ 37. kòij. — Ook van dit woord bevat 
mijn materiaal in hoofdzaak twee typen: 


larynx 
kaak 


bovenlip 


onderlip 


zijbodem 


achterbodem 


middenbodem 


tijd Moo sec. 





ko i f 
duur : 73/4 AM 1 43/, 10 
Proefpersoon XII. 


!) De ronding bij ó is het sterkst. 


onderlip 


zijbodem 


achterbodem 


middenbodem 





tijd Vo sec, 


j ytd 
duur: 63/4 201/4 12 91/3 
Proefobject IX. 


het eene, vertegenwoordigd door vijf per- 
sonen, heeft yj gesproken !), d. w. z. den 
geheelen klinker gerond, ook het stemlooze 
slot (j); het andere, waarvan ik drie voor- 
beelden heb, heeft slechts het gedeelte (ò) 
gerond uitgesproken. In 5 gevallen is de 
lipactie onregelmatig. 

Nevensgaand voorbeeld is van Proef- 
persoon XII. Een klein deukje in de 
larynxcurve, met de loupe zichtbaar, geeft 
het begin van de k aan; het correspon- 
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deert met een scherp punt in de zijbodemcurve. De k eindigt, waar de 
kaak plotseling begint te dalen; ook in de zij- en de achterbodemlijn is dit 
punt duidelijk uitgedrukt. De middenbodemcurve vertoont bijk een diepe 
inzinking, die zich aan het slot ter inleiding van de å begint te herstellen. In de 
larynx-curve is duidelijk te zien, dat de glide na k stemloos is. De tweeklank 
eindigt met een stemlooze (gefluisterde ?} losse (Sweet loose) ich-Laut, die ik 
hier door j voorstel. Het begin er van vind ik in de larynxcurve daar, waar 
de stembandtrillingen ophouden, en dit punt coincideert met scherpe 
punten in de kaakcurve, de bovenlip en de achterbodemcurve. In den 
middenbodem is het de plaats, waar de lijn plotseling daalt. Het einde 
van de j is ook in de meeste curven gemakkelijk waarneembaar. Waar 
de ronding van de beide lippen merkbaar minder gaat worden, en de 
zij- en achterbodem een coincideerend zeer scherp punt vertoonen, heb 
ik de grens tusschen de ò en de i gesteld. 

Uit de curven blijkt, dat de k in geringe mate aan de ronding van 
den klinker deelneemt. Dit — in 10 van de 13 gevallen, die ter 
mijner beschikking staan. 


$ 38. k'neij, — Als voorbeeld van dit woord wordt het door XII gespro- 

kene gereproduceerd. Men vindt de plaats 

larynx van de k dadelijk in de larynxcurve; het 

kaak begin er van is met de loupe zichtbaar: 

het is het punt, waar de stembandtrillingen : 

van het voorafgaande lidwoord ophouden. 

Dit punt is ook in de zijbodemcurve afge- 

teekend en het synchronische punt in de 

middenbodemcurve is de plaats, waar de 

bovenlip dalende lijn eenigszins van richting ver- 
onderlip andert. 

In aanmerking genomen dat de zeer 

forsche uitslagen in de larynxcurve nooit 

zijbodem stembandtrillingen zijn, mogen wij aanne- 

men, dat de stemhebbende n begint, waar 

achterbodem die ophouden. Dit punt correspondeert 

met de plaats, waar de kaaklijn bijna 

loodrecht begint te dalen, en waar de 

achterbodemcurve van richting verandert. 

De zooeven genoemde forsche uitslagen 

middenbodem vertegenwoordigen dus de glide tusschen 

К еп п (zie $ 9). Het slot van de К 

tjd Ig sec. ontleen ik aan de achterbodemcurve en, 

met de loupe, aan de onderlipcurve. Naar 

Кл аж s: de larynxcurve te oordeelen, zou men 

geneigd zijn dit punt iets meer naar links 


duur: 5 21/4 81/4 1834; 173); 10 
Proefobject XID. te zoeken, maar dan zou de k te kort en 
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de glide te lang van duur zijn, en zou er bovendien in geen der andere 
curven een coïncideerend scherp punt zijn, dat op de voor n vereischte 
verandering in den stand der spraakorganen wees. De k wordt dus 
in de larynxcurve niet vertegenwoordigd door een recht streepje 
alleen als aanwijzing van een volkomen stilstand der larynxorganen, maar 
aan het slot komen deze weder in beweging als voorbereiding voor het 
verbreken der occlusie (zie ook $ 9 en de p van pgyt in de volgende $). 

Tijdens de k wordt de kaakwijdte allengs kleiner en houdt de verslap- 
ping in den bodem, die reeds aan het einde van de voorafgaande 2 was 
ingetreden, nog een weinig aan. Dat de middenbodemlijn eerst nog 
verder daalt en daarna iets stijgt, wijt ik hoofdzakelijk aan het door- 
zwikken van de schrijfstift. 

Opmerkelijk is het, dat de glide zich in de middenbodemcurve vertoont 
als een sterke stijging, die gedurende de n nog toeneemt. Dit wijst er 
op, dat tijdens de glide de tong reeds den n-stand nadert. Het slot van 
de n komt scherp uit in de onderlip eu den achterbodem, en met de 
loupe ook in de andere curven. 

Wanneer een op zich zelf gesproken woord op een klinker uitgaat, 
eindigt deze in het Schiermonnikoogsch, en in het Nederlandsch, altijd 
in een stemlooze (gefluisterde?) glide. Na 
een i is deze een losse ich-Laut (j). Met larynx 
behulp van een loupe is het slot van deze — 
glide te vinden in den middenbodem (de 
plaats waar de schrijfstift langzaam haar 
gewonen stand gaat hernemen), de onderlip, 
de kaak en de larynx. lets verder terug staat 
het einde van de i in de kaak afgeteekend. 

Als men aldus den duur van ei heeft 
bepaald, komt men er als van zelf toe 
als grens tusschen deze twee deelen het 
punt aan te nemen, dat ik in den mid- 
denbodem gekozen heb, omdat de span- 
ning daar iets toeneemt, zooals bij den zijbodem 
voorklinker i te verwachten is. In ieder 
geval blijkt ten duidelijkste, dat niet alleen _achterbodem 
de ø, maar ook de i, en zelfs de volgende 
j. gerond is, zoodat men eigenlijk moest 
schrijven : k'nayj’). 

Het hier beschreven type komt 10-maal 
bij mijn proefobjecten voor (5-maal met 
j» en 5-maal j), en 3-maal is gij gezegd. ^ middenbodem 
Om der eenvoudigheidswille heb ik aan od !/o sec. 
de schrijfwijze kneij de voorkeur gegeven, 


bovenlip 


onderlip 





p Bp g f 
duur : 9 16/4 151/4 10 
Š 39. peut. Van dit woord levert mijn Proefobject IX. 
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materiaal practisch één type: 12-maal toch is er een geronde overgangs- 
klank van a tot f£, en l-maal is deze ongerond (bovenlip ongerond en 
onderlip negatief, dus verdund). Gezien dit resultaat, heb ik de schrijf- 
wijze payt gekozen. 

Het hier gekozen voorbeeld is van Proefobject IX. De grenzen der 
p zijn natuurlijk in de beide lippen te vinden. Het is een gewoon ver- 
schijnsel, waarop ik reeds in mijn vroegere publicaties gewezen heb, dat 
het slot van de p gewoonlijk een heuveltop in de middenbodemcurve is. 
Bij de p is de larynxcurve niet een recht lijntje, maar het slot vertoont 
trillingen, die er op wijzen, dat de larynxorganen zich op het verbreken 
der occlusie voorbereiden. De f vangt aan, waar de larynxtrillingen 
ophouden; dit is alles met de loupe te zien. Het coincideerende punt in 
de andere curven is gemakkelijk te vinden, vooral als men de loupe te 
baat neemt. Ook het slot van de t levert geen moeilijkheden op. (Zie 
de bovenlip, den zijbodem en den middenbodem.) 

Volgens de curven is de klinker over de geheele lengte gerond, en 
de ronding verdwijnt eerst geheel na de f£. Als men de kaakcurve ver- 
gelijkt met die van de larynx, de bovenlip, den zijbodem en den achter- 
bodem, dan zal men toegeven, dat er alle reden is, om den klinker in 

dit woord als een tweeklank te beschouwen 
larynx en de grens tusschen g en y te nemen als 
door mij gedaan is. 


We Er blijkt ten slotte uit de curven, dat 
a meer lipronding heeft dan de volgende 
y. Dit is bij al de proefobjecten op één 
na het geval. 
bovenlip 
c. De lipronding bij :., o, 5». en ce: 
onderlip 


§ 40, n. — Van dezen klank, die in het 
Schiermonnikoogsch alleen in de verbinding 

zijiodem — jw. voorkomt, heb ik het voorbeeld hju.n. 
achterbodem Zeer duidelijk toont mijn materiaal aan, dat 
de Eilander den achterklinker u. voornamelijk 

met horizontale ronding (Zie § 24) vormt, 

want in slechts 3 gevallen van de 13 wijzen 

mijn curven een flinke stulping der lippen 

aan, In alle andere gevallen is zij zeer gering, 

middenbodem zoo zelfs dat zij bij beide, steeds bij één 
van beide, afwezig is of verdunning vertoont. 





АЛАЛЛЛЛАЛЛЛ ИТЕ Я Een voorbeeld van weinig stulping vindt 
men hiernevens afgedrukt. Het is ook één 

h jun van de twee gevallen onder mijn materiaal, 

duur: 4/4 81/4 19 93j, waarin de j een kaakstand heeft, die onaf- 


Proefobject XI. hankelijk is van de u, en waarin dus feitelijk 
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iu, niet ju, gesproken is. Vandaar dan ook de ongewone lengte van de 
i(j) De grens tusschen j en u. is vooral te zien in de larynx, de onderlip, 
den zijbodem en den middenbodem. Het begin van de j vind ik in dezelfde 
vier, en het begin van de h in de larynx, de kaak en den zijbodem. Het 
begin van de n teekent zich in den zijbodem en de larynx het duidelijkst af, 
en het einde er van in de kaak, den zijbodem, den achterbodem en de lárynx. 

Zooals men ziet, is de bovenlip geheel passief. Dit is vooral opmer- 
kelijk, omdat het bij go.s en fo.ma van denzelfden proefpersoon niet het 
geval is (Zie § 41 en 42), en deze woorden als het ware in één adem 
in de volgorde go.s, hju.n, toma gesproken zijn. 

De onderlip, die bij het voorafgaande lidwoord gestulpt was, blijft 
tijdens de h en de j in dien toestand. De spanning neemt tot het midden 
van den klinker iets toe, en vermindert daarna vrij plotseling, om bij n 
geheel te verdwijnen. Ook hier is de ronding veel geringer dan bij 
go.s en to.ma van hetzelfde proefobject. 

Wanneer er ronding van beide lippen aanwezig is, neemt die na het 
midden van den klinker geleidelijk toe, 
om eerst bij het begin van de n larynx 
af te nemen en langzamerhand te ver- 
dwijnen, zoodat deze laatste klank onder 
den invloed van den klinker ietwat gerond 
is. Wordt dus de horizontale ronding van 
de u. door de lippen ondersteund, dan 
eindigt de klinker met overronding. In 
de transcriptie behoeft men echter met 
deze omstandigheid geen rekening te 
houden, vooral omdat de u. op het gehoor 
den indruk van een enkelen klank maakt. 


kaak 


bovenlip 


onderlip 


$ 41. o.. — In het gereproduceerde voor- 
beeld van go.s ziet men het begin van den zijbodem 
klinker in de onderlip, de larynx, den 
zijbodem en den middenbodem, het slot 
ervan in de larynx, de kaak en den 
achterbodem. Het begin van de g is 
duidelijk in de beide lippen en de kaak 
afgeteekend, en het slot van de s in de 
onderlip, de larynx en den middenbodem. 
Bij de g is in de beide lippen reedseen — middenbodem 
spanning aanwezig; deze neemt bij de o. in 
de onderlip nog toe, en wordt bij de seen 
weinig minder, maar blijft toch bestaan. tijd e sec. TANKIAN OGS 
In tegenstelling met hju.n is er bij den g o. s 
klinker van go.s in 7 van de 13 gevallen duur: 71/4 23 10 
stulping van beide lippen, die steeds na het Proefobject XI. 


achterbodem 
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midden toeneemt, en bij het begin van de s, of even vaak eerder, plotseling 
minder wordt. De overblijvende gevallen vertoonen dezelfde onregel- 
matigheid als bij hjun, dwz. de stulping van beide of één van beide 
lippen ontbreekt, en in 2 gevallen is de onderlip ingetrokken of verdund. 

Volgens de curven heeft dus de o. van go.s neiging tot diphthon- 
geering. Dit is echter in zoo geringe mate 
het geval, dat men er in de transcriptie 
geen rekening mee behoeft te houden, Ook 
kaak met het oor neemt men hetzelfde verschijnsel 

waar. 


larynx 


$ 42. fo,ma, — De reproductie van dit 
woord betreft hetzelfde proefobject als van 

bovenlip de beide voorgaande woorden. 
De f valt samen met het gedeelte van 
de larynxcurve, waarin geen trillingen 
onderlip zijn: het begin vindt men o.a. in de 
achterbodemcurve, en het einde in de 
larynx-, de kaak-, de onderlip- en de 
zijbodem achterbodemcurve. Het begin van de m 
staat duidelijk in de larynx-, de kaak- en de 
achterbodem — bovenlipcurve afgeteekend, het slot er van 
in alle curven behalve die van den achter- 
bodem. Het slot van de a vind ik in de 
beide lippen en drie bodems. Het grootste 
deel van dezen klank schijnt volgens de 

middenbodem larynxcurve gefluisterd te zijn. 
Ook bij de o van to.ma valt in ons 
tijd Wip sec. voorbeeld een neiging tot diphthongeering 
c te constateeren. De toenemende stulping 
dour: 81/5 261/, 9 18 toch kan niet te wijten zijn aan de volgende 
m, want bij dezen klank neemt men juist 

verdunning waar. 
In 8 van de 13 gevallen is er stulping 
van beide lippen, die bij het begin van de m, soms reeds vòór dien tijd, 
soms eerst later, in den regel plotseling afneemt. 





Proefobject XI. 


8 43, Pila. — Ook de klinker in dit woord wijst er op, dat de Schier- 
monnikooger de achterklinkers hoofdzakelijk door horizontale ronding vormt, 
zonder die door lipstulping te steunen. In 5 van 13 gevallen toch is er 
een zeer matige stulping van beide lippen, terwijl in de overige 8 gevallen 
beide, of één van beide lippen neutraal of verdund zijn. Slechts in 3 
gevallen neemt de spanning tegen het einde van de »: bij beide lippen 
een weinig af, maar in zeer geringe mate, zoodat er geen aanleiding 
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is, om dezen klank als diphthongisch op te vatten. Een goed voorbeeld 
vindt men hiernevens gereproduceerd. 
Het begin van de f spreekt uit de onderlip, in geringe mate ook uit 


larynx 
kaak 


bovenlip 


onderlip 


zijbodem 


achterbodem 


middenbodem 


tijd Vito sec. 





3 
duur: 7 24/3 83/4 153/, 


Proefobject I. 


§ 44. ce:. — КІсе:г. — Ook bij den 


de bovenlip, en bovendien uit den zijbodem. 
Het slot van de f wordt aangegeven door het 
begin van de stembandtrillingen, de plotselinge 
daling van de kaak en een daarmee coin- 
cideerend scherp punt in de beide lippen. Het 
begin van de I ziet men duidelijk in de larynx 
en de bovenlip, het einde er van in de larynx-, 
de kaak- en de drie bodemcurven. Het slot van 
de > eindelijk komt vrij goed in de kaak en 
de drie bodems uit. 

De stulping van de beide lippen vermindert 
met het slot van 3: een weinig, die van de 
onderlip reeds tijdens het laatste deel ervan. 


klinker van dit woord neemt men een 
groote onregelmatigheid waar. In 7 van 
de 13 gevallen zijn beide lippen gespan- 
nen, soms zelfs vrij sterk. In één geval 
zijn de lippen neutraal. De overige zijn 
verdeeld over één lip gerond, neutraal 
of verdund. 

Ten opzichte van de diphthongeering 
van dezen klank valt op te merken, dat 
in 5 gevallen de spanning der beide 
lippen over de tweede helft van den 
klinker vrij plotseling en belangrijk 
vermindert, zoodat men zou kunnen 
aannemen, dat hier cea in plaats van ce: 


Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) DI. 





larynx 
kaak 
bovenlip 
onderlip 
zijbodem 
achterbodem 
middenbodem 
tijd 1/10 sec, 
k l œr 
duur: 4% 7!/ 30! 10 
Proefobject IX. 
XXV. A3 
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geproken is, een verschijnsel dat zich gemakkelijk door de volgende r 
en door den langen duur van den klinker laat verklaren; immers beide 
factoren hebben in vele talen breking ten gevolge. 

Het hier gereproduceerde voorbeeld vertoont een zeer geringe ver- 
dikking der lippen, die bij beide langzamerhand afneemt. Het begin van 
de k is in de drie bodemcurven te vinden; de grenzen van de | staan 
duidelijk in de larynx-, de bovenlip- en de achterbodemcurve. Het begin 
van de r teekent zich in de larynxcurve af, alsmede in den achterbodem, 
en het'slot er van ziet men het best in den zijbodem. 

De r is stemhebbend gesproken; alleen geheel aan het einde zijn geen 
stembandtrillingen zichtbaar. Van tongtrillingen is niets te bespeuren, af 
het moest al zijn in den zij- en achterbodem. 


HOOFDSTUK V. 
DE MONDBODEM. 


$ 45. Korten tijd vóórdat ik mijn instrumentaal onderzoek in Schier- 
monnikoog begon, had ik de methode gevonden '), om de met lucht- 
kussens verkregen qualitatieve waarden in quantitatieve om te zetten, en 
door het aantal mondbodemkussens van één op drie te brengen, omtrent 
mijn eigen Nederlandsche klinkers vast te stellen, dat bij de voorklinkers 
de werking van de voorspieren der tong overheerscht, en dat er bij de 
achterklinkers bijna geen of in het geheel geen spanning in de zijvoor- 
spieren van de tong is. Door dit resultaat aangemoedigd, heb ik ook 
bij de Schiermonnikoogers den mondbodem met drie luchtkussens onder- 
zocht, zooveel mogelijk als in Vox beschreven is, nl. door een midden- 
voorbodemkussen, een zijvoorbodemkussen en een achterzijbodemkussen, 
die ík achtereenvolgens eenvoudigheidshalve midden-, zij- en achter- 
bodemkussen noem. 

Het resultaat is niet in overeenstemming met de conclusie, waartoe ik 
ten opzichte van mijn eigen klinkers kwam, en is zoo onregelmatig. dat 
er geen gevolgtrekking uit te maken is. Gedeeltelijk zal dit wel te wijten 
zijn aan de omstandigheid, dat ik er niet altijd in geslaagd ben, op het 
oog het juiste punt te treffen, waarop de pelotte tegen den mondbodem 
moest drukken, gedeeltelijk ook dat ik, ver verwijderd van het labora- 
torium, van vele hulpmiddelen daarvan verstoken was. [n ieder geval 
is het onderzoek niet afgeloopen, zooals ik dacht, en zou het geen zin 
hebben de weinig of niets zeggende cijfers hier te vermelden. Toch is 
het gebruik van drie luchtkussens in plaats van één niet geheel nutte- 
loos geweest, want bij de analyse der curven en het vaststellen van de 
grenzen der klanken is deze vermeerdering van groot voordeel gebleken. 


1) Zie Vox, 1914, Heft 1. 
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$ 46. De schaal voor de middenbodemcurve heb ik volgens de in 
Vox ') beschreven methode voor alle proefobjecten als volgt samengesteld: 


12 mM. 75 gram, 23 mM. 175 gram, 
Ih = M „ d On AM S, 
21 w. AW 5 B , 2065. „ 


en door interpolatie uitgebreid. 

Aangezien aan het slot van iedere proefneming door middel van 
horizontale streepjes op het beroete papier het verschil werd aangetee- 
kend tusschen den stand van de pelotte, waarop de bodemspieren tijdens 
de proef drukten, en dien, waarbij die druk was opgeheven, kon ik 
gemakkelijk bepalen, welk deel van de schaal ik voor ieder proefobject 
bij de herleiding tot quantitatieve waarden moest gebruiken. 

In de hieronder volgende absolute waarden moest eigenlijk de correctie 
wegens de verschillende graden ?) уап den druk der pelotte tegen de 
bodemspieren bij iederen klinker aangebracht worden, maar ik mis de 
gegevens daarvoor. 


$ 47. Voorzoover een herleiding tot quantitatieve waarden mogelijk 
was — en dat was bij tien van de dertien proefobjecten het geval — 
blijkt, dat 5 van de 10 een veel krachtiger spierwerking hadden dan de 
overige 5, zooals de tabel van hoogste en laagste amplitude bij de voor- 
en achterklinkers aangeeft : 















achterklinkers 









amplitude bij de 273 | 266 | 263 |1693/41 93! 821/, | 1021/, 


voorklinkers 


2781/, 











951/; | 921/, 











Bij de bepaling van den aard der klinkers heb ik mij op grond van 
de overwegingen, die mij bij de Hindeloopensche taal 3) leidden, gehouden 
aan de methode, die ik ten opzichte van die taal gevolgd heb. Alleen 
treden voor de daarbij gebruikte qualitatieve waarden thans de quanti- 
tatieve in grammen in de plaats en bovendien ben ik in een belangrijk 
onderdeel van de vroeger gevolgde methode afgeweken. Ik heb namelijk 
een eenigszins andere indeeling der klinkers gemaakt dan de bekende 
van Sweet en andere phonetici. 


l) 1914, Heft 1. 
2) Vox, 1914, Heft 1, blz. 14. 
3) Hindeloopen, § 24. 
A3* 
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Op grond van radiographische opnamen heb ik vroeger ') betoogd, dat 
het wenschelijk is de volgende drie typen van klinkers te onderscheiden, 
waarvan de hieronder genoemde de hoofdvertegenwoordigers zijn : 


Type I. — u, o, 5 (boek, boot, pot), waarbij de punt van de tong 
ingetrokken wordt. 


Type ЇЇ. — а, а, е (man, maan, men), waarbij de punt der tong de 
ondertanden min of meer aanraakt, en het niet zoozeer de stand van 
de tongmassa is, die zich wijzigt, als wel de vorm van het tongoppervlak. 


Type III. — ie (biet, beet), waarbij de geheele tongmassa vooruit 
wordt gebracht, 

Uit een practisch oogpunt is het voldoende de volgende variëteiten 
van Type [Ì te onderscheiden : i 


а. а, а, ан, 244, EA, E 


Met a- bedoel ik de variëteit van a (Ned. man), die men b.v. in 
het beschaafde Nederlandsche kracht hoort. Met a- wensch ik aan te 
duiden, dat men vaak in a van pa een lichte nuance in de richting van 
e hoort, zonder dat de klank in zijn omgeving den indruk van dialec- 
tisch of onbeschaafd maakt. Met #44, e4 en £ bedoel ik den graad van 
opheffing van het voorste gedeelte der tong aan te duiden. 


A. DE KLINKERS. 


$ 48. Vroeger reeds!) werd opgemerkt, dat de druk op de pelotte 
bij a nul of zeer gering is, in de volgorde o, > geleidelijk zal toenemen, 
en dat de oufer-back klinkers een grooteren druk op de pelotte zullen 
uitoefenen dan de overeenkomstige back klinkers. Nemen wij nu als 
uiterste laagste grens voor een achterklinker een druk van nul gram (of 
zelfs een negatieven druk) aan en als hoogste het hoogste getal, dat 
voor ieder proefobject is waargenomen, dan kan men de achterwaartsche 
beweging der tong door de volgende graphische lijn, in drie gelijke 
deelen verdeeld, voorstellen : 


outer-back 






out-back 






In aanmerking genomen, dat out-back klinkers in het Schiermonnik- 
oogsch, althans in beklemtoonde lettergrepen, niet voorkomen, moeten 


l) Vox, 1914, Heft 3. 
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dus de hoogste ordinaten zoodanig in tweeën verdeeld worden, dat aan 
back twee derden toekomt, en aan oufer-back &én derde. Volgens deze 
methode blijft onopgelost de vraag of het cijfer voor de spanning van 
den bodem bij outer-back links of rechts van het hoogste punt gedacht 
moet worden, Op deze wijze krijgen wij de schaal, die moet dienen, 
om uit de verkregen ordinaten op te maken, of de proefobjecten een 
back of een outer-back klinker gesproken hebben. Deze schaal ziet er 
aldus uit: 


SCHAAL VOOR DE KLINKERS VAN TYPE 1 
(ACHTERKLINKERS). 








back outer-back 





I. || 0f 8514, | 85'),/1273/, 
IL |.0/189  |189!/283!, 
IV. || 0/ 59%, | 60 | 89!j, 
V. || 0) 83 83!],]124'\], 
VL || 0/ 74! | 74/4111], 

VIL | 0/198 | 198!/,/297 
IX. || 0/184  |184!/,276 
XL || 0J172  |172'/,258 

Хп. || 0/186  |186'/,279 

XIII. || O/110'|, | 110'/,/166 


§ 49. u in hju.n. — Een vergelijking van de amplituden voor u in 
het midden van den klinker met bovenstaande tabel toont aan, dat de 
u in het midden tusschen back en outer-back ligt. Het volgende staatje 
maakt dit duidelijk. 











amplit. midden 
u van hju.n 
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ттт 


Proef- | amplit. midden 
object | u van hju.n 


‘aard klinker 





V. 84'). ur 
VI. 651/, н 
VIL | 104 e 
IX. 284], | ы 
2283], it 
XI. 200 u 
XIL | 184 i 
XIII. | Sh | z 
ur 5 
u 5 


8 50. — o van fo.ma en go.s. — Zie $ 48 voor de schaal. De klinker in 
deze woorden is volgens onderstaand staatje even vaak back als outer-back. 









jee en Е А А — 


Proef- | ^ amplit. midden 
object 


aard klinker 





a van fo.ma en go.s 





o 

OF 

OF 

OF 

о 

o 

o 

o 

o 

o 

o 
o 3 7 
o 7 4 

— 

OF 10 
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$ 51. — 2 in fo:la. — Zie $ 48 voor de schaal. 











amplit. midden 
2 in fila 


Proef- 
object 





aard klinker 





a+ 4 
2. A 


De ә іп fo:la ligt ongeveer halverwege tusschen back en outer-back. 


$ 52. — 2 in ?oxt, rost, Tjark, doxtar, kroxt, swokja. — Zie § 48 voor 
de schaal. Deze korte > is voor het gehoor vaak moeilijk te onderscheiden 
van a. Hieronder volgt een overzicht van den tongstand bij eerstge- 


noemden klank. 









amplitude midden in ə | aard klinker 


Proefobject 
?Ek swokjo 


rjork 
doxtar 
kroxt 
хі 

hi rost 
rjork 
doxtar 
krozxt 


ë 
E 
8 | x 


O 
O 
v 
ч 
ч 


Li| 76 49 213/,| 35 33 25'/a li 2 
217/54 

III. || 2723], | 2341], | 153 25!], | -51!{,| 108!/, || »- 

261 2341/,1 185 

IV.] 26 | 12 | 21',| 181 323 54.15 

403], 2 


T 
it OE 
L U оу 
o o 
o o 
u ч 
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а een n — 







amplitude midden in 5 | aard klinker 
£ | | 
£ $ 8 
a DN | 
=н се ae ee SUE RIS 
& = ES "d xx e LEIEN ЕС 


e 
x] 
u 
u 
LI 
LA 
u 


781, | -15°,| 9'|;| 80'/;| 38 


2 
65 3 | 
Shj ih) 425],| 55 7621.) 6321.112 |» [a ja (ala 
961], | 50'/,1101/,]120!/,|] 903,1 99 |ә {ә |> lə : 

1301]; | | a. 
Was, les (141 | 761,1 765|213155; | 3-1» |ә {ә [5 |ә 
1971}, | 147 195 |2251{„|230 |250!f4||ar|a |ar|ar|ar, 
23711, | | | 
1107/,| 78'/,| 3143! -6 Ho la ja |> |» |» 








110/, | 52"), 
49 30'/; SS 3731 1 553], | 50 3 ja |a |a |a |J 
| ae 3 1 R 1 2 2 
a 7 9 9 9 B 8g 
Jie 10 
2 50 


De a van zoxf, enz. is overwegend back. Zeven van de proëfobjecten 
hebben geregeld > gesproken, de overige drie gedeeltelijk ə. Vijf van 
de eerste zeven (I, IV, W, VIL XIII) hebben оок ә іп fo:la gezegd. 

















gemiddelden 
uit ?5xf, enz. 


Proef- 


object 









VI 553], 41 

VII. 98!/, 1061/, 

5 La 1 442), | 21 55, 
%, XI. 2121]; 240!/, 
ХП. | 63 2321, 
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Toch, wanneer men de gemiddelden van zaxt enz. naast de cijfers van 
fò:lə plaatst, blijkt duidelijk, dat de twee klanken niet dezelfde zijn, en 
dat de > van fo:la door allen behalve VI minder naar achteren is ge- 
sproken. De juiste onderscheiding tusschen deze twee klanken, met inacht- 
neming van den duur, is dus ?oxt en f+:la. 


$ 53. Schaal voor Type Il. — Wanneer de tong in achterwaartsche 
richting zoover mogelijk gedaald is, terwijl de punt van de tong aan de 
ondertanden blijft raken, dan zal de druk op de pelotte gelijk nul, of 
zelfs negatief, zijn. Deze uiterste grens is de stand van de tong, die 
vereischt wordt om den klank voort te brengen, welken ik door a 
„ voorstel. 

Evenzoo kan men aannemen, dat er een nuance van a zal zijn, waar- 
bij de druk op de pelotte gelijk nul is, namelijk een waarbij de tong 
noch in achterwaartsche richting noch in voorwaartsche verplaatst is. 

Hoemeer het tongoppervlak van den neutraalstand uit naar voren gebracht 
wordt, des te grooter zal de druk op de pelotte zijn. Hij zal dus in de 
volgorde є--‚ єз, € toenemen, 

De eigenlijke a komt in het Schiermonnikoogsch niet voor, of het 
moest al zijn als variant van >. Wel daarentegen hoort men de a», de 
a, en zelfs nu en dan de a+. 

In verband met het hier aangevoerde en met inachtneming van de 
hoogste ordinaten voor a+ en £ kan men de bewegingen der tong bij 
Type II door de volgende lijn graphisch voorstellen : 


hoogste hoogste 
ordinaat ordinaat 





Door gelijkelijke verdeeling van de hoogste ordinaten van e (ce, ii')) 
over de drie varièteiten, en van ar over ar, a en ar kunnen wij onze 
schaal samenstellen. Het is duidelijk, dat aan a+ slechts de helft van het 
aantal grammen moet worden toebedeeld, dat aan a en a gegeven wordt. 


ar а ar £44 £4 E 
L SOU 72' 72'|]| 36'| 36 [0/32  32'|,| 64 64'/,/ 96 
HI 283!/,/226?|, 226!|,]113'|; 113'/,/0/88 — 88'/,176 176!/,/264 
IV. 95!'[, Zeit, 76:1. 38'| 38 ]0/43!]; 43?|,| 87 871/,/130?/, 
V. 533, 43 423, 21!|; 21!4,0/21'/; 215/,J 43!], 43437] 65 
VI. 62 | 491, 49!/,/ 24°, 24!/,/0/20 20!/, 40 40!/,/ 60'/4 
!) Zie $ 62. 
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ar a аҥ Edd £4 £ 
VIL 230:/,184! 184 [92 913/J0/823], 83 /165'/, 165?|,/248!], 
ІХ. 2481/,/198'/, 1981/,/ 99'/, 99 /0/883/, 89 /177'/, 1773],/266 
XI. 251'/,/201'/, 201 ]100'|, 100!/,/0/80 — 80'/,160  160!/,240!], 
ХП. 56 ] 44], 44], 22! 22 [0/37 37, 74 TAL NON, 
XIIL  80!/, 64], 64 | 32  314/0/34 34, 68'| 68"/,/1021/, 


$ 54. — a en a in bja-un, baim, twa:, enz. — 














BO a a k | Ë = НЧЕ Н ЕЕ 

L| 53 567/,; 1244; 0 61'/,| 6l'l,]|]a |a jarlarla ја 
902/, a 

ITI. || 280!/,1 2213}, | 248!/,| 671/, | 2408), 621]; | а‚|а јан [а-ја [а 
269 2177}, 268 de a ar 
24311, ar 


18'/,| 29!'| 51'!| 353], farfar|ar|ar|a [а 
12!/;| 27!]| 52 36!ll,la-j|a-|a-|a |ar|a 
41!/, ar a 
4l | 53!,| 39!,| 44!l,||a la 
| | 39], 
VIL| 164 | 885,|153',| 923, | 50', | 101]; [ан 
IX. | 2195], | 2373], | 169!/; | 2481], | 201*], | 1967], | a- | a- 
XL| 207!/,|218 |195 |167%, 77], | 2511], ar | ar 


ГУ. || 18t] 32!/3] 
V.| 6| 123, 
| 59], 


М. 46'|,| 423, 


T b & m m 
fa 
ш 
T 


а јанан 




















ХП.) 35 | 56 18 5| 54/,| 181, 35 |a |ar|ar|a-|ar|a 
XIIL| eil 36',| 19, 35 | sou, 373 |a-la |ala |ala 
51!}, | a. 
icd sil 35 1 
a 4 45 44 7 
a 8 4 6 
а 8 H 11 
a 5 8 5 


Deze tabel toont aan, dat de enkelvoudige klank in fwa:, enz. in 
hoofdzaak a is; dat hetzelfde het geval is met het eerste deel van au 
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(in sna-un), doch, onder den invloed van u, met groote neiging tot aru; 
en dat het eerste deel van ai (in baim) tusschen ai en ari in ligt, even- ` 
eens onder den invloed van het tweede deel van den tweeklank. 


§ 55. — е іп fjeur, beij, be:ta, enz. 








` > š d * 3 2 Еа аја 3 2 
„| Х| Уе а Ж УТЕ 
567/,| 37 193/,} 58%,| 19%,| 23'/,l 49 |е jes jea |e24|e4. |e4|e4|e4 
-69'),|264 |2301], 741, |1483/,| 69'/,| 209 eije |e |exmjes |esale 
2231], 104], | 49'/, | -18 £ ёа |644) 
249'/; 
ІУ. | 303/,| 15 27!1,| 15 9 24!{;,| 42'|l;| 26 |єзә|є-ә|к--|є-—ә|&4-|кзә|&-җ|к-- 
34 £44 
V.| -14'/,| 12'/;| 65 29'/2) -9'/,) 0 34'l,| — |еччјеччје leq jetaleqajen | — 
29'|, 17'/; 4 £44 


УІ. || 53!,| 31. | 44!'/;| 37'];| 32*],| 26 60'/,| 341/, |е Jea je ea led leq je еч 
VIIL || 96'/,} 837/,| 1907/,| 111 86°/4| 67 |130:/,| 463, еч [еч |2 |e4 lea ledaled [e+ 
ІХ. |211!/, | 2312/,|1483/, | 1291/1141 |185 | 2231/,| 2481), e lea jea je je le je 

XL|195 | 183/,|234"/,}240'/,/187 |103 |239 |240:/, 


é € E El |E E 


e 
230 € 
XIL | 31'/;| 67 12!/|] 17 |-17 72!|];| 17 86 [etje |є--|є--\в-җ|ё-4 |є-җ|є 
XIII. |102!/;| 45 333],| 201,1 34!/,| 43*,| 56!];| — e4 leqleqied (еч leq | — 


51![; £4 
ы 3335 444 2 
LUNG M BC uS W- IE OIM E 
© 62521134 
em 6б 19 
£4 7 19 
є & 11 

ua ss 
£44 28 
£4 29 
e 24 


De bovenstaande tabel is samengesteld met behulp van de schaal in 
$ 53. Men mag er de gevolgtrekking uit maken, dat de klinker gemid- 
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deld ea is. Onder den invloed van i') wordt de « in beij meer naar 
voren gevormd. Tegen alle verwachting komt ook in su het meest de 
€ voor, zoodat, in tegenstelling met hetgeen wij hierboven (8 54) bij aru 
zagen, van een invloed der volgende u geen sprake is. 


$ 56. Schaal voor Type II (Zie § 47). — In $ 48 werd opgemerkt, 
dat het Schiermonnikoogsch geen ouf-back klinkers in onbeklemtoonde 
lettergrepen heeft, dus alleen back en outer-back. Met de voorklinkers 
is het anders gesteld, daar, zooals uit de hieronder volgende tabellen zal 
blijken, de druk op de pelotte nu en dan gering, soms zelfs negatief, is, 
terwijl men toch zou verwachten, dat de geheele tongmassa naar voren 
werd gebracht en dus een min of meer aanzienlijken druk op de pelotte 
zou uitoefenen. Daarom is het noodig, hiermede bij het vervaardigen 
van de schaal rekening te houden, door nl. een indeeling te maken in 
front, inner-front en in-front. 

De grenzen van de voorklinkers (dus Type III) zijn natuurlijk de 
neutraal- of O-stand en de hoogste ordinaat. Daarbij wordt geen rekening 
gehouden met de mogelijkheid, dat de tong nog iets meer naar voren 
had kunnen gebracht worden, dan door de proefobjecten is gedaan. 
Door de hoogste ordinaat in drie gelijke groepen te verdeelen, krijgt 
men de gewenschte schaal, zooals zij hieronder is samengesteld. 


SCHAAL VOOR TYPE III, 


эт ER ae 


L | 0/67:/,| 671/,/1341/, | 1343/,/202 

Ш. | 0/94 | 941,188 | 1881/,/282 

IV. | 0/33'/,| 33'/,/ 66'/, | 663/,/ 991/, 
V. | 0/40 | 40!/,/ 80 801/,/1193/, 
VI. | 0/36 | 36!/,/ 72 721/,/1072/, 
VIL. | 0/953/,| 96 /1911/, | 1913/,/287 

IX. | 0/90°/,| 91 1811, | 1813/,/272 

XL | 0/89 | 891,178 | 178!/,/267 

XIL | 0/93 | 934/,/186 | 186!/,/279 
хш. | 0/44!/,| 44'[,/ 88'/, | 883/,/133 

















$ 57. — i in frian, sxiapa, sxipa, mazwik. — Voor de i-klanken heb 
ik de volgende quantitatieve waarden in grammen gevonden, die daar- 


1) la dit opzicht komt het schiermounikoogsch met het Hindeloopensch overeen (Zie 
Hindeloopen, $ 31). 
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naast op de gewone wijze door middel van de schaal in de vorige 
paragraaf als front (i), innerfront (i4) en in-front (i++) zijn aangegeven. 

Men ziet uit de totaalcijfers, dat de i zeer afwisselend gesproken 
wordt. Het eerste deel van den tweeklank ia heeft sterke neiging tot 
inner-front en zelfs in-front. 





à 8T |. | 
és ка ЕЕ Е а В 
a | рук? 

1. || 803/,| 47 711 2P/ | ë | i24 | i9 | isa 


Ш. || -69!/,|245 | 2313/,| 1923/,}| i24 | i i i 
177 i4 
IV.|| 15 163/,| 15 21'/;|| i24 | a | a | i24 
V. || 34!A| 65 393/,| -6'/;| i24 | іч | i94 | i24 
VI. || 34'/,| 65!/;| 82'!/,| 34! || iH | i4 | i i44 
VII. || 141 89/,|273 |111l i4 | ia | i їз 
239?/, | 256!/, | 2363/, | 247!/› || { i i i 
225!/,/191 |195 |231'/2|| i i i i 


= x 


XII. || 150!/, | 1227/, | 102 80 i4 | i4 | a | ia 
XIII. || 37?/,| 383/4,| 40!| 62 ita | ia | i~ | i 


28!/, i44 

iva 5 4 3 6 
in 3 4 2 1 

C dom m A 
isa 9 9 

їз 7 3 

i 5 9 

іч 18 

i4 10 

i 14 


$ 58. — e in seij, freid, sleif. — De efei) wordt evenals in het 
Hindeloopensch ($ 30) zeer slap uitgesproken. De kwestie, of deze klank 
e of ei is, zal later worden besproken (8 71). De schaal van $ 56 dient 
weder, om uit de gevonden quantitatieve waarden in grammen den aard 
van den klank vast te stellen. De onderstaande tabel bevat het resultaat. 
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Proef- | _… 


abject 





| seij 





] 
ВЕ 










І. еч 
m. | 1291], | 177 е- 
3341 0 es 
IV. | 34 | 217.) 20 ex 
V. 5 |-14/,| 323, || er 
VL || 324] 504] 44, еч 
уп. | 50у, |1461, |1355), еч 
IX. | 671,153 |2587, е 
XL || 221/, |250'/, | 237'/, ° 
хп. | 451) 31,102 e- 
хш. || 46:/,| 54/,| 382), e+ 


Ed — 
ез 10 
MW 
e444 15 

еч 14 

е 4 


Alleen XI heeft een behoorlijke e gesproken, terwijl de anderen e+ 
linner-front) en even vaak eas (in-front) gezegd hebben. 

Het verschil tusschen seif en de beide andere woorden is te gering 
om te besluiten, dat de eij als slotklank een slapperen bodem heeft dan 
in het andere geval, maar opmerkelijk is het, dat het Hindeloopensch 
hetzelfde verschil aanwijst. 


$ 59. Volgens het voorgaande is het karakter van de hoofdklinkers 
in het Schiermonnikoogsch in hoofdzaak als volgt: 
шь (ш) i (i4, i44) 


o (ar) еч (e4-) 
3, (ars) | ёз (зз) 
ar a (ar) 


$ 60. o in kóij, bök, sjón, enz. — De klank in deze woorden klinkt 
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regelmatig als de ó, die in mijn uitspraak van het Nederlandsch op en 
dom voorkomt, d.w.z: de tong is iets meer teruggetrokken dan bij ó in 
Ned. poot en Schierm. gó.s. Vóór r heeft de taal van de Eilanders 
denzelfden klinker als in f:lə, b.v. po:r (Ned. peer), dus anders dan 
geboren in het Nederlandsch en Hindeloopensch. 

De stand der tong, met behulp van de schaal in § 48 uit de qualita- 
tieve getallen in grammen afgeleid, vindt men in onderstaande tabel 


uitgedrukt : 





1 amplitude midden ò in BE aard klinker 
e ee ee 
š =e = rs 3 + en >| se 2 = 
&IEIS Tes) EE SBR 
L| 45 | 37 | 37 | 56%| 69 | 51 je le o lo le le 
Шш. | 2421, | 2315, | 235], | -761/, | 2611/, | 2791/, ||òr |òr |òr lò-|òr |ò- 
239/, | 2611/, 284 |òrlò a 
| 2781), ór 
IV. || 472241 24141 854| 104| 30/41 5814 |ò lé |òrlè fò |ò 
V.|| 36'4| 9214! 96'5| 36/,| 76'/5| 32 |ò |òrlòrlò |ó lé 
801/, ó 
VL| 32/,| 55 | 394| 6 | 55 | 44'le |o |o |ó |ó [д 
vn ]141 |1604] 941297 | 1064,|16 lo lò lò |òr lò 
IX. | i923/, | 2331/, |2671/, |225'/, | 2313/, | 169'/a ||òr |òr |òr |òr |òr |ò 
247'/, бе 
XI.|| 240'/,|231!/,1236 |221°/,|257 |214 òr | ôr | òr- | òr- | ðr- | ðr 
258 OF 


XIL||270 |137 |2033/, | 1873/,|1991/,|125 |òr|ò |òr|òr|òr |ò 
XIIL || 6341 65/4] 52'4| 424! 33X,|120 [ó |ó |ó lò jò |ò- 





58 ó 

o 4463 5 3 

ив & = 7 SF 

Or 22 

ó 28 
— ⸗ 

Òt 25 

б 35 
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Het resultaat is, dat de à in deze woorden, hoewel voor het meeren- 
deel back, een zeer sterke neiging tot outer-back vertoont. 


$ 61. — z in heir, mex, enz. — Wat ik vroeger in verband met 
de Hindeloopensche taal!) schreef, is ook hier van toepassing. De be- 


— 


Proefobject 


Ш. 


ГУ. 


VE 
VII. 
IX. 
XI. 
XII. 
XIII. 


D o— r 


amplitude in het 


E 
ki 
= 


| 61"/4 
2721/; 


47°), 


| 921/, 


58'/, 


1304, 
|2131, 


230 
82 
66'/, 


—— € Y: 


midden der z 


x i 
E | 8 
61!/,| 49 
2801, |2411, 
49/,| 491, 
15 6 

12 
-253/,| 19 
44/,| 44'/, 
108%/,| 153! 
209 |1221, 
|263 | 236 
1693], | 12; 
437/,| 16 
E 


1 Hindeloopen, $ 34. 





28!], 


TjENja 


l 


— 





EAA 


EA 


van den klinker 


her 


ka 


EH 


bo 


EA 


BA 


Eel 


In 


- 


aard 


: 
š | š 
— 
ваа | вач | = || 3!/„| 1! 
E E — | 7 | SY 
B44 | E44 
B44 | HH | — || 4 a'y, 
EA | 
BA | E44 | E44 sai, 6'/, 
eH | ач | — 5 | 33], 
— — m | 8/4) 7s 
E EA — | 4 53), 
E E — ||11!/,|13 
EA | E44 |. — |}]41!/,|15!/, 
Eda | EM | EAM || — | — 
EA | | 
5 6 2 63 61% 
4 0 
4. олег 
13 
7 
5 


gemidd. abs. 
kaakwijdte 
voor den 
klinker van 
I 
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langstellende zij dus daarnaar verwezen. Alleen heeft de n van wentar 
geen invloed op de amplitude van den klinker, zooals uit de onderstaande 
tabel blijkt. Om het verschil tusschen de =: van he:r en de z in de 
overige woorden duidelijk te doen uitkomen, heb ik er twee kolommen 
aan toegevoegd, die de gemiddelde absolute kaakwijdten van deze klinkers, 
ontleend aan Tabel I, bevatten. 

Men ziet, dat he:r meestal ғ, еп zelden z- heeft, terwijl max, enz. 
in verreweg de meeste gevallen zg en £4 hebben. 

Dit blijkt ten overvloede uit het volgende staatje aan de tabel ontleend: 


amplitude v/d bodem 










I; III; IV; VI; VIL | II; IV; V; X - 
— I; VI; VII; XI 
V; IX; XI; XII XII 


E: meer dan E 
Gelijk 


E meer dan z: 


Conclusie: z: wordt door de meesten meer naar voren gevormd dan 
E, en heeft over het geheel een ietwat grootere kaakwijdte (7 mM.) dan 
de laatste (6%/, mM.). 


$ 62. — й in ?iilja. — Aangezien deze klank in den regel als high- 
mixed wordt voorgesteld, en acustisch ook werkelijk daaraan doet 
denken, heb ik bij vroegere gelegenheden steeds het daarvoor bestemde 
teeken gebruikt. Om verwarring te voorkomen, blijf ik dit handhaven, 
alsof de klinker high-mixed was, zoodat ü, ü+, Gr respectievelijk 
in-front, inner-front en front beteekenen. De keuze van dit letterteeken 
is bovendien wenschelijk, ten einde den klank te onderscheiden van y. e en ce. 

De aard уап den klank ten opzichte van den tongstand blijkt uit de 
onderstaande tabel, die op de schaal van Туре II ($ 53) gebaseerd is. 
Deze is hier toegepast, omdat in tegenstelling met het Hindeloopensch 
en mijn eigen uitspraak van het Nederlandsch de ü van het Schier- 
monnikoogsch tot de lage klinkers (9 mM.) behoort. 





Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Di. XXV. A4 
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Proef- 






object 
VIL tit 
IX. Ort 
KL йн 
ХП. йн 
ХШ. tir 
ti 1 
ui 4 
itr 5 


De tabel toont aan, dat de ii tusschen front en inner-front afwisselt, 
en nooit mixed of in-front is. Opmerkelijk is het, dat bij Proefobject IX 
de ü de maximum ordinaat van alle klanken van Type Il bereikt !). 


$ 63. y in jyiid, — ыга De aard van dezen klank, voor zoover 


— fytid | niugon | — jyüd | ggən ew 





object 
L | 93, 851; 53 уя yo DA 
III. | 260!/,| 264!'|| 2041], y H 9 
26211, | 223"), | y y 
IV. | Hill 26 hj ga уча | god 
87112 | Б 
V. 481,1 120] 5711 шч | уча уч 
VL 633], 31 65! | уч цаз ya 
ҮП. 211 190", | 190!/, g ga CN 
TX. | 235%/,| 119 2313/, U йя y 
Al. | 261 218 250!/, y y y 
All. 145 98 159 | ya уч уч 
ХШ. 85 52!{› 19 y ya SH 
yas 0 3 3 
уч 5 5 4 
у 5 é od 
yon — 
ya 9 
g f — 
yu БЕ Е 
yo 14 
y 11 


| l) Voor een vergelijking met de andere voorklinkers zie $ 67. 
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die door den tongstand bepaald wordt, is voldoende uit de tabel. gebaseerd 
op schaal Type III, af te leiden. 

De y blijkt even onvast te zijn als zijn ongeronde equivalent i; in den 
tweeklank yü is hij nooit in-front (Over de ronding van ü zie § 36 !)). 


$ 64. a in kneij en poyt. Ook deze klank geeft tot geen bijzondere, 
opmerkingen aanleiding. De tabel (naar schaal Type III) spreekt voor zich zelf. 






g4 
o 
e 
o 
g- 
o 
43 1 2 
g4 3 5 
g E а 
Ø- 3 
2ч 8 
ә 9 


De e is front of inner-front (Over de ronding van het tweede deel 
dezer tweeklanken zie § 38 en $ 391), 


$ 65. се in klce:r. De schaal van Type II moet hier ‘dienst doen, 
omdat се een geronde variëteit is van e. De tabel is als volgt (zie 


volgende pagina). 
De c is front of inner-front. ') 


§ 66. Onderlinge vergelijking der achterklinkers (u, ó, ò 2:, 2). Nu 
aldus de gegevens voor de bepaling van den aard der klinkers gevonden 
zijn, loont het de moeite, ze onderling te vergelijken. Daarbij kan men 


1) Voor een vergelijking met de andere voorklinkers zie § 67. 
4* 


SOS ™ 
“ 
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Ne r — — 
T^ 


— 
Proef- klær | klær 
object 












I. сез 
III. 115!/,| сез 
B14) œ 


IV. 44!l.| oce 
V. -153|, | ces 
VI. 493], | oe 
VIL | 1014| œ 
ІХ. | 2234, | 


се 
ХІ | 218 ce 
ХП. 56 cet 
XIII. 891/51 ce 
cet 7 
cet 5 
се 4 


alle proefobjecten als grondslag nemen, al zullen ten opzichte van eenige 
één of meer gegevens ontbreken, of men kan zich beperken tot die proef- 
objecten, omtrent wie de gegevens volledig zijn. Aangezien het aantal 
van de laatsten slechts zes is (I, V, VL IX, XI, XII), onder wie er maar 
één gevonden wordt met een zeer geringe kaakbeweging tegenover drie 
met een zeer belangrijke, heb ik gemeend het type der klinkers beter te 
kunnen vaststellen, door de eerste werkwijze te kiezen. 

Beschouwen wij dan eerst de geronde achterklinkers. 

De gemiddelden voor de bodemspanning zijn als volgt: 


hju.n {0.8 bòk Pla kraxt 
u$49 of 50 6860 2:551 3452 





outer-back 5 10 25 4 10 
back 5 11 35 б 50 
of in “fy uitgedrukt : 
oufer-back 50 48 41 40 17 
back 50 52 59 60 83 
verschil 0 -4 -18 -20 -66 
kaakwijdte 6 81], 83], 81; 91, 
(Tabel I) 
lipspanningboven 0.25 0.69 0.64 0.25 0.14 
((Tabel II) onder 0.40 0.74 0.52 0.35 0.18 


Door deze getallen in onderstaande graphische voorstelling samen te 
vatten, kan men met één oogopslag de klanken van elkander onderscheiden. 


kaakwijdte 


front 5 14 11 4 
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bodemspanning lipspanning 





Conclusie: In de volgorde z, o, 2:, 2 neemt de kaakwijdte toe; de bodem- 
spanning en de lipspanning daarentegen nemen af, met deze uitzondering 
ten opzichte van de laatste, dat zij voor o verreweg het grootst is. Alleen 
u en o kunnen met eenig recht outerback genoemd worden, maar 2 is 
beslist back. 

De klank ô neemt een bijzondere positie in: bij op één na de grootste 
kaakwijdte ligt hij in het midden wat de bodemspanning betreft, en heeft 
hij na o de grootste lipspanning, met deze bijzonderheid dat hij de eenige 
is, waarbij de spanning van de bovenlip die van de onderlip overtreft. 


§ 67. Onderlinge vergelijking van de geronde en ongeronde voor- 
klinkers (E, i, y, e, E: œŒ, ø, £, ü.) Daar de gemiddelden betreffende de 
bodemspanning bij de vóórklinkers steeds uit groepen van drie bestaan, 
zijn zij niet zoo gemakkelijk te hanteeren als die der achterklinkers. Zij zijn : 


$61 o $65 e 864 e 855 
4 10 24 


$61 i857 y $63 e $58 


2 2 28 


B: 
4 

inner-front 7 10 13 14 4 5 8 29 
2 


in-front 13 18 7 15 


— — — Tt — — — — 


25 42 31 33 10 11 20 81 


in %, uitgedrukt : 


front 20 33 36 12 40 36 50 30 


inner-front 28 24 42 42 40 46 40 36 


in-front 52 43 22 46 20 18 10 34 


Uit deze gegevens volgt, dat alle voorklinkers inner-front zijn, enkele 
met neiging tot in-front, andere tot front. Om dit laatste met grooter 


10210 30 40 570607040 


ü $62 
5 
4 
1 


ees eee DhDODvs].— 


10 


50 
40 
10 
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juistheid te kunnen bepalen, heb ik de op hen betrekking hebbende schalen 
(Type II en III) zoodanig gewijzigd, dat de hoogste ordinaten in twee in 
plaats van in drie gelijke groepen verdeeld zijn, aldus: 


in-front Font in-front front 
ett, et, i к, Се, йе, it, el, BIA, Bd, — d e, E, Et 
gH, ga y, e 
I. 0j 48 4817,7 96 L 0/101 101'/,/202 
Ш. 0/132 1321/,/246 HL 0/141 141!/,/282 
IV. oe, — 65/130], IV. 0) 495, 50 | 99, 
V. 0/32], 324 65 V. 0/593, 60 /1193/, 
VI. oi 30 30!/,/ 60!/, VI. 0/ 533, — 54 /1073/, 
VIL 0/124 124/248], ` VIL. 0/143"/, 1433/,/287 
IX. 0/133 133 [266 IX. 0/136 1361272 
XI. 0/120 120/240], XI 0/133!, 1333/4267 
ХП. 0/55, 55/1107, XII. 0/1393,  1393]279 
XIIL 0/51'4 515/102! ХШ. 0/66!, 66,133 


Met behulp van deze schalen worden de bovènstaande getallen als volgt: 


E i gy e Ek c gB t й 
front 7 17 17 7 6 5 12 39 
in-front 17 25 14 2 4 6 8 42 2 


24 42 31 33 10 11 20 81 10 
in 9%, uitgedrukt. 
front 29 40 55 21 60 45 60 48 80 
in-front 71 60 45 79 40 55 40 52 20 
verschil: -42 -20 10 -58 20 -10 20 -4 60 
kaakwijdte: 7 7 7 7T T 8S 8l 9 9 


boven 0 02 082 02 01 04 055 0.04 0.06 


lipspanning 
onder -0.41 -0.02 0.88 -0.2 -0.12 0.52 O41 -0.27 0.73 


De verkregen getallen kunnen thans op dezelfde wijze graphisch voor- 
gesteld worden als met de achterklinkers in de vorige paragraaf is geschied. 


- 50 
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-40 -30 -20 -10 О 10 20 30 +0 EN — 


in-front front 


Conclusie: Alle voorklinkers zijn inner-front, doch e en z hebben sterke 
neiging tot in-front, en ü tot front. 

Merkwaardig is het, dat de geronde voorklinkers meer naar voren 
gevormd worden dan de ongeronde. 

Weliswaar neemt de kaakwijdte in de bekende volgorde i. e, £ toe, 
maar dat is dan ook de eenige regelmatigheid, die ten opzichte van de 
kaakbeweging te bespeuren is. 

De y heeft de grootste lipronding, dan volgt ü, en eindelijk ø en œ. 
De laatste twee verschillen in dit opzicht weinig; alleen wordt, in afwijking 
van de overige voorklinkers, bij a de spanning van de onderlip door die 
van de bovenlip overtroffen. 


§ 68. De i van kòij is meestal (7-maal van de 10) ir, d.w.z. de kaakafstand 
is grooter dan bij de gewone i, en even groot of slechts weinig kleiner dan 
bij de voorafgaande ò. Wat den stand van de tong betreft, is de í zesmaal 
іча еп viermaal i4, dus wordt zij zeer slap gesproken. De stemlooze glide 
aan het slot, die ik door j heb voorgesteld, wordt zonder uitzondering met 
nog slapperen bodem gesproken, zoodat het karakter er van hoofdzakelijk 
door de kleinere kaakwijdte bepaald wordt. De gewone uitspraak van het 
geheele woord kan dus worden voorgesteld door köirzj of köiraj. 


$ 69. De i van baím en kwaida vertoont, wat den kaakstand betreft, 
vaak een geleidelijken overgang van den lagen van a tot den hoogen van 
m en d, zoodat men omtrent den aard van de i in dat geval geen gevolg- 
trekking kan maken. Even vaak echter heeft de i een geprononceerden 
kaakafstand en dan is deze altijd ir. Wat den stand van de tong aangaat, 
is zij 9-maal i44, 10-maal i~, en 4-maal i, zoodat zij, evenals in koij, zeer 
slap wordt uitgesproken, De gewone combinaties van den tweeklank zijn 
aris (i44) en ai+ (i++); de overige komen slechts sporadisch voor. 

Nevenstaande reproductie is een voorbeeld van ai+ in baiam, door 
Proefobject VII gesproken. 


1 20 YO 40 SO GO 70 ii AE Wè 
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Het punt van uitgang is als altijd het laagste punt van de kaakcurve, 
dat ik gemakshalve steeds het midden van den klinker heb genoemd. Is 
dit ook in de andere curven bepaald, dan vindt men in de bovenlipcurve 
dadelijk het einde van de b, waar de spanning 
ophoudt: een coincideerend scherp punt is ook 
in de larynx-, de onderlip-, de voorbodem- en de 
kaak achterbodemcurve te zien. Het begin van de b 
is zonder moeite in al de andere curven te vinden, 
behalve in die van bovenlip en middenbodem. 
Het begin van de m staat duidelijk in de onderlip, 
de larynx en de drie bodems. Het slot van de 
m ontleen ik aan de curve van den midden- 
bodem en de beide andere bodems, 

Rest ons nog den tweeklank te verdeelen, 
onderlip Voor scheidingspunt komt, dunkt mij, alleen in 
aanmerking de plaats, waar in de middenbodem- 
curve een kleine inzinking begint, die aantoont, 
dat daar de a-stand van de tong eindigt en 
langzamerhand in een anderen, die van i over- 
gaat. Die plaats coincideert ook met een scherp 
achterbodem punt in de beide andere bodemcurven en met het 

punt, waar de kaak een sterke stijging ondergaat. 
De m is voor het grootste deel stemhebbend. 


larynx 


bovenlip 


zijbodem 


Voor alsa kies ik het voorbeeld kwai--da 
door Proefobject All gesproken, omdat het 
het eenige geval is, waarin de d van kwaidada 
een vrij belangrijke spanning in de midden- 
tid "ho see. bodemcurve vertoont, terwijl bij alle andere 
uou ge proefobjecten de din een sterk dalende lijn 
duur: 7 173/4 1754 10 valt. Dit laatste beantwoordt aan hetgeen ver- 
wacht kon worden, want als de tong voor 
i naar voren is gebracht en een druk, hoe 
gering ook, op de pelotte oefent, dan zal een opheffing van de punt 
dezen verminderen. Alleen wanneer de punt met groote kracht tegen 
het tandvleesch der bovenkaak of den wortel der bovenvóórtanden 
drukt, zal het omgekeerde plaats hebben. Het is, dunkt mij, niet gewaagd 
dit laatste als verklaring in het onderhavige geval te laten gelden, temeer 
omdat de volgende a de sterkste spanning van het geheele woord heeft. 
De analyse der curven is ook hier gemakkelijk, De a begint, waar de 
snelle daling van de middenbodemcurve een aanvang neemt. Het begin 
van de w ziet men duidelijk in de bovenlip en de kaak, en dat van de 
К in de middenbodemcurve en de larynxcurve. Hoewel deze laatste niet 
bijzonder gelukt is, blijkt met de loupe, dat de trillingen van de larynx 
tijdens de k geen regelmatige stembandtrillingen zijn. 


middenbadem 





Proefobject VII. 
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De k teekent zich als achtermedeklinker in negatieven zin in de midden- 
bodemcurve af, maar gedurende de occlusie neemt de spanning in de 
tong onder den invloed van den volgenden klinker een aanvang. 

De beide grenzen van de d ontleen ik, zooals hierboven reeds werd 
opgemerkt, aan de middenbodemcurve. Zij zijn bovendien beide of één 

van beide in de meeste overige curven 
larynx zeer scherp afgeteekend, o.a. in die van de 
onderlip, de kaak, de larynx en de beide 


kaak andere bodemcurven. 
Het slot van de a ontleen ik aan de curve 
van de larynx en van de beide lippen. 
Blijft over de verdeeling van den twee- 
klank in zijn on- 
derdeelen. De larynx 
bovenlip middenbodem en kaak 
de larynx wijzen 
onderlip ons daarbij den 


weg. Immers het 
door mij aange- 
nomen punt in bovenlip 
den bodem is de 
plaats, waar de 
zijbodem inzinking begint, 
evenals in bai4m. 
achterbodem Dan volgt een zijbodem 
kleine tijdelijke 
daling als over- 
gang tot de GA 
Bovendien coin- 
middenbodem Cideert de aange- 
nomen plaats met 
een scherp punt middenbodem 
in de curve van 
tijd 1/о зес. Ae beide andere tid '/10 sec. 


onderlip 


achterbodem 





kwariti а ә bodems en van 
duur: 5 6 11 11 71 19 de larynx. duur : 81/4 181/2 161/4 10 
Proefobject XII Het schijnt, dat Proefobject XI. 


de geheele w stemhebbend is, terwijl de a stemloos (gefluisterd) eindigt. 


§ 70. Van den tweeklank ¿i is beij het eenige voorbeeld in mijn 
materiaal. De reproductie hiernevens betreft Proefobject XI. 

De grenzen van de b vind ik in de bovenlip. Deze klank is gemakkelijk 
te herkennen, omdat hij bij dezen proefpersoon als initiaal steeds hetzelfde 
beeld vertoont. Bovendien komt het vaak voor, dat het slot van de b, evenals 
in het onderhavige geval, de top van een heuvel in de middenbodemcurve is. 
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Ter bepaling van het einde van de glide aan het slot van het woord 
heb ik mij laten leiden door de voorbodem- en de achterbodemcurve, 
omdat zij vrij duidelijk aangeven, waar de tongactie eindigt. Het einde 
van de í kan men nu met behulp van de loupe in de voorbodemcurve 
vinden. Hoofdzaak is echter de grens tusschen £ en i die weder in de 
middenbodemcurve scherp is afgeteekend. 

De kaakwijdte bij het tweede deel van den tweeklank is steeds minder 
dan bij e, en meer dan bij de gewone i, dus ir. Verder heb ik aange- 
teekend; 4-maal i, 5-maal іч еп 3-maal i44, of gemiddeld i4 (ir-). Bij 
gevolg is in verband met $ 55 het type be-it-, 


& 71. i in sej, freid en sleif. Evenals bij het Hindeloopensch doet 
zich hier de vraag voor, of de klinker al dan niet een tweeklank is. 
Wij kiezen voor de beantwoording daarvan van ieder woord een voorbeeld, 

In nevenstaande reproductie van зе, door Proefobject Xl gesproken, 
vallen de grenzen van de s dadelijk op in de voorbodemcurve. Beide, 
of één van beide, zijn ook in de andere curven waar te nemen. De s 
heeft van het begin tot het einde larynxtrillingen, alsof zij stemhebbend 
was. Op dit verschijnsel werd reeds vroeger 


— gewezen, o.a. in 11. Bij eenige oefening 
ziet men echter, dat zij van de eigenlijke 
stembandtrillingen verschillen. 

De glide aan het slot van het woord 
begint, waar de stembandtrillingen een einde 
i nemen. De laatste hiervan zijn slechts met 

FEN de loupe te zien. Men vindt bedoeld begin- 

onderlip punt ook in de meeste andere curven. Het 
einde van de glide ontleen ik aan de voor- 
bodemcurve. 

Zoowel kaak- als middenbodemcurve 
zijbodem toont aan, dat de klinker een tweeklank is. 


De natuurlijke grens tusschen de bestand- 
achterbodem deelen is het punt, waar de middenbodem- 
curve na een kleine daling weder begint te 
stijgen. 

Terloops zij opgemerkt, dat de lipstul- 
ping bij des, wat de bovenlip betreft, 
eerst aan het einde van den klinker ver- 
dwijnt, terwijl zij in de onderlip reeds dadelijk 
tid !/ sec. afneemt en ten slotte in sterke verdunning 


middenbodèem 





— overgaat, 
duur: 7 17 17 914 De tweede reproductie betreft freid, van 
Proefobject XI. hetzelfde proefobject als de voorgaande. 


De grenzen van f en r blijken duidelijk uit de registratie van de 
larynxbeweging, en bovendien uit verschillende der andere curven. Het 
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begin van de d ontleen ik vooral aan de onderlipcurve, en het slot er 
van aan middenbodem, voorbodem, onderlip en kaak. Hoewel de curven 
van den achter- en middenbodem eenigszins in elkander vloeien, kan 
men met de loupe zien, dat er, evenals zoo- 

even bij seij, in de middenbodemcurve een larynx 
punt is, waar de lijn na een kleine daling kaak 
weder iets begint te stijgen. Het synchro- 
nische punt in de kaakcurve wijst ook een 
plotselinge sterke stijging van de kaak aan. 
Opmerkelijk is het, dat dit punt den klinker 





bovenlip 
in twee gelijke deelen verdeelt, evenals 
bij seij. onderlip 
Omtrent de vraag, of de d al of niet 
larynx Ë 
zijbodem 
kaak achterbodem 
bovenlip 
middenbodem 
onderlip 
tijd 1/9 sec. 
Р гож ЕТС 
zijbodem duur: 43/4 71/, 131/, 13 9 


Proefobject XI. 


achterbodem stemhebbend is, geven de curven geen 
uitsluitsel, want de larynxtrillingen houden 
reeds spoedig na het eerste deel van 
den tweeklank op. 

Het is opvallend, dat bij der de mid- 
denbodemcurve steeds stijgt, in plaats 
van onder de normaallijn te dalen. De 

middenbodem reden is, dat de pelotte vrij sterk aan- 
gedrukt is geweest, zoodat het opheffen 

tijd Li sec. van den mondbodem, voor dien klank 
vereischt, niet den geheelen druk op de 
pelotte wegnam. 





& Lua t1 Ғғ 
duur : 41/, 53/4 18 91 91/, 


Proefobject XIL 


Het derde voorbeeld, sleif, is genomen 
uit het materiaal betreffende Proefobject XII. 

De grenzen van s en / zijn gemakkelijk in de larynxcurve te vinden, 
zoo ook het begin van f. Het einde van dezen klank ontleen ik aan de 
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kaak-, de bovenlip-, en de voorbodemcurve. De I is over de geheele 
lengte stemhebbend. 

Aangezien de pelotte van den middenbodem niet bijzonder sterk is 
aangedrukt is geweest, vertoont de initiale s, en ook de r, bij dezen 
proefpersoon regelmatig een daling beneden de normaallijn. 

Ook verdient het opmerking, dat tijdens de ! de kaak niet in rust is, maar 
geleidelijk daalt. Dit geschiedt bij alle proefpersonen zonder uitzondering. 

Het al of niet diphthongisch karakter van den klinker moet uit de 
kaak en de middenhodemcurve blijken. In de laatste ziet men, dat de 
spanning, in het zoogenaamde midden van den klinker bereikt, geleidelijk 
zeer sterk toeneemt, totdat zij aan het slot plotseling ophoudt. Dit wijst 
er op, dat de tong geleidelijk naar voren wordt gebracht, en dus van 
den e-stand in den f-stand overgaat. De grens tusschen de beide deelen 
is daarom hieruit niet af te leiden. Wel echter uit de kaakcurve. Daarin 
toch ziet men na een korten tijd van rust, vertegenwoordigd door een 
horizontaal stukje, dat de kaak plotseling aanmerkelijk stijgt. De plaats 
van overgang is de grens tusschen e en i Bovendien nemen in het syn- 
chronische punt van de larynxcurve de trillingen een eenigszins ander 
karakter aan. 


Omtrent de variëteit van de i in den in deze paragraaf beschreven 
ei-klank geeft mijn materiaal het volgende resultaat; slechts 5-maal is een 
volle i gezegd (waaronder 3-maal door proefpersoon XI); daarentegen 
l6-maal i4 en 12-maal i++. In verband meté 58 is dus het karakter van 
dezen tweeklank edi of e+ids, 


$ 72. De a in mad onderscheidt zich, zooals іп $ 36 werd opgemerkt, 
van het eerste deel van den tweeklank door minder lipronding. Het is 
hier de plaats er bij te voegen, dat zij ook een kleineren kaakafstand en 
een zeer slappen bodem heeft. Enkele malen komt i42 en zelfs i» voor, 
dit laatste alleen in verbinding met y. Het wil mij dus toeschijnen, dat 
er ale aanleiding was, in § 36 het type voor te stellen door jya>d of 
jyid, of eenvoudigheidshalve jyad. In herinnering wordt gebracht, dat 
volgens § 63 ook het eerste deel van dezen tweeklank zeer onvast is. 


$ 73. iy) in kneij en peyt. Voor de lipronding bij het tweede deel 
van deze tweeklanken en voor een reproductie van deze woorden wordt 
naar § 38 en $ 39 verwezen. 

In knaij werd meestal i, geen enkel maal i++, gesproken, in payt daar- 
entegen meestal i++, slechts driemaal y. Daaruit volgt, dat de klinker in 
knøij veel duidelijker een tweeklank is dan in pøyt, zooals trouwens met 
het oor is waar te nemen. 

De grens tusschen de twee deelen van den tweeklank wordt in den 
regel, behalve door de larynxtrillingen, de lippen en den mondbodem, 
ook door een wijziging in de kaaklijn bepaald. Somtijds wordt deze 
wijziging zelfs een hernieuwde daling. 
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Bij den middenbodem van knaij houdt bijna zonder uitzondering de spanning 
bij het tweede deel van den tweeklank aan, neemt zelfs nu en dan nog 
iets toe. Ten opzichte van peyt doet zich het omgekeerde verschijnsel 
voor, want in de meeste gevallen neemt de spanning bij het begin van 
y geleidelijk af. 

Het type is dus in verband met $ 68 kng-ij en pa-ty++t, 


§ 74. u in fjeur en greun. De lipronding van dezen tweeklank is in 
$ 32 en 33 behandeld. 

De middenbodemspanning, die voor het eerste deel vereischt wordt, 
gaat bij het tweede in algeheele ontspanning over, zoodat dit niet het 
karakter heeft van u, maar van a met lipronding, dus a>. Enkele malen 
heb ik na de ontspanning tijdens het tweede deel van den tweeklank 
weder een stijging gevonden, waaruit ik de gevolgtrekking maak, dat 
een achterklinker gesproken is. Deze kan slechts een ouf-back (ut) zijn, 
omdat de stijging zeer gering is. 

In den regel neemt de kaakafstand bij a> geleidelijk af, maar nu en 
dan is in het midden er van een geringe daling waar te nemen, die dan 
bij den volgenden medeklinker weder in een stijging is overgegaan. 

De grens tusschen de twee deelen van den tweeklank wordt door de 
larynxbeweging, de lippen, de kaaklijn en den mondbodem bepaald, meestal 
door alle vier. 

In verband met § 67 is het type voor dezen tweeklank #+2> ; eenvoudig- 
heidshalve wordt in het vervolg eu geschreven. 


$ 75. u in bjaun en snaun. Voor de lipronding bij dezen tweeklank 
zie § 34 en 35. De middenbodemspanning is bij het tweede deel meestal 
zeer gering, maar toch voldoende om van een out-back te spreken. (Zie 
reproductie bjaun, $ 35). In sommige gevallen is er zelfs u- gezegd, doch 
aan den anderen kant ontbreekt vaak de spanning geheel en al, zoodat 3 
met lipronding gesproken is. (Zie reproductie snaun, $ 34). 

De kaakafstand'bij het eerste deel is in den regel veel grooter dan bij 
het tweede. 

In verband met $ 54 kunnen wij als type vaststellen aur, met sterke 
neiging tot amw. Voor de eenvoudiger schrijfwijze kies ik au boven au, 
om te doen uitkomen, dat het eerste deel meer naar achteren ligt dan 
a in twa: en baim. 


$ 76. a in trion. sxiapa. Omtrent fri'an valt op te merken, dat de 
bodemspanning tijdens het tweede gedeelte van den tweeklank gelijk nul 
is of wordt, zoodat ə daarvoor het juiste phonetische teeken is. In één 
enkel geval is er een geringe bodemspanning met gelijktijdige lipronding, 
hetgeen er op wijst, dat ü gesproken is. 

In aanmerking genomen, dat de tweeklank zeer lang is, en de samen- 
stellende deelen zich verhouden als 3 : 2, dan is in verband met $ 67 
de juiste transcriptie voor dit woord fri+:an, eenvoudiger frican. 
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Bij sxiapa is de a van den tweeklank onder den invloed der p geheel 
of gedeeltelijk gerond. In twee gevallen is er itirr gezegd en in één itir, 
maar overigens is er bij het tweede deel van den tweeklank volledige 
ontspanning van den bodem, dus a. 

Ter illustratie worden sxipa en sxiapa van Proefpersoon V naast elkander 
afgedrukt. Het is gemakkelijk zich in saipa te oriënteeren. Het begin 


kaak larynx 
kaak 
bovenlip 
bovenlip 
onderlip 
onderlip 
zijbadem 
zijbodem 
achterbodem achterbodem 
middenbodem 
middenbodem 
tijd !/iy sec. tijd Lie sec. 





зхір ә sx tap a 
duur: 4! 5 16 9!/, 18 5 51/4 13 71/4 73/4 1637 


Proefpersoon V. 


van de p is het hoogste punt in de beide lipcurven en den middenbodem; 
‘het slot er van vindt men in de onderlip en den achterbodem. Tijdens 
de occlusie zijn er larynxtrillingen, alsof de p stemhebbend ware. De s 
is een stukje zonder trillingen in de larynxcurve. Zoekt men de synchro- 
nische punten in de overige curven, dan vindt men het begin in de 
onderlip, den zijbodem en den middenbodem, het einde in de kaak, de 
bovenlip, den achterbodem en den middenbodem. Het slot van de x staat 
duidelijk in den zijbodem en den achterbodem. De slot-a eindigt, waar 
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de kaak haar hoogste punt bereikt en de beweging der beide lippen 
ophoudt. 

Ook sxiapa levert geen moeilijkheid. Door vergelijking met sxipa vindt 
men dadelijk de grenzen van p in de onderlip en de drie bodemcurven. 
Bovendien vertoont de larynxcurve een streepje zonder trillingen. Ook de 
s en x ziet men bij vergelijking met één oogopslag in de onderlip en de 
drie bodemcurven. In den middenbodem staat duidelijk de afscheiding 
tusschen de twee deelen van den tweeklank: dit punt correspondeert met 
de plaats, waar de onderlip zich begint te ronden. De inzinking in den 
middenbodem vertegenwoordigt den overgang van i+ (volgens $ 57) tot 
a>, of liever ü-. Het slot van den eindklinker a, die in hoofdzaak ongerond 
is, vind ik in den middenbodem. 

De duur van den tweeklank in sxiapa is zeer kort: hij verhoudt zich 
tot dien van frian ongeveer als 1 : 2. In verband met § 67 is dus het 
type sxita>pa, maar voor de eenvoudigheid maak ik gebruik van de 
transcriptie sxtiapa. 


B. DE MEDEKLINKER. 


§ 77. 2. Wanneer een klinker aan het begin van een zin of een 
afzonderlijk woord staat, neemt men zonder uitzondering clear beginning 
waar. In $ 10 en 18 werd hierover reeds gesproken, en werden hiervan 
voorbeelden afgedrukt. Wordt met bijzonderen klem gesproken, dan krijgt 
die clear beginning door haar duur en door de kracht, waarmede de 
ontploffing gepaard gaat, het karakter van een glottal stop. Een voorbeeld 
daarvan wordt hiernevens af- 
gedrukt. Het is zak ston door ` 4 "ho sec. 
Proefobject IV door den mond- 
trechter gesproken. Tevens is 
de larynxbeweging geregis- larynx 
treerd. 

Waar de ademcurve begint 
te stijgen, is het begin van 
de к. In het daarmee syn- 
chronische punt nemen ook 
de stembandtrillingen een aan- 
vang, maar daarvóór is er 


adem 





reeds beweging in de larynx- în k a jòn 
lijn: zij heeft namelijk haar duur: 5 144 51/4 61/4 7!/4 20 10 
horizontale richting verlaten. Proefobiect IV 


Met de loupe ziet men dui- 

delijk het punt, waar de stijging begint. Deze is geen recht lijntje, maar 
vertoont acht punten of knoopen, waarvan vooral de laatste vijf zeer 
duidelijk zijn. De duur van dit heuvellijntje (0.05 sec.) is bijna gelijk aan 
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dien van sommige initiale medeklinkers, zoodat men alleszins gerechtigd 
is, hier van een glottal stop te spreken. 

De rest van de curven behoeft niet afzonderlijk beschreven te worden: 
over de juistheid van de grenzen der klanken, zooals die door streepjes 
zijn aangegeven, kan geen verschil van meening bestaan. Alleen het begin 
en het slot van de y zijn niet bijzonder duidelijk; ik heb voor het laatste 
het oogenblik genomen, waarop de larynxcurve zonder twijfel weder 
een rechte lijn is geworden. 


$ 78. Wanneer een klinker door ееп van een ander woord wordt 
voorafgegaan (da zülja, da zaxt, enz), dan hoort men somtijds gradual 
beginning, of liever, de stem wordt niet onderbroken, en toch vloeien 
de twee klinkers niet samen tot een tweeklank; er is tusschen hen als 
het ware een pauze, waarin de stem slechts zwak gehoord wordt. 
Aangezien bij de berekening van den duur der klinkers de clear beginning 
(glottal stop) als een afzonderlijke klank is behandeld, heb ik de gradual 
beginning ook streng van den klinker gescheiden gehouden en onder 
clear beginning gerangschikt. Nevenstaande reproductie van da <ülja, door 

Proefobject IV gesproken, zal 

tijd ‘ig see. mijn bedoeling verduidelijken. 

Het teeken («) stelt de gradual 

larynx beginning voor. De grenzen 

daarvan worden bepaald door 

de plotselinge daling in de 

larynxcurve en het slot van de 

daarop volgende vijf vrij on- 

regelmatige trillingen, die aan 

de eigenlijke trillingen van den 

РА “klinker voorafgaan. Dat er van 

geen clear beginning sprake kan zijn, blijkt uit de ademcurve, want anders 
zou het coincideerende gedeelte daarvan een daling moeten vertoonen. 

Aan deze gradual beginning gaat een reeks larynxtrillingen vooraf, 
die het lidwoord da vertegenwoordigt. In hoeverre de medeklinker d 
stemloos is, is natuurlijk niet uit te maken, zoodat het begin er van niet 
bepaald kan worden. 

De grenzen van de Į en j spreken duidelijk uit de beide curven, en 
die van 3 uit de ademcurve. De a eindigt bij den top van den heuvel 
en heeft geen stembandtrillingen. Misschien is zij wel met fluisterstem 
gesproken. 


adem 





d< 8 l f a 
dur: Bh 15 6 54 W 


$ 79. Wanneer twee klinkers op elkander stuiten (da ?»xt, da ?üljs), 
geschiedt, als altijd, de sluiting der stembanden buiten de spieren van 
den mondbodem om. Toch gaat zij in mijn materiaal in den regel gepaard 
met een spanning, die bij den volgenden klinker toeneemt of gelijk blijft. 
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Hieruit volgt, dat de tong reeds tijdens de clear beginning den stand 
voor den klinker begint in te nemen. 

Dezelfde conclusie is van toepassing op de gevallen, waarin tijdens 2? 
en klinker beide de bodem verslapt. Daartegenover staan een paar 
gevallen, waarin ? een spanning heeft, die bij het begin van den klinker 
in plotselinge verslapping overgaat. Ik kan dit laatste alleen op deze 
wijze verklaren, dat door krachtige afsluiting bij ? de spanning in de 
larynx zich aan de geheele omgeving meedeelde. Is deze opvatting juist, 
dan hebben wij in de laatste gevallen met een glottal stop, niet met 
clear beginning, te doen. 


§ 80. Het in de vorige paragraaf gezegde is ook van toepassing op 7 
aan het begin van een zin (?zk sjór, ?Ek swokja, 7ət fòlk). Alleen zijn de 
verhoudingen een weinig anders. Tegenover de gevallen, dat bij ? in het 
geheel geen spanning is (l-maal), of dat deze bij den klinker toeneemt 
(10-maal) of gelijk blijft (3-maal), staan er niet minder dan 19, waarin 
zij bij den klinker in plotselinge verslapping overgaat. Bij de laatste 
groep schijnt dus volgens het in $ 79 aangevoerde de glottal stop, niet 
clear beginning, gesproken te zijn. 


$ 81. h. — Geheel anders dan van de clear beginning (Zie 877) is het 
beeld van de stemhebbende 
h. Als voorbeeld kies ik id 'fw sec. 
də hyndəd van Proefper- 
soon IV. 

De slot-d(£) wordt in larynx 
de ademcurve door een 
recht lijntje vertegenwoor- 
digd, waarop de bijna 
loodrechte stijging volgt, 
het resultaat van de ont- 


ploffing. Deze slotklank 


adem 





vertoont geen spoor van hy n d a d 
stembandtrillingen en is dus duur: 6 14 74 7/4 14/4 83/4 
òf een ё òf een gefluisterde Proefpersoon IV, 


d. Teruggaande, vindt men gemakkelijk in de ademcurve het begin van 
de voorafgaande a, en in de larynxcurve dat van de n. De laatste klank 
bestaat uit twee groote trillingen, die ieder zeven kleine bevatten; daar- 
door is het gemakkelijk, de grens tusschen n en d vast te stellen. Als 
begin van de y zou men geneigd zijn, het hoogste punt in de ademcurve 
te kiezen, omdat men mag aannemen, dat de ademstroom na h aanmer- 
kelijk in kracht vermindert. Het is echter waarschijnlijker, dat het iets 
later valt, namelijk ter plaatse waar de schrijfstift plotseling begint te 
dalen, want dit punt synchroniseert met het einde van een groote trilling 
in de larynxcurve. Ook is dan de h door twee even groote trillingen 
Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV. A5 
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vertegenwoordigd. Het begin van de h is bovendien een scherp punt 
aan den voet van de steile helling in de ademcurve. De rest van de 
stembandtrillingen komt voor rekening van het lidwoord da. 

Het groote verschil tusschen de stemhebbende h en gradual beginning 
is dus de vrij sterke luchtstroom bij de eerste, zooals te verwachten was, 


§ 82. In de curven, die de bewegingen der mondorganen registreeren, 
staat de h duidelijk afgeteekend. Ik wil mij niet verdiepen in de vraag, 
of de stemlooze h door vernauwing van de stemspleet dan wel van de 
fauces ontstaat, omdat mijn materiaal daaromtrent geen aanwijzing geeft. 
In ieder geval komt de h-klank met alle initiale medeklinkers daarin 
overeen, dat, terwijl hij geuit wordt, de kaak, tong, lippen, enz. lang- 
zamerhand in den stand glijden, die voor den volgenden klank noodig is. 


§ 83. Bij den h-klank valt in den mondbodem ongeveer hetzelfde op 
te merken als bij 7. Wanneer hij door een klinker wordt voorafgegaan 
(da Ajun, da her, da hyndad), en dus in den regel stemhebbend is, 
vertoont hij meestal een spanning, die bij den volgenden klank toeneemt 
of gelijk blijft. Er zijn echter vijf gevallen, waarin de h een stijging in 
de curve vertoont, die bij den volgenden klank plotseling afneemt. Mij 
dunkt, de grootere spanning in de laatste vijf gevallen wijst er, evenals 
bij 7 op. dat de h daar met bijzondere energie gesproken is. 


{ 84. Wanneer de stemlooze h aan het begin van den zin staat en 
gevolgd wordt door een onbeklemtoonde i (hi rost, hi ra.st, hi prònka), 
dan is er steeds een spanning aanwezig, die bij í toeneemt (21-maal) of 
gelijk blijft (l-maal). Zonder een conclusie te willen trekken omtrent den 
mogelijken invloed van den medeklinker, die op i volgt, vermeld ik hier 
volledigheidshalve, dat wan deze 21 gevallen er 10 op rekening van hi 
prógka komen. In de 8 gevallen, waarin h grootere spanning heeft dan 
i is deze medeklinker waarschijnlijk met vrij groote kracht gesproken. 
Onder deze laatste komt geen enkel van hi prógka voor. 


5 85. Wanneer de r als ratelklank wordt uitgesproken, dan heeft zij 
meestal twee trillingen. Zij bestaat dan derhalve uit on-glide + occlusie 
+ glide + occlusie + off-glide. Eigenlijk wordt de luchtstroom niet 
afgesloten zooals b.v. bij d geschiedt, doch de punt der tong raakt even 
het boventandvleesch aan, zonder bepaald den luchtstroom geheel tegen 
te houden!). Dit blijkt ten duidelijkste uit de reproducties in $ 14. Als 
er occlusie was, zou de schrijfstift tot de normaallijn moeten dalen, en 
dat geschiedt geen enkel maal. 

In sommige talen en in sommige omstandigheden heeft de r slechts 
één trilling, bestaande uit on-glide+-occlusie+-off-glide, en in een veel 


1) Hetzelfde geschiedt bij alle schuurders ook: bij f b.v. raken de boventanden de onder- 
lip wel aan, maar de luchtstroom gaat voort- 
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verbreide uitspraak van het Engelsch is ook deze ééne verdwenen, 
doordat de punt der tong niet tegen het eigenlijke verhemelte aanslaat, 
maar in eenigszins teruggetrokken houding met de boog (Sweet:arch) 
daarachter artikuleert. 


$ 86. Volgens mijn materiaal, verkregen van Proefobject IV en IX, 
moeten er in het Schiermonnikoogsch vijf gevallen onderscheiden worden n.]. : 

a. de initiale r (hi rost, hi ra.st; § 14). Deze heeft twee trillingen !); 

b. de initiale r voorafgegaan door een schuurder (freid, greun). Deze 
heeft twee trillingen (3-maal); doch éénmaal (in freid) is er slechts één 
trilling. 

c. de initiale r voorafgegaan door een ontploffer (kroxt, tri.an, hi 
prònka; $ 12 en $ 17). Deze heeft zonder uitzondering slechts één trilling ; 
althans na de occlusie van den ontploffer is er één regelmatige heuvel °). 

d de finale r (fjeur, he:r, wentar, kloe:r, doxtar). In de gerepoduceerde 
gevallen ($ 7 en 8) heeft de r 1!/, trilling. Tweemaal is де г bijna niet 
afgeteekend, tweemaal heeft zij één trilling en 7-maal twee; 

с. de finale r gevolgd door een k (rjork) Hierin heeft de r éénmaal 
één trilling, en éénmaal twee trillingen. 


$ 87. De Schiermonnikoogsche r is steeds alveolair, en vòòr een 
dentalen slotmedeklinker (b.v. hyndad) is zij geheel verdwenen. 

Іа де Ьойетсигуе 3) is er niets, dat op trillingen bij de r wijst *). 

Ook vertoont deze klank geen vast beeld. Zoowel de initiale 5) als de 
finale heeft somtijds een vrij groote spanning, doch vaker een zeer kleine; 
niet zelden daalt de schrijfstift beneden de normaallijn. In één opzicht is 
er verschil tusschen de beide. Tijdens de initiale r toch is er meestal een 


l) Evenals bij alle medeklinkers wordt bij de berekening van den duur уап г zoo 
mogelijk de on-glide tot den voorgaanden klinker, de off-glide tot den volgenden gerekend. 

2) Dit is een aanwijzing, dat de punt der tong den luchtstroom niet heeft afgesloten. 
Men zou een oogenblik kunnen denken, dat de r aan den top van den heuvel begon, en 
dat er dus een overgangsklank tusschen den ontploffer en de r was, maar dit kan niet 
waar zijn, omdat de combinatie van twee initiale medeklinkers in het Schiermonnikoogsch 
glideless is, behalve kn. 

3) Omdat de r opheffing van den bodem door de m.mglohgoideus vereischt, ten gevolge 
waarvan de druk op de pelotte allicht geheel wordt weggenomen, miste {К natuurlijk bij 
mijn vroegere onderzoekingen de registratie van hetgeen met de tong in dien opgeheven 
stand gebeurde, wanneer de pelotte niet stijf genoeg was aangedrukt. Om aan dat bezwaar 
tegemoet te komen, heb ik ditmaal de pelotte steeds zoo hoog geplaatst, dat zij tijdens de 
uitspraak van de r nog behoorlijk tegen de huid van den mondbodem drukte. 

*) Dit is geheel in overeenstemming met hetgeen Zwaardemaker zegt: „Bij het voort- 
brengen er van (van de r) zijn alleen in zooverre spieren werkzaam als de deelen van 
het acustisch apparaat, dat wordt aangeblazen, behoorlijk gesteld moeten worden. Aan het 
tot stand komen der afzonderlijke trillingen, door de phonetici r-slagen genoemd, nemen 
zij geen deel. (Onderz. Physiol. Lab., Reeks V, Af. I, biz. 105). 

5) Dit is eigenlijk de mediale r, omdat er steeds een woord (da, hi, ət) vòòr gesproken is. 

AS* 
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grootere spanning dan bij den voorafgaanden klank (47-maal), en veel 
minder vaak een geringere spanning of, in een slappen bodem, een 
toenemende verslapping (25-maal). Tijdens de finale r neemt men het 
omgekeerde waar: 23-maal een stijging van de schrijfstift na den vooraf- 
gaanden klank, en 48-maal een daling, in een slappen bodem zelfs een 
toenemende verslapping. 

Ook het oogenblik, waarop de verslapping of spanning intreedt, is 
niet altijd hetzelfde. Somtijds vangt zij met het begin (Zie repr. 4 32, 
33 en 44) van de r aan, somtijds iets later. 


§ 88. Wanneer bij de behandeling der bodemspanning van ontploffers 
en neusmedeklinkers gesproken wordt, bedoel ik alleen de occlusie, en 
dus niet de on-glide en off-glide. 


6 890. Е іп Аб, kroxt, kwatda, kler en knaij. Het beeld, dat de 
initiale k in de bodemcurve vertoont, is van allerlei factoren afhankelijk, 
Vormt men haar zoo ver mogelijk naar achteren tegen het zacht verhemelte, 
dan wordt de druk op de pelotte opgeheven, en vertoont zich een inzinking 
of dal, meestal beneden de normaallijn. 

Deze inzinking wordt nog bevorderd door de a van het voorafgaande 
lidwoord. Zonder andere invloeden mag men dus verwachten, dat de 
inzinking tijdens de a en de k voortduurt. Veelal gebeurt het echter, dat 
in plaats van > een ü wordt gesproken, hetgeen een grootere of kleinere 
spanning in den bodem ten gevolge heeft. Ook kan het voorkomen, dat 
de tong tijdens de k, al of niet gevolgd'door een medeklinker, reeds den 
stand van den volgenden klinker begint in te nemen, zoodat de occlusie 
meer naar voren plaats heeft, en de inzinking, door a en k veroorzaakt, 
bij het begin van den laatsten klank haar laagste punt bereikt heeft. 

Van al deze mogelijkheden vind ik voorbeelden in mijn materiaal, 
Bij drie proefpersonen is het dal regelmatig afwezig. Dit beteekent, mijns 
inziens, dat zij di hebben gesproken, en dat zij reeds bij de k de tong 
in den stand voor den volgenden klinker hebben gebracht. Bij de andere 
proefpersonen gezamenlijk komt dit slechts elfmaal voor. In de overige 
gevallen (24-maal) daarentegen begint de k tijdens of aan het slot van 
de inzinking ($ 37, 38, 44, 69), hetgeen er op wijst, dat da (niet di) gezegd 
is, en dat de tong zich gedurende de uitspraak van de k reeds op den 
volgenden klinker heeft voorbereid, Bij twee proefpersonen stijgt de 
schrijfstift geen enkelen keer boven de normaallijn en bij één slechts 
één keer. 

Of er een andere medeklinker (rw‚l) op de k volgt, maakt in de 
combinaties, die hier besproken worden, geen merkbaar verschil. 

Somtijds bereikt de spanning bij k haar hoogtepunt, en treedt een 
plotselinge daling in. Dit is b.v. éénmaal het geval bij kóij (niet kòtij). 
Hier zou dan ka en niet ko gezegd zijn. Hetzelfde komt tweemaal 
voor, bij kwaida en kwarida (niet kwaida). De verklaring zou hier zijn. 
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dat de tong reeds tijdens de w den stand voor de bijna spanninglooze 
a of a+ gaat innemen. 


§ 90. k in seks en mazwi.k. — De eenige vraag van belang in verband 
met de k in deze woorden is, of zij onder den invloed van den vooraf- 
gaanden klinker al of niet k+ wordt. 

Volgens § 47 behoort € tot type II, en aangezien daarbij niet de 
geheele tongmassa naar voren wordt gebracht, is het verklaarbaar, dat, 
zooals in § 55 bleek, de druk van den bodem op de pelotte bij ¢ over 
het geheel vrij zwak is. Dat dit vooral bij seks het geval is, behoeft ons 
niet te verwonderen, geflankeerd als de klinker daarin wordt door de 
medeklinkers s en k, die zich beide, zooals bekend is, wegens opheffing 
der tongmassa door een sterke inzinking in den bodem afteekenen, als 
zij ten minste niet met buitengewone kracht gesproken worden. Nu 
komen de volgende drie gevallen in mijn materiaal voor: 

a. de invloed van s en ks doet zich zoozeer gelden, dat de druk op 
de pelotte bij € ook negatief is, en de geheele curve onder de normaallijn 
ligt. Men mag aannemen, dat hier k, niet k+, gezegd is. Dit komt drie- 
maal voor. (Zie de eerste reproductie in $ 91). 

b. de klinker heeft zijn gewone spanning, waaraan de initiale s al of 
niet deelneemt. Deze spanning is langzamerhand gelijk nul geworden, 
wanneer de occlusie van k een aanvang neemt. Dit wijst op het sterk 
terugtrekken in bovenwaartsche richting van de tong, waarmede de 
uitspraak van k (niet k-) gepaard gaat. Dit komt zesmaal voor (Zie de 
tweede reproductie in $ 91). | 

c. de klinker verliest slechts weinig van zijn spanning, en met de 
occlusie van de k treedt een plotselinge daling van de schrijfstift in. 
Hier is dus blijkbaar k- gezegd. Die komt tweemaal voor. 

Bij mazwi.k geschiedt hetzelfde, doch met een kleine wijziging, omdat 
de i tot type III behoort en naar voren brenging van de geheele tong- 
massa vereischt. Volgens § 57 staat ook hier de klinker onder den invloed 
van de k, want hij heeft over het geheel een veel slapperen bodem dan 
‘í van sxipa. Daarentegen schijnt de klinker onafhankelijk van de vooraf- 
gaande z te zijn, behalve bij één proefpersoon, bij wien het gedeelte 
zwi.k met uitzondering van een zeer gering heuveltje voor w, beneden 
de normaallijn blijft. Deze persoon heeft dus k gesproken, niet ke. 

Verder zijn er twee voorbeelden, die aan het boven beschreven geval 
b. beantwoorden, en waarin dus ook k gezegd is. 

Bij één eindigt de i in het hoogste punt van de curve, waarna de 
schrijfstift langzaam daalt. Drie andere (Zie reproductie $ 92) wijken 
hiervan alleen af, doordat het hoogste punt van de curve ietwat eerder 
komt. In één van deze vormt de occlusie van de k een inzinking, en 
eerst daarna keert de schrijfstift langzaam naar de normaallijn terug. In 
deze vier gevallen is dus k- gezegd. 

Eindelijk gebeurt het driemaal, dat na een niet belangrijke daling tijdens 
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den klinker de occlusie van de k zich door een klein heuveltje afteekent. 
Wij mogen dus aannemen, dat ook hier ke gesproken is, 
Resultaat: seks 9-maal k, 2-maal kr; 
mazwi.k: 3-maal k, 7-maal kr. 


§ 91. Een voorbeeld van ieder der in de vorige paragraaf beschreven 
gevallen vinde hier een plaats. Voor het eerste kies ik mazwi.k, en wel 
van proefpersoon XI, omdat deze als een bijzonderheid mazwi.ks heeft 


gesproken. 


§ 92. Het eerste voorbeeld geldt seks van proefpersoon XII. De 
achterbodem, gesteund door de larynxcurve en de meeste der andere 
curven, geeft de 





— grenzen van de larynx 
: eerste s aan. Het 
kaak einde van de « vindt kaak 
men in de kaak en 
de larynx, en ook 
in eenige der andere 
curven. Het einde bovenlip 
van de k staat in 
— de onderlip, den zij- onderlip 
bodem en den mid- 
onderlip denbodem  afgetee- 
kend. zijbodem 
zijbodem Men ziet, dat de 
geheele middenbo- 
achterbodem demcurve beneden achterbodem 
de normaallijn blijft, 
middenbodem ER dat Бу К de 
iddenbode 
bodemopheffing ver- SCH o 
reweg het grootst is. 
Het tweede voor- BEEFT ЛАЛА 
ТЕТ SI 
ШИШ tjd ‘Yip sec. beeld is aan proef- “U 110 "rr: Wess 
s ek s persoon Vlontleend. s ek a 
duur: 63/, 15 93/, 9 De grenzen van de duur: 71/4 13 8 101/, 
Proefpersoon XIL initiale s ziet men Proefpersoon VI. 


dadelijk in de larynx-, de kaak- en de onderlipcurve, het slot van den 
klinker in de larynx-, de kaak-, de bovenlip- en de zijbodemcurve. De 
grenzen van de slot-s eindelijk kan men in de kaak- en de zijbodemcurve 
vinden. 

Er blijkt uit de bodemcurve, dat de spanning van de £ geheel verdwenen 
is, wanneer de occlusie van de k begint. 

Het derde voorbeeld betreft mazwike-s van proefpersoon XL. De kleine 
zak in de kaakcurve wijst den weg naar a, en daarin staan ook de 
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grenzen van dien klinker duidelijk afgeteekend. Voor het begin van de 
т verwijs ik oa, naar de onderlip. In de larynx en den achterbodem 
ziet men duidelijk het slot van de z en dew. Ook het slot van de overige 
klanken is gemakkelijk in de verschillende cur- 


ven te vinden, als men van de larynx uitgaat. larynx 
Uit de bodemcurve blijkt duidelijk, dat tijdens 
de occlusie der k de tong nog in vooruitgescho- kaak 


ven stand was, en dat dus kr gesproken is. 


93. k van bòk. — De vier gevallen, die 
ik bij het Hindeloopensch beschreef!), vind ik 
ook in het Schiermonnikoogsch, en wel: bók bovenlip 
4-maal, bòrk 4-maal, bók- l-maal en bó-k- 
1-maal. 


$ 94. k in rjok. — Deze k doet een onderlip 
slappen bodem  verwachten, omdat zij door 
opheffing van de tong in achterwaartsche rich- zijbodem 


ting gevormd wordt en de er aan voorafgaande 
klanken 2 еп rzich ook door een slappen bodem 
kenmerken. Toch komt het opde twaalf gevallen — achterbodem 
vijfmaal voor, dat de k na de inzinking ten 
gevolge van de r een vrij belangrijken heuvel 
in de bodemcurve vertoont. Wij mogen aan- 
nemen, dat de tong hier den stand van de 
outer-back klinkers heeft gehad en dus ke 
gesproken is. middenbodem 


$ 95. k in fòlk. — Aangezien ó (enó-) en k a t/o sec. 
beide opwaarts terugtrekken van de tong 
vereischen, mag men verwachten, dat in over- 
eenstemming met $ 119 de l in fòlk min of 





m azuw È 
duur: 8!/, 1095/, 6 63/4 19%/2 


meer het karakter van [+ zal hebben. Dit is a т 
ook inderdaad het geval. Om dat te staven, kat 
° Proefpersoon XI. 


diene nevenstaande reproductie. 
De beide grenzen van de д zijn gemakkelijk af te leiden uit de kaak, 
de larynx, den zijbodem en den middenbodem. Het slot van / enk staat 
in de kaak, de larynx, en gedeeltelijk in de drie bodems. Het begin van 
a leid ik af uit de larynxcurve, het begin van ? eveneens (nl. de plaats, waar 
de rechte lijn, zooals met de loupe is te zien, een ietwat dalende richting 
aanneemt). Het begin van de f staat in de kaak, de larynx en den 
zijbodem. Het begin van de f is met eenigen goeden wil in de onderlip 
te vinden. Men kan duidelijk zien, dat de tweede helft van de flarynx- 
trillingen heeft, die natuurlijk niet het gevolg van stem kunnen zijn. 


1) blz. 46—48. 
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Op de plaats, waar de geringe bodemspanning van de ó kort na het 
midden plotseling voor goed een einde neemt, mag men aannemen, dat 
de tong zich nog meer in achterwaartsche richting omhoogtrekt, om lk, 
of liever lak, te vormen, terwijl tegelijkertijd 
het opheffen van de punt de ontlasting van 
de pelotte nog bevordert. De plotselinge 
opheffing van druk op de pelotte veroor- 
kaak zaakt waarschijnlijk een doorzwiepen van de 

schrijfstift, waardoor het den schijn krijgt, 
bovenlip alsof tijdens de / de ontspanning reeds ging 
ophouden. Daarna duurt de slapheid van 
den bodem nog gedurende de k voort. Zij 
is nu iets minder geworden, omdat de punt 
der tong weder gedaald is. Kortom: de 1 is 
met denzelfden teruggetrokken stand van de 
achierbodem tong gesproken als de k. 
Het hier beschreven geval komt 3-maal 
met å en 2-maal met G+ voor. 
middenbodem Du één proefpersoon heeft de daling van 
ò- tot k meer geleidelijk plaats, en de 
schrijfstift komt eerst aan het slot van de I 
ME tid inr, dicht bij de normaallijn te staan. Het is niet 
? a t fòlk te gewaagd de gevolgtrekking te maken, dat 
duur: 3! 83/4 41, 61, 23 9 93/, de tong zich bij de vorming van H en k 
Proefobject VI. slechts weinig meer terug heeft getrokken, 
dan zij bij de ó reeds was. 

In de vier overige gevallen is er wel een geleidelijke ontspanning van 
den bodem aan het einde van den klinker (3-maal ó-, l-maal ó), maar 
zij eindigt bij de l, om zich daarna, wanneer de k-stand bereikt is, weder 
voort te zetten. Om de occlusie voor de k tot stand te brengen, heeft 
de achterkant van de tong zich dus in ongeveer loodrechte, althans niet 
achterwaartsche, richting bewogen. 

Eén van de laatste gevallen betreft een proefpersoon, die fòla k 
gezegd heeft, met een glide tusschen 1 en k. Dit teekent zich in de 
bodemcurve af door een zeer kleine verheffing in den plotselingen val 
tijdens lik. 

$ 96. k in swokja. — Van de mediale k aan het slot van de letter- 
greep heb ik alleen het voorbeeld swokja, door sommigen uitgesproken 
swolkja, door één swolakja (met een glide tusschen len k) Wanneer 
swakja gezegd is, gaat er aan de k een sterke daling vooraf, die meestal 
tot beneden of tot aan de normaallijn reikt en dus de glide naar de 
occlusie vertegenwoordigt. Aan het laagste punt van deze daling begint 
de k, en gedurende het laatste deel van de occlusie komt er meestal een 
lichte spanning, doordat de tang krachtig tegen het verhemelte drukt en 
zich gereed maakt voor de volgende j. 


onderlip 


zijbadem 
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In de combinatie Ik van swolkja gaat de daling aan de | vooraf, en 
tijdens dezen klank blijft de bodem slap. Bij het dalen van de punt der 
tong en het gelijktijdig drukken van den achterkant daarvan tegen het 
verhemelte, waardoor de overgang van l tot k zich kenmerkt, vertoont 
zich weder de lichte spanning, waarvan zooeven sprake was. Eén geval, 
waarin jə zoo slap gesproken is, dat de curve iets onder de normaallijn 
ligt, maakt hierop een uitzondering. 

In swəlakjə treedt de vermindering der verslapping ook bij k in, dus 
eerst na A. 


$ 97. gk in prógks. — De combinatie nk vertoont tweeërlei beeld. In 
de meeste gevallen (7-maal) wordt de klinker gevolgd door een diep dal, 
dat tot aan of tot beneden de normaallijn reikt, en waarvan het laagste 
punt ongeveer de scheiding tusschen 7 en k vormt. Ое К, als behoorende 
tot de tweede lettergreep, neemt dus reeds aan de kleine spanning voor 
den volgenden klinker a deel. Bij één proefobject vertoont de a geen 
spanning, en daalt de schrijfstift tijdens nk voortdurend, zelfs tot iets 
beneden de normaallijn. In twee gevallen daarentegen is blijkbaar de 
geheele combinatie nk iets meer naar voren gevormd, want in het eene 
blijft de spanning van ò bestaan, in het andere neemt zij zelfs iets toe, 
terwijl tijdens de ә de schrijfstift geleidelijk daalt. 


$ 98. n in sjòn. — In vijf gevallen wordt de hoogste graad van spanning 
eerst bij ņ bereikt en is dus n- gezegd; in zes daarentegen daalt de 
schrijfstift reeds tijdens den klinker en heeft n een zeer slappen bodem. 
(Zie reproductie $ 109). Bij deze laatste groep is blijkbaar de tong sterk 
teruggetrokken geweest en 7 gezegd. De klinker is in beide gevallen nu 
eens ó, dan weder ó-. 


$ 99. g in go.s. — Deze klank is voor het gehoor een schuurder, maar 
ontaardt onder bijzonderen klem vaak in een ontploffer: de plaats van 
articulatie is het zacht verhemelte dicht bij het harde (g-). Deze beschrijving 
klopt volkomen met de curven: de medeklinker vormt de opgaande 
helling van een meestal steilen heuvel en eindigt aan den top daarvan 
(zie reproductie $ 41) of iets te voren. Het dal beneden de normaallijn, 
waarvan bij de initiale k sprake was (§ 89), is afwezig. In één geval 
gaat een sterke daling aan de g vooraf. Dit betreft den eenigen proef- 
persoon, die volgens mijn aanteekening g (niet g-) heeft gezegd. 


$ 100. g in greun. — Deze klank wordt volgens de curven en volgens 
mijn waarneming iets meer naar achteren gevormd dan in go.s : de inzinking, 
die wij bij de initiale k waarnamen (8 89), is hier in tegenstelling met 
de vorige paragraaf bijna altijd aanwezig. In slechts twee van de tien 
gevallen is er een spanning tijdens de g, die bij den voorgaanden klinker 
reeds bestaat, en bij de r gelijk blijft of toeneemt, en kan er bij gevolg 
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van gr sprake zijn. }) In de acht overige gevallen wijst de volstrekte afwezig- 
heid van spanning tijdens den medeklinker aan, dat g gesproken is. 


§ 101. g in njygan. — Deze klank is, evenals in go.s, in den regel gr, 
Aangezien hij door een der naburige klinkers beinvloed kan worden, is 
er veel afwijking te verwachten. Ik heb de volgende gevallen in mijn 
materiaal gevonden: 

а. de > wordt vertegenwoordigd door een vrij sterke bodemspanning, 
die met het begin van de g aanvangt, nadat zij tijdens de y min of meer 
is afgenomen. Hier staat g dus onder den invloed van a. Dit komt 
vijfmaal voor; 

b. de ə heeft weinig of in het geheel geen spanning, en de g evenmin, 
Ook hier staat g onder den invloed van a. Hiervan zijn drie voorbeelden; 

c. de spanning der y duurt bij g voort; daarna komt ontspanning, 
zoodat de g door y beinvloed wordt. Hiervan is één voorbeeld aanwezig; 

d. de spanning bij y vermindert tijdens g, en neemt daarna weder toe 
(één voorbeeld). De g staat dus in ieder geval niet onder den invloed van a; 

e. de y en a hebben beide eenige spanning, en daartusschen ligt g 
als een kuil onder de normaallijn (één voorbeeld). Volgens mijn aantee- 
keningen is de proefpersoon, waarop dit geval betrekking heeft, de eenige, die 
g gezegd heeft, niet g. Dit klopt volkomen met hetgeen de curve uitwijst. 


$ 102. x in sxi.pa en sxiapa. — De initiale x komt alleen in de combinatie 
sx voor, Men vormt hem, evenals in het Hindeloopensch, ver achter in 
den mond, vaak bij de huig, zoodat hij een schrapend geluid maakt. 
Alleen wordt hij onder den invloed van een voorklinker somtijds tot x-, 
en daardoor minder schrapend, Volgens mijn aanteekeningen was dit bij 
één proefobject het geval. Wit de curven blijkt deze afwijking niet. 

De x doet dus een slappen bodem verwachten, en aangezien zich bij 
de s ook geen spanning voordoet, kan men bij de combinatie sx op 
een diepe inzinking tot beneden de normaallijn rekenen. Deze is dan ook 
aanwezig: maar met de x, in de meeste gevallen reeds met het begin 
van of tijdens de s, vermindert de ontspanning en begint de invloed van 
den volgenden klinker zich te doen gelden (zie reproductie § 76). Volledig- 
heidshalve zij hieraan toegevoegd, dat in 6 van de 22 gevallen de inzinking 
een klein weinig boven de normaallijn blijft. Daaronder behoort niet het 
geval, waarin volgens mijn gehoor xr gezegd werd. 


§ 103. x in daxtar. — Met uitzondering van één proefpersoon, die in 
doxtar volgens mijn aanteekeningen een naar x= zweemende x heeft 
gesproken, klinkt de х па 5, ook in andere woorden van mijn materiaal 
(20xt, kroxt), steeds als x, niet xe. Behalve in het genoemde is er nog 
één geval, waarin de x een flinke spanning in de bodemcurve heeft. Alle 


!) Ten opzichte van één dezer twee staat in mijn aanteekeningen, dat g gezegd is. 
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andere curven vertoonen een algeheele verslapping, die reeds tijdens het 
laatste deel van den klinker intreedt. 


$ 104. x in ?oxt en kroxt. Behalve in twee gevallen, waarin de x 
van kroxt een sterke spanning heeft, en dus waarschijnlijk krox-t gezegd 
is, kenmerkt de x zich door totale verslapping, die in de meerderheid 
der gevallen reeds tijdens het slot van den klinker begint en bij den 
aanvang van x haar maximum bereikt heeft. 


§ 105. x in mex. — In vijf gevallen beantwoordt de x in dit woord 
aan een grootere of kleinere spanning van den bodem. Daaronder zijn er 
twee, die ik ook op het gehoor als x+ heb aangeteekend. Bij de overige 
vijf kenmerkt de x zich door totale ontspanning, die in vier van de vijf 
gevallen reeds bij het begin van dezen klank haar maximum heeft bereikt. 
Het resultaat volgens de curven is dus, dat x+- even vaak voorkomt als x. 


§ 106. j. — In tegenstelling met het Hindeloopensch heb ik thans met 
betrekking tot de j een vrij uitgebreid materiaal, n.l.: 

a. jyad, met alleenstaande initiale j; 

b. ak son ?ek Tjenja (rjenja) en rjork, die een afzonderlijke bespreking 
verdienen ; 

с. njygan, fjeur, bjaun, hju.n, waarin de initiale j door een medeklinker 
wordt voorafgegaan; I 

d. swokja en ?iilja, waarin j mediaal aan het begin van een onbt- 
klemtoonde lettergreep staat. 


$ 107. De j in het Schiermonnikoogsch wordt zeer los uitgesproken. 
In b en c is het dan ook vaak uiterst moeilijk te beslissen, of er j dan 
wel i gezegd wordt, Ik heb in de transcriptie j gekozen, omdat de duur 
van den klank met dien van de medeklinkers overeenkomt. 


§ 108. j in jyad. — De jis één van die medeklinkers, welke een dubbele 
configuratie van den mond vereischen en daarom door Lloyd !) gliding 
phones genoemd worden. Evenals in mijn vorige publicaties heb ik hier 
aangenomen, dat de j ophoudt, waar de tweede configuratie begint. 

Oppervlakkig zou men denken, dat tijdens het eerste deel van dezen 
medeklinker tong, kaak en lippen denzelfden stand behielden. Dit behoeft 
echter niet het geval te zijn, zooals men in de reproductie van § 36 kan zien. 

De initiale j in da jyad, het eenige voorbeeld, dat mij ten dienste staat, 
vertoont steeds een spanning in den bodem, die bij a reeds aanwezig is 
en bij y nog toeneemt. In één enkel geval heeft de voorafgaande a een 
zeer slappen bodem, zoodat bij het begin van de j de schrijfstift onder 
de normaallijn is, maar aan het slot van dien klank is zij er even ver boven. 


!) Richd. J. Lloyd, Northern English, $ 16. 
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§ 109. sf in sjòg. — De vraag. of dit woord met sj dan wel met | begint, 
wordt opgelost door de reproductie in $ 77. Daar toch is duidelijk een 
stemloos gedeelte, dat de s vertegenwoordigt, en daarna een stemhebbend, 
dat aan j beantwoordt, Ook mijn overig materiaal toont aan, dat er aan 
het begin van dit woord twee medeklinkers gesproken zijn. 

Deze combinatie van medeklinkers wordt in hoofdzaak op tweeërlei 
wijze uitgesproken, en aangezien hiervan door phonetici geen melding 


larynx 


kaak 





| bovenlip 
d uut oe = larynx 
-— onderlip 
zijbadem 
bovenlip 
onderlip 
a achterbodem 
zijbadem 
achterbodem 
middenbodem 
middenbodem 
tijd Lu BEE. tijd 1 f Iñ SEC, AAAA AA 





IL ? z k s j à g ғал ват Ө 
duur: 34 1 63/, 544 64, 20 11 5 16 7 6 7h 20 11 


Proefpersoon IIl. 


wordt gemaakt, komt het mij belangrijk genoeg voor, bij deze zaak 
eenigszins uitvoerig stil te staan. Ter illustratie worden twee voorbeelden, 
door denzelfden proefpersoon gesproken, afgedrukt, 

Het eerste komt zevenmaal voor, het tweede viermaal. 
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Vooraf ga een beschrijving der curven ter oriënteering. 

In I is de larynxcurve slecht gelukt, zoodat zij niet tot aanwijzing kan 
dienen. 

Wanneer men in de kaakcurve het midden van den klinker heeft ge- 
vonden en het coincideerende punt in de andere curven vastgesteld, vindt 
men het begin er van gemakkelijk in de kaakcurve. Men ziet vervolgens, 
dat dit ook in de andere curven door een scherp punt vertegenwoordigd 
is. De zijbodem, geholpen door de andere curven, wijst ons nu den weg 
in de bepaling van het begin van alle voorafgaande klanken, en de grenzen 
van 4 worden vooral aangegeven door de bovenlip. 

In II worden de grenzen van bijna alle klanken reeds door de larynx- 
curve bepaald. Alleen niet het begin van ?, maar dit vindt men in de 
kaak en de drie bodems. Verder is ook niet duidelijk het begin van z, 
dat daarentegen in bovenlip en zijbodem scherp staat uitgedrukt, en het 
slot van л, dat in de kaak en, met de loupe, in de bovenlip en de drie 
bodems te vinden is. 

Men ziet, dat in I de s bij de beide lippen gerond is, de j niet; dat 
daarentegen in II de ronding bij s zich bepaalt tot de onderlip. 

Vergelijkt men de mondbodems, dan valt het op, dat in I de s 
spanning heeft, die aan het einde van j tot staan komt, om dan door 
den invloed van een naar voren gesproken n (dus p=) nog grooter te 
worden. In II daarentegen heeft de s de te verwachten ontspanning met 
de k gemeen, maar de j heeft de spanning, die haar als voormedeklinker 
toekomt. 

De spanning van s in I wordt veroorzaakt, doordat de tong naar voren 
gebracht wordt in den j-stand, zoodat de s als s4 wordt gesproken. 
Tijdens de glide van j naar ò heeft er verslapping in den bodem plaats, 
m.a.w. de tong neigt tot den platten vorm, die den gewonen mixed klinker 
kenmerkt, om daarna geleidelijk den stand voor ò of ò- in te nemen. 
Somtijds wordt de j zoo weinig energiek gesproken, dat de geleidelijke 
verslapping reeds aan het begin van dezen klank intreedt. In dat geval 
тоц 54/4 een juistere voorstelling van het gesproken klankenpaar zijn. 

De bodemslapheid bij s in ЇЇ wijst er op, dat geen s+ gezegd is. 
Opmerkelijk is het, dat de spanning van j geleidelijk іп die van o (o 
overgaat. Dit wijst er op, dat de tong in den opgeheven stand van j 
rechtstreeks wordt teruggetrokken tot dien van den achterklinker, en dus 
het stadium van de vlakheid van den mixed klinker overslaat. 

De curve wijst duidelijk aan, dat de 7 hier in tegenstelling met I als 
n is gesproken. 


$ 110. rj en nj in zak rjenja en rjork. — Met r wordt de variëteit be- 
doeld, die niet met de punt der tong, doch met het voorste gedeelte er 
van, gevormd wordt, Het teeken wv vertegenwoordigt den overeenkomstigen 
neusklank, die gewoonlijk anders wordt voorgesteld. Ik heb w gekozen, 
omdat het beter bij r past en bovendien op de schrijfmachine staat. 
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8$ 111. De kwestie of men r en м, dan wel rj en му, zegt, wordt door 
onderstaande reproductie, alsook door mijn overig materiaal, ten gunste 
van de laatste opgelost. 

Het einde van de r is natuurlijk, waar de steile heuvel in de ademcurve 
een aanvang neemt. Het begin er van is de plaats, waar de larynx na 
sterke beroering, door de k teweeggebracht, tot rust komt. Het begin van 
de k is het punt, waar de ademlijn gaat dalen. De grenzen van ? vind 

ik met de loupe 


à li 

BC in de larynx- 
curve. De glottal 

larynx stop bevat twee 


zeer zwakke gol- 
ven, die langer zijn 





adem dan de stemband- 

trillingen in het 

) B К т J ® ы 3 overige deel der 

duur: 13/4 51/4 71/5 3 34 1/4 Si 51 1715 7 curve. De eerste 
Proefpersoon IX, j eindigt, waar de 


kracht van den adem gaat verminderen, en de grenzen van de w wijzen 
zich vanzelf in de ademcurve. Het slot van de ə komt iets later dan het 
ophouden van de stembandtrillingen. De grens tusschen j en ə alleen is 
niet bijzonder duidelijk; ik heb daarvoor gekozen het einde van den heuvel 
op het oogenblik, dat er in het synchronische punt een wijziging in de 
larynxcurve komt. Nam men aan, dat er geen j gesproken was, dan zou 
dit gedeelte op rekening van ə moeten komen, die daardoor 5!/, + 
17'/,=23 werd, een lengte, die voor dezen klank geen ‘enkel maal 
voorkomt. Hetzelfde geldt van de j in ste, Laat men de j wegvallen, 
dan wordt «= 4/, + 145/,= 19'/;, een duur, die geen enkel maal 
voorkomt. 

De eerste j is hier half stemloos. 

Bij de klanken, die met de voortong gesproken worden Ir en j), mag 
men een spanning in den bodem verwachten, omdat de tong daarbij 
naar voren wordt gebracht. Bij de puntklanken (b. v. f) daarentegen zal 
men in gewone omstandigheden een daling in de curve zien, omdat zij 
ontheffing van druk op de pelotte tengevolge hebben. In zjark en rjenja 
ziet men meestal rj, nl. 15-maal, tegenover tj slechts /-maal. Bij rj 
komt het ll-maal voor, dat de j en de volgende klinker een geleidelijk 
stijgende lij» vertoonen, zoodat de platte vorm van de tong, waarvan in 
$ 109 sprake was, gemist wordt. In dit geval is dus rj gezegd, niet туч. 
Daarentegen zijn er wier gevallen, waarin tijdens de j een geleidelijke 
verslapping intreedt, die bij den klinker ophoudt. Hier is bij gevolg rj- 
gezegd. Op dezelfde wijze bereken ik, dat 5-maal tj is gesproken (f met 
een slappen bodem, die bij j allengs in de spanning van den klinker 
overgaat), en 2-maal tj4 [t en j beide met een zeer slappen bodem, die 
eerst na het begin van den klinker opgeheven wordt). 
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$ 112. nj in njygan. — Op grond van hetgeen in de vorige $ werd 
opgemerkt omtrent den tongstand bij voor- en puntmedeklinkers, mag 
men zich voorbereiden op een slappen bodem bij n, die langzamerhand, 
gewoonlijk reeds vóórdat deze medeklinker eindigt, spanning krijgt, die 
tijdens de j al of niet toeneemt. Inderdaad zijn hiervan vijf voorbeelden 
aanwezig: in deze is dus regelmatig nj gezegd. Daartegenover staan zes 
voorbeelden, waarin de n even groote spanning heeft als de j, meestal 
zelfs een ietwat grootere. Hier heeft men dus veeleer met nj te doen. 

Aangezien de verhouding tusschen deze groepen is als 6:5, dus onge- 
_veer 1:1, heb ik geen aanleiding gevonden van de eenvoudiger schrijf- 
wijze nj af te wijken. 


$ 113. jin hju.n. — De j in dit woord heeft een flinke spanning, 
die geleidelijk in den klinker overgaat. De tong nadert daarbij dus niet 
den vlakken stand van den mixed klinker. Veelal neemt de spanning na 
j een weinig af (7-maal), minder vaak neemt zij toe (2-maal) of blijft 
ongeveer gelijk (2-maal). Van het allerlaatste geval is in $ 40 een voor- 
beeld gereproduceerd. 


$ 114. j in ffeur. — De bodemtoestand bij de initiale f is afhankelijk 
van de vraag, wanneer de tong zich tijdens dezen klank op den volgenden 
voorbereidt. De luchtdruk in den mond heeft geen noemenswaardigen 
invloed, omdat de luchtstroom tusschen boventanden en onderlip een 
uitweg vindt. Somtijds heeft f samen met de voorafgaande a een geheel 
slappen bodem en begint de spanning eerst met de j (zie reproductie $ 32), 
en somtijds begint zij tijdens de f. Wanneer de ə een spanning vertoont, 
blijft die meestal bij de f bestaan en neemt geleidelijk toe (zie reproductie 
§ 33). In dit geval is de hoogste spanning bij het einde van de j of 
somtijds bij het midden van den klinker. In twee gevallen, waar fj tusschen 
sterk gespannen ə en slappe e (e74) staat, eindigt de spanning aan het 
begin van de f en neemt dan langzamerhand tot het midden van 
de « af. 


§ 115. j in bjaun. — De b heeft in tegenstelling met f van de vorige 
paragraaf steeds een grootere of kleinere spanning, die gedeeltelijk op reke- 
ning van den luchtdruk in den gesloten mond, gedeeltelijk op die van 
den volgenden vóórmedeklinker komt. De analyse van de curve wordt 
niet zelden vergemakkelijkt doordat het slot van de b zeer vaak een 
heuveltop is. Heeft de a een sterke spanning, dan wordt de vlakke tong- 
stand van den mixed klinker bij den overgang van j naar a gemist, en 
gaat de spanning van den eersten klank geleidelijk in die van de laatste 
over. Is daarentegen de spanning bij den klinker zeer gering, dan begint 
zij reeds bij de j gaandeweg te verminderen (zie reproductie $ 35). Tegen- 
over zes gevallen, waarin de j een gespannen bodem heeft, staan er vijf 
met een allengs verslappenden. 


80 PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


$ 116. 7 in swokja en swolkja. — Aangezien de k en de j niet tot 
dezelfde lettergreep behooren, is de invloed van de eerste op de laatste 
gering, zoo niet gelijk nul. Althans volgt op de regelmatige inzinking 
van de k regelmatig een verheffing van den bodem voor j. Deze is uit 
den aard der zaak zeer gering, omdat de volgende klank een a is; in 
twee gevallen, waarin de spanning bij ə gelijk nul is, wijst de j ook een 
totale verslapping aan. 

In swəlkja is de toestand ietwat verschillend, De | is neutraal (met 
platte tong gesproken) en vertoont dus een sterke inzinking. die, bij de k 
onder den invloed van de j geleidelijk in een stijging overgaat. Hier is 
dus waarschijnlijk k- gesproken. Wanneer de j begint, heeft volgens deze 
stijging de tong den vereischten stand ingenomen. Zij voegt zich thans 
geheel naar de volgende a, en daar alle vier de proefobjecten dezren klank 
zeer slap hebben gesproken, vangt de ontspanning reeds met de j aan. 
In één geval vertoont de j een kleine stijging in de curve, omdat bij k 
de bodem den ietwat gespannen toestand van a nog niet bereikt had. 


$ 117. j in zülja. — Tusschen de geringe spanning van ü еп уап a, 
die beide naar den voorklinker neigen, staan | en j ook met slappen 
bodem. De / heeft het karakter van l, want zij heeft zonder uitzondering 
ietwat meer spanning dan J, terwijl men wegens de opheffing van de punt 
der tong juist het tegengestelde zou verwachten. 


$ 118. mwin mjenja (zie reproductie $ 111). — In aansluiting aan het- 
geen ш $ 110 еп $ 111 werd opgemerkt, diene, dat de w een sterke 
bodemspanning heeft, welke in de meerderheid der gevallen die van de ғ 
overtreft. Slechts één proefpersoon heeft blijkbaar rjenja gezegd, nl. in 
het geval, waar n een zeer slappen bodem heeft, die bij f gespannen wordt. 

De combinatie nj wordt somtijds zeer slap uitgesproken, zoodat de 
afsluiting tusschen tong en verhemelte bij w niet volkomen is, en eigenlijk 
een genasaleerde j gesproken wordt. In dit geval is er een geleidelijke 
daling naar den normaalstand bij het medeklinkerpaar te verwachten, 
vooral wanneer er een slappe ә ор volgt. Hiervan is één voorbeeld 
aanwezig. 


$ 119, l. — Het Schiermonnikoogsch kent in tegenstelling met het 
Hindeloopensch slechts de neutrale I die met de vlakke tong gesproken 
wordt en alleen onder den invloed van den begeleidenden klinker soms 
naar l- (bij een voorklinker), soms naar M (bij een achterklinker) zweemt. 


§ 120. lin Jop kloerr en sleif. -— De initiale I, ook wanneer zij 
door een anderen medeklinker wordt voorafgegaan, voegt zich naar den 
klinker, die volgt, d.w.z. tijdens de / neemt de tong langzamerhand 
reeds den stand aan, die voor den volgenden klinker vereischt wordt. 
Het gewone beeld is dus een stijging in de curve (Zie reproductie $ 44 
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еп $ 71), die in den regel bij den klinker nog toeneemt, doch somtijds 
gelijk blijft (2-maal bij loft, 3-maal bij klce:r). In het laatste geval mag 
men dus aannemen, dat in lóff een [+ en in kloe:r een l- is gezegd. 
Eénmaal (in kloe:r) is de schrijfstift bij ! onder de normaallijn en ook 
de klinker heeft geen spanning. Hier is dus de neutrale ! gesproken. 
Eindelijk nog is er één geval van klce:r, waarbij k en I ongeveer gelijke 
spanning hebben, die na de I plotseling verdwijnt. De / heeft bij gevolg 
den tongstand van de voorafgaande k gehad (A. en de ce: is met zeer 
platte tong gesproken. 


$ 121. l in foile. — Deze | regelt zich naar de door allen met slappen 
bodem gesproken a. Zij is zuiver neutraal, want de schrijfstift is tijdens 
dezen klank tot of zelfs onder de 0-lijn gedaald (7 maal), terwijl er drie- 
maal een vrij sterke val plaats heeft, die niet geheel tot de O-lijn reikt, 
omdat de volgende ә ееп lichte spanning heeft (Zie reproductie $ 43). 
Eénmaal duurt de spanning van >: bij 1 voort, en gaat aan het slot van 
dezen klank plotseling in ontspanning over. Hier is dus waarschijnlijk IH 
gesproken, 


§ 122. Iin zilja, folk, swolkja en neld, — Voor l in ziilja. folk, swalkja 
zie resp. $ 117, $95 en $96. 

De verbinding ld heeft een zeer slappen bodem, zooals te verwachten 
was. De spanning van den klinker, veroorzaakt door het voorwaarts 
opheffen van de voortong, neemt aan het einde van den klinker vrij 
plotseling af, omdat de tong voor het vormen van de l haar neutralen 
stand inneemt, en haar punt opgeheven wordt en tegen het boventand- 
vleesch drukt. Gebeurt dit laatste met vrij groote kracht, dan is er tijdens 
de | een kleine zwelling in de bodemcurve, die bij de d voortduurt. Is 
er een lichte aanraking van de tong met het tandvleesch, dan vertegen- 
woordigt de / een kuiltje in de curve, en dan neemt de ontspanning 
daarna af of toe, al naar mate de tong bij de d krachtiger of minder 
krachtig tegen het tandvleesch drukt. 

In twee gevallen is er duidelijk |- gezegd, want daarbij heeft de curve 
met het begin van dezen klank haar hoogste punt bereikt. 


$ 123. Initiale s in seks, seij, sleif, snaun, sted, swokja, sjòn, sxi.pa, 
sxiapa. — Bij een vroegere gelegenheid !) werd reeds opgemerkt, dat de 
initiale s, al of niet door een klinker gevolgd, meestal een daling heeft 
van de bodemcurve tot onder de normaallijn, en als verklaring van dat 
verschijnsel werd toen opgemerkt °), dat bij de s de geheele mondbodem 
min of meer naar boven gaat en den druk op de pelotte opheft, hetgeen 
ten gevolge heeft, dat de schrijfstift veelal tot beneden de normaallijn 


1) Hindeloopen, $ 59. 
2) Hindeloopen, $ 24, 3. 
Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks). Dl. XXV. A6 
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daalt. Dit geschiedt ook vaak in het Schiermonnikoogsch (zie reproductie 
$34, 671, $76, $92, $ 109), doch in mindere mate, zooals het volgende 
staatje aangeeft: 


Stand van de bodemcurve bij de initiale s. 


e kè 
А 
m 


De reden van dit verschil is, dat ik bij mijn proefnemingen de pelotte 
in den regel zoo hoog heb aangelegd, dat zij bij opheffing van den 
mondbodem voor r en s toch nog tegen de huid daarvan aandrukte. Wij 
mogen dus aannemen, dat, wanneer de s een groote of kleine (meestal 
kleine) spanning vertoont (zie reproductie seij $ 71), deze te danken is 
aan den invloed van den volgenden klinker (gedeeltelijk medeklinker) en 
niet onwaarschijnlijk ook aan de omstandigheid, dat de stand van de 
tong overeenkomst had met die van de j in sjón (Zie $ 109). 

Merkwaardig is het in dit verband te zien, hoe sx van de overige 
combinaties verschilt: door de tusschenschuiving van den achtermedeklinker 
xisdes geheel onafhankelijk van den invloed van den volgenden klinker 
(zie $ 102 en reproductie § 76). Het komt dan ook zelden voor, dat in 
deze combinatie de curve reeds tijdens de s stijgt. 











Steekwoord 









boven de normaallijn 


op of onder „ 


§ 124. Bij de enkele initiale s of de combinaties sl sm. s& sw en sj 
gebeurt het daarentegen zeer vaak, dat er tijdens de s reeds langzamer- 
hand eenige spanning komt, die dan meestal bij den volgenden klinker 
(zie reproductie seij $ 71) of medeklinker (zie reproductie $ 34) nog toe- 
neemt. Hier is dan blijkbaar de invloed van den volgenden klank in het spel. 

In swakja heeft de w somtijds grooter spanning dan de klinker. Misschien 
is dit wel toe te schrijven-aan de omstandigheid, dat velen de w als een 
explosief uitspreken, hetgeen tijdens de occlusie eenige luchtdruk in den 
mond kan veroorzaken. Ik mis echter de gegevens, om mij hieromtrent 
met grootere beslistheid uit te laten. 


§ 125. s in go.s, Ai rost, Ai ra.st en de finale s in seks, — De finale 
s kenmerkt zich door een zeer slappen bodem (Zie reproductie in § 41): 
de curve daalt tot de normaallijn, in de meeste gevallen tot ver beneden 
deze. Hierop maakt proefpersoon VII, een meisje van 14 jaar, een 
uitzondering. Bij haar heeft zoowel de initiale als de finale s steeds een 
belangrijke spanning. Bovendien komt het bij andere proefobjecten twee- 
maal voor, dat de s van hi rost, en éénmaal van hi ra.st, een gespannen 


_ bodem heeft. 
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Aangezien de k van seks steeds een buitengewoon slappen bodem 
vertoont, is het niet wel mogelijk, dat deze bij de volgende s nog 
slapper wordt. Toch geschiedt dit nu en dan, maar meestal gaat de 
schrijfstift bij s een klein weinig naar boven, blijkbaar doordat de arti- 
culatie van de achtertong naar de voortong verplaatst wordt. 


$ 126. z. — De z komt slechts mediaal voor. Het eenige voorbeeld 
daarvan in mijn bezit is mazwi.k, dat op allerlei manieren uitgesproken is : 
mazwi.k (3-maal), mazwi.ks l-maal), madzwi.k (I-maal), ` 
maswi.k (3-maal), matswi.k (2-maal). | 
Een merkbaar verschil in de bodemcurve is er niet: zw, dzw, sw en 
tsw vormen een geleidelijk stijgende lijn, die even vaak beneden de 
normaallijn een aanvang neemt als daarboven, en bij w dikwijls hooger 
reikt dan bij den klinker. Hetzelfde verschijnsel werd bij swokja (§ 124) 
waargenomen. 


§ 127. n in njygan, neld, k‚neij en snaun. — Voor de initiale n van 
njygan wordt naar $ 112 verwezen. 

Bij de n van neld neemt de tong over het algemeen reeds den woor- 
waarts opgeheven stand van den klinker in; want er is een geleidelijk 
toenemende spanning tijdens de n, die bij het begin der « haar hoogte- 
punt bereikt of nog voortduurt. In twee gevallen echter is er bij den 
aanvang van den klinker plotseling een sterke ontspanning, die er op 
wijst, dat de tong bij n een meer voorwaartschen stand had dan bij e, 
dat dus n+ (met de blade) gesproken is. 

De n, alsook de glide tusschen k en n van kangij (Zie reproductie 
$ 38), en de eerste n van snaun (Zie reproductie $ 34) teekenen zich af 
door een geleidelijk stijgenden overgang naar den klinker, hetgeen als 
bewijs mag gelden, dat de n zich, wat den tongstand betreft, naar den 
klinker voegt. In één geval bij snaun treedt er bij den aanvang van den 
klinker een plotselinge ontspanning in. Dit wijst er op, dat de n niet 
met den teruggetrokken stand van a gesproken is. 


$ 128. — De finale n volgt in al mijn voorbeelden op een klinker, 
die een min of meer slappen bodem doet verwachten, en aangezien de 
voor dien medeklinker vereischte stijging van de tongpunt geacht mag 
worden den druk op de pelotte nog meer te verminderen, zal de normale 
curve een geleidelijke ontspanning vertoonen, die reeds vóór de n aan- 
vangt, of wel deze spanning zal geheel, of zoo goed als geheel, ontbre- 
ken. Dit komt dan ook 50-maal voor (Zie reproductie $ 34 en $ 40). 
Daaronder zijn er vier, waarin na de daling voor den klinker de n 
weder een weinig spanning krijgt: hier is waarschijnlijk de medeklinker 
met kracht tegen het tandvleesch gevormd geweest. In de overblijvende 
13 gevallen (Zie reproductie $ 35) meen ik evenals in de vorige para- 
grafen een n+ (waarin de blade met het tandvleesch gearticuleerd heeft) 

A6* 
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te mogen zien, want de spanning duurt tot het einde van den klinker 
voort of neemt toe, en daarop volgt de n, waarbij de spanning nu eens 
nog iets toeneemt (6-maal), dan weder ongeveer gelijk blijft (3-maal), 
maar ook wel geleidelijk afneemt (4-maal). 


$ 129. nt in wentar. — Wat omtrent dit woord in de Hinde- 
loopensche taal werd opgemerkt!) zou hier bijna woordelijk kunnen 
herhaald worden, en met de naar aanleiding daarvan gegeven repro- 
ductie stemmen vijf gevallen van mijn Schiermonnikoogsch materiaal 
overeen: de kleine inzinking bij den klinker en de daling bij het begin 
van de n zijn beide aanwezig. In de overige vijf voorbeelden van mijn 
materiaal neemt de spanning van den klinker geleidelijk af, en gaat 
reeds bij de m in een algeheele verslapping over, zoodat de schrijfstift 
bij n tot aan de normaallija of zelfs ver daaronder daalt, Dit laatste 
moet natuurlijk op rekening van de volgende г gesteld worden. 


$ 130, nd. — Bij hyndad is de toestand anders. De inzinking komt 
bij y geen enkel maal voor; wel zijn er zes gevallen, waarin de stijging 
van de curve tot het begin van de п, of zelfs tot het einde daarvan, 
voortduurt, terwijl eerst daarna de plotselinge daling intreedt. Maar 
daartegenover staan vier voorbeelden, waarin de curve reeds tijdens den 
klinker begint te dalen: de tong werd dus voor de n niet verder vooruit- 
gebracht en drukte, zoolang deze klank duurde, met kracht tegen het 
tandvleesch, om tijdens de d langzamerhand haar spanning te verliezen, 
zoodat in een paar gevallen de schrijfstift de normaallijn overschrijdt, 
Zonder uitzondering schikt de d zich naar de volgende ad, want zij 
heeft steeds minder spanning dan de voorafgaande n. 


$ 131.. t£. — Van de alleenstaande initiale f heb ik slechts het voor- 
beeld fo.ma (zie reproductie $ 42). Aangezien er een achterklinker op 
volgt, ligt het voor de hand, dat door het opheffen van de tong de t 
geen bodemspanning heeft, Soms is deze dan ook negatief. Zij kan echter 
reeds aan het begin van de f, of iets later, onder den invloed van den 
volgenden klinker vrij krachtig zijn. Al de tusschen deze twee uitersten 
gelegen mogelijkheden zijn in mijn materiaal aanwezig. 


6 132. tin fwa: — Dit woord wijkt eenigszins af van het Hinde- 
loopensch “). In aanmerking genomen dat de a (аҥ, ак} weinig spanning 
heeft, kan men verwachten, dat f en w ook een slappen bodem hebben. 
Dit is ook met het begin van de £ behoudens één uitzondering, het geval. 
Maar al spoedig, meestal nog tijdens de t, begint de spanning, die vaak aan 
het slot van de w het grootst is. De variëteit van den klinker is hierop 


1) Hindeloopen, blz. 62 en 63. 
3 Hindeloopen, blz, 67. 
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van geen invloed. Hieruit zou men opmaken, dat er vooral bij de w 
een sterke luchtdruk in den bijna gesloten mond was, en dat deze met 
den inmiddels ingetreden stand van de tong voor den klinker den betrek- 
kelijk hoogen uitslag van de schrijfveer teweegbracht. 

In het ééne uitzonderingsgeval, waarvan zooeven sprake was, heeft de 
t de hoogste spanning, en daalt de schrijfstift regelmatig, tot aan het slot 
van het woord de normaallijn bereikt wordt. Ook hier is mijns inziens 
de eenige mogelijke verklaring, dat de f met vrij grooten nadruk ge- 
sproken is. 


$ 133. f in frian. — De fr ligt in een dal, dat reeds tijdens de voor- 
afgaande a een aanvang neemt, en waarvan de rechter helling de r voor- 
stelt. De spanning van de i. is daarna even groot of iets grooter, zoodat 
men mag aannemen, dat de r den tongstand in de i. heeft. De t daaren- 
tegen heeft een slappen bodem en staat bij gevolg nog niet onder den 
invloed van de i.. 


§ 134. tin beta. — De op zich zelf staande mediale f, waarvan ik 
niet anders dan het voorbeeld beta heb, is in hoofdzaak afhankelijk van 
den volgenden klinker. De opheffing der tong teekent zich door een daling 
in de curve af, hetgeen er op wijst, dat zij niet tegelijkertijd vooruit 
werd gebracht. In vier gevallen is er een geleidelijke stijging naar 
den slotklinker, die met meer spanning gesproken is dan de vooraf- 
gaande ғ; het is dus een ü= geweest, en het opheffen der tong, om de 
occlusie der f te bewerkstelligen, ging met een matig vooruitbrengen 
gepaard. 

Bij één proefpersoon vertegenwoordigt de f een kleinen heuvel tusschen 
de twee klinkers: hier heeft bijgevolg de tong met bijzondere kracht 
tegen het tandvleesch gedrukt. 

Voor t in de combinatie nt van wentar zie § 129. 


§ 135. De t van doxtar heeft, behalve in de twee gevallen, waarvan 
in § 103 sprake was, een even slappen bodem als de voorafgaande x, 
maar tijdens de f komt er reeds een spanning, als de volgende klinker 
die ook heeft. In de twee zooeven bedoelde gevallen hebben x en t een 
flinke spanning, die met het begin van de a plotseling eindigt. Hier is 
de t dus met bijzondere kracht gesproken. 


§ 136. De f in peut is de eenige finale medeklinker van dien naam, 
die niet in vereeniging met een anderen medeklinker in mijn materiaal 
voorkomt. De geringe spanning van de y neemt regelmatig af en eindigt 
in totale verslapping door de opheffing van de tongpunt. Één proef- 
persoon heeft blijkens de kleine stijging, die aan den medeklinker vooraf- 
gaat, een £ met ietwat vooruitgeschoven tong gezegd. 
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$ 137. tin ?oxt, kroxt, rost, rast en loft. — De tf in deze woorden 
heeft een zeer slappen bodem, als gevolg van de opheffing der tongpunt. 
Alleen in de twee gevallen, waarvan in $ 104 sprake was, is de t van 
kraxt met ietwat vooruitgeschoven tong gesproken: bij het ééne houdt 
de spanning tijdens f aan, bij het andere niet. 


$138. d in doxtar. — Van de initiale d is dit het eenige voorbeeld 
in mijn verzameling. Het normale geval (bodemverslapping door opheffing 
van de tongpunt, en daarna tijdens de occlusie al of niet een geleidelijke 
spanning al naar mate de tong tijdens de d reeds door den klinker beinvloed 
wordt) komt slechts viermaal woor. Bij de overige zes proefobjecten duidt 
de aan d voorafgaande spanning aan, dat deze klank met ietwat vooruit- 
geschoven tong gesproken is. De spanning blijft tijdens de occlusie be- 
houden, en neemt daarna driemaal iets toe en driemaal geleidelijk af. 

Het slot van de d is nu en dan een heuveltop. 


§ 139. din kwaida. — De mediale d in dit woord wordt door klinkers 
met een zeer slappen bodem geflankeerd (i en a), die beide een nagenoeg 
platte tong hebben. De tusschengelegen d schikt zich daarnaar, en heeft 
geen of zoo goed als geen spanning. Een uitzondering hierop maakt één 
geval, waar a door een zeer sterken uitslag in de bodemcurve vertegen- 
woordigd is (Zie reproductie § 69). 


$ 140. а in sted, freid, jyad en hyndad. — De slot-d wordt meestal 
stemloos, d.i. als gefluisterde d of als t, uitgesproken. Omtrent deze drieërlei 
uitspraak geven de curven geen voldoende uitsluitsel. De finale d komt 
in mijn voorbeelden slechts voor na een klinker, die weinig of geen 
bodemspanning heeft, Aan haar gaat een verslapping van den bodem 
wegens de opheffing van de tongpunt vooraf (zie reproductie § 36 en 
freid § 71). Tijdens d verdwijnt de spanning meestal geheel, maar in 
sommige gevallen, wanneer de medeklinker met kracht gesproken werd, 
stijgt de schrijfstift weder. Slechts in zes van de veertig voorbeelden wordt 
de d (f) door een kleine spanning voorafgegaan, een aanwijzing dat de 
tong ietwat vooruitgeschoven werd. 

Voor de d in neld zie § 122. 


$ 141. f, w, m, b, p (van v heb ik geen voorbeeld). — De spanning 
in den bodem bij den initialen ontploffer overtreft meestal die van den 
volgenden klank, zooals uit het nevenstaande staatje blijkt. 

Er valt uit af te leiden, dat de initiale schuurder f over het geheel veel 
minder spanning heeft dan de ontploffers. Dit is te begrijpen, want bij 
een ontploffer is onder overigens gelijke omstandigheden meer luchtdruk 
of spanning in den mond dan wanneer er voortdurend lucht ontsnapt. 
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Ten opzichte van de neusklanken is een conclusie gevaarlijk, omdat 
de daarop volgende klinker (in mzex, mazwi.k) in den regel weinig of 
geen bodemspanning heeft. 

Is deze redeneering juist, dan heeft volgens de cijfers in de onderstaande 
tabel de w vaker het karakter van een explosief dan van een fricatief. 

De woorden freid en prònka zijn hier weggelaten, omdat de r vaak 
opheffing van den bodem heeft. 





— - — | dn — — 


Spanning 


ч” 
bij кы 8 
"d 
mede- m Tons 5 = E 
klinker (END, Ë ii; Del ° 


grooter . [5| 2| 2| 9lo|6|7 | 765 o |o 18] 416 9|9|9 | 4|a1|| 103 
kleiner .|4|6|5|15|1|4|3|3|4|15|2|1| 3/|5|3|1|2]|1]|5]|I7|| 50 
gelijk . ./|1/2|5| 8/[0|0/1/[0/0| 1/[0/|0| 0]1/|1/|0|1/|0]|1| 4| 13 


—* 
noze 





$ 142. p in sxipa en sxiapa. — De mediale p begint aan een hoogen 
heuveltop (zie reproductie $ 75). Zoodra echter de occlusie tot stand is 
gekomen, daalt de schrijfstift, en wel zoo plotseling, dat zij door haar 
gewicht nog even doorzwiept, vóórdat zij de kleine spanning van de 
volgende a registreert. Bij sxi.pa begint zij tweemaal onmiddellijk vóór, 
bij sxiapa tweemaal onmiddellijk na den heuveltop, maar toch komt steeds 
aan het einde de verslapping als inleiding tot de volgende a, die geen 
of slechts weinig spanning heeft. 


$ 143. т in toma. — De mediale т in dit woord heeft evenals de 
volgende a een slappen bodem, want in de curve worden zij vertegen- 
woordigd door een lijn, die geleidelijk tot de O-lijn, of zelfs daaronder, 
daalt. Slechts in drie gevallen (zie reproductie $ 42) heeft de a een geringe 


spanning. 


$ 144. fin sleif en lòft. — De f in deze woorden begint als regel 
bij het hoogste punt van de curve en vormt de helling van den heuvel. 
Als uitzondering komt het bij sleif éénmaal voor, dat de f dezelfde 
spanning heeft als de klinker. Bij löft gebeurt het vaak, dat de daling 
reeds tijdens het laatste deel van den klinker begint. 


$ 145. т іп Байт. — De spanning van de i in dit woord is door- 
gaans het sterkst aan het slot. Daarop volgt dan de m met zeer snel 
dalende lijn. Bij één proefobject had е і ееп zeer slappen bodem, en 
deze bleef bij de m ook bestaan. 


HOOFDSTUK VI. 
DUUR DER KLANKEN. 


§ 146. Alvorens tot een bespreking van den duur der klanken over 
te gaan, wil ik de gemiddelden *} geven, die op dit onderwerp betrekking 
hebben. Zij zijn gerangschikt naar den aard der klinkers in de volgorde 
van de tabellen, die op de kaakbeweging betrekking hebben. De getallen 
beteekenen steeds honderdsten van seconden. Ook in de uitkomsten ver- 
kregen door de in § 1, de beschreven methode 7) zijn de duizendsten tot 
kwarten van honderdsten afgerond. 

Het lidwoord da is in deze berekeningen verwaarloosd. 


GEMIDDELDE DUUR DER KLANKEN IN Yim SECONDE. 


l h j a п hju.n 
dh 6 223. 10 = 43!/, 

a Ë о. т ә fo.ma 
7» 240. 85 18 — 59 

3 go s go.s 
7 23 93, — 39%, 

4. b k bók 


ó 
Ph léh Ph = 34 


5. a E k 8 i Š 7 Ston 
Jha 130, 61. 9а 6а 191. 10, = 41:/, 
6. 7 a É f © I k fòlk 
3/, 11) 6 Ph Ph 9 Sh = 49%, 
7. А i p r ü m k a prònka 
Bth 141/, 5 6h 16 7h Fl, 19 = 615), 
8 I ó f É loft 
HL, 201, Sha 91], — 48 
9. 


k 0. š G) kò.i 
8! 2414 171], (9) = 50; 
lÚ. f >. l a fla 
Ph 2h Ph 18h = 581, 

3 2 х f Paxt 
31}, 18!/, 9! 10 — 41 
h š г J 8 £ rost 
6 143), 8 16. 9, h = 433/, 
у Zie Voorbericht. 

4) Deze worden aan den voet der volledige tabellen steeds het eerst genoemd. 





13. 
14. 
15. 


16. 


18. 
19, 
20. 
21. 


22. 


24. 
25. 
26. 


27. 


29. 


31. 
32. 
33. 


34. 
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т f B ^r k Trjork 
dt 6 17 9! 9!/, — 461, 

d 2 a t г doxtar 
Ui. Ih Th Ph 12 9), = 59 
k r 3 x kraxt 
5 7, 163/, 9!/, 9, — 8 


? E k ‘2s B k j »  swo(l)kia 
3, 12% 6, Pl, 6 16 (7|) 8'5 8, 18% = 63"), 
b j a bjaun 
5!/, 63/4 16'/, 14 өз), = 2, 
s n a n  snaun 
4f, 6|, 16, Y 95 m 
t w a: lide) twa: 
Pla 6. 33'/, (91/2) = SE 
h i r a. ra.st 
6' 14 8 241/, 9i), 9i, — = n 


a m baim 

8 18!/, 15 Ni = ge 
k u ә kwaida 
5 6, 141, 77 7, 1815 = 63/4 
b £ i (p) beij 

8 19% 17% (9'/) = 45!/, 

b e, t ә beta 
Tla 241 TI 181, = 58!/, 

5 £ k s seks 
Pli 14, 9'5 3|, 41! 

s t e ад зад 
Hh Ph 211, Pj = 40; 

п € I d neld(t) 
7 19h 8% 8% = 44], 

? E k т] ( к j a TENN? 
31, 121, 6 5 6 14% Git, 6'/, 18 = 56), 


J- s u fjeur 
di. 7 16!) 13 10 = 514, 
б € u 
5 8 16 Läit өз}, = $2], 
h E: he:r 
6|, 32!/, — == 483], 
Е 

8 183], 10 — 363], 

w E n t r weEntar 
6 

5 


14, 6 53, 12 — 


7j i194, 16 9) — 42], 
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35. f re i Œ freidit) 
4L 8 18 11 SY, == 41"), 


30. s I e і E sleif 
5 6h ]J8' "lk 9], - 51 
37. f r i. a n trian 
42|. 81. 221), 18 9!'|,-— 63 
38. s x Ë э sxiapa 
5 Bu 12°, 91), di 181/, = 60 
39. s x i. р а sxipa 


5 5% 17, 94, 19 = 56!/, 
40. m 3 dí) as w i `k mazwik 
GL, 10!/, (5!'h) 5! 6 20], 93), = 59 


41. k l œ: r — 
dh 61, 311], 10 = 


ak An a H. kanai 
5 21) TQ XP], 18:], ( = 53%], 
43. o y Ё реу? 
PI. 16 12! a, = 46 
4. joy a дй ect 
6, 16 13h Ph = 45", 


4. ni m ә п njygan 
5 6 1514 Ah 121, 93, = 551, 
46. h у n d 2 d — hgndad 
6 14| 6|, 6], 121; 8], = 55 
47. ü I 1 a ?ülja 
15 "a Ph 18, = 52 


ыз чы 


Somtijds ziet men duidelijk den invloed van het Nederlandsch. Zoo 
hebben o.a. bij folk (No. 6) de proefpersonen III, IX en XII de o te 
kort uitgesproken. Telt men deze mede, dan wordt de gemiddelde duur 
van den klinker in dit woord 22 in plaats van 23'/,. Bovendien heeft 
onder denzelfden invloed proefpersoon XII een glide tusschen l en k 
gesproken. | 

De tweeklanken aan het slot van een woord hebben neiging om zeer 
gerekt te worden. Als voorbeeld kies ik kòn (No. 9). Daarin is de à: zes- 
maal gemiddeld 37'/. (36'/,—38'/,) en zevenmaal gemiddeld 46 (44!/,—52). 

De tweeklank in sxiapa is onder den invloed van den klinker in 
sxi.pa zeer kort. De Eilanders zijn zich hier blijkbaar van bewust, want 
het was op hun raad, dat ik deze woorden onder mijn steekwoorden 
opnam. 
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DUUR DER MEDEKLINKERS. 


ENKELE. 


91 


$ 147. De gemiddelde duur van den enkelen medeklinker is in de 
volgende tabellen berekend : 


initiaal 
weEntar 6 
hyndad 6 ),, 
he:r 6:/, | ° la 
jyad 6/4 
go.s 7 
neld ZIL 
to.ma 7!]; 
daxtar 7'|, 
fòlk 7", 
bl Phi” 
зе 7' [2 } 73| 
seks ETH 
peyt 7, 
rast 8 ) 8 
rast 8 | 
MEX 8 
beta — 7j, 
bök pil 8 
beij 8 | 
baim 8 
lòft 8!], 
kó:if 8!]; 


gemiddeld 7!/, 


mediaal 

njygən 7'| 
be.ta 7] 
kwaida 7: 
ble l 
to.ma CN 
sxiapa 8/4) 
sxi.pa 


gemiddeld 8 


94) 


finaal 
hyndad 831, 
freid — N'a) 
sted 9l 93 
ed Pl l 
payt 9 
mazwi.k 9|, ) 93) 
bak 93 |. \ 3 
go.s 93J, 
frian 9, 
snaun 91}, 
bjaun 9%, oi 
greun 99/4 Р 
пјудәп 99|, 
hju.n 10 
sleif PL 
baim 93), 
wEntar 93/, \ 
daxtar 93/4 | 
her 10 10 
klær 10 | 
fjeur 10:2/,; 
MEX 10 
sjòn 10'/, 


gemiddeld 9°/, 


De gemiddelde duur van den enkelen initialen medeklinker is dus 
ongeveer gelijk aan den medialen, want onder de laatste komen de 
merkbaar kortere w‚h en j niet voor. De alleenstaande finale medeklinker 
is over het geheel iets ('/;) langer dan de andere. De gemiddelde duur van 
den enkelen medeklinker is (7!/, + 8 + 91/,) : 3 = 8'ja ` 


DUBBELE. 


$ 148. Van de initiale dubbele medeklinkers geeft het volgende staatje 


een overzicht. 


De linker rij is gerangschikt naar den duur van den eersten medeklinker, 
de tweede naar dien van den tweeden, en de laatste naar dien van de 
beide medeklinkers gezamenlijk. 
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hju.n 
Tjark 
twa: 
fri.an 
тјємјә 
fjeur 
freid 
njygan 
prònka 
sted 
sxipa 
5хїәра 
swakja 
Snairn 
mazwi.k 
sleif 
sjón 
kloe:r 
kwaida 
kraxt 


kansi SHAH heP h 


greun 
bjaun 


Eerste medeklinker. 


411, — 6 = 10!/, h 41]. 
Tiat6 = 10!/, 
], -- 6], — 111], 
[,--8/,—13 ( "9 fl 
5 +6 =11 
P| +T =115, 
#L+8 =125,5 FP 
3 +6 si n 5 
5 +66kL=ill!kL p 5 
Eat Pl = 9р, 
5 + 5:l = 107), 
5. 4-53, — 103], 

#£# | 6 = 10°/, 
43], "E 6!]; — 11 La: 
501.416 =11'), 


| siz) 5 
5 — 
5], 3- 612 — 113f, 
Ф 4 61], — 103], 
5 + 6'{,=— HP], 
5 E7512], 
5 T8, 
5f; 


131}, 


gemiddeld 


g 5 
HOi, b 5, 
5 


Tweede medeklinker. 


зей 4!'|--44,— 9' — r4, 

sxipa 5 + 5l, = 105), 

sxiapa 5 + З а= 103/44 ) X Sl, 

hjun 46 = 101: 

rjork 4;4-6 = 10), 

тјемә 5 +6 =11 

njygan 5 +6 =11 j h 

sjn 510,462 OH 

bjaun — 5![; J- 69], — (31, 

fjeur Ph +7 == 11031, 

swokja -£|,--6  —103, 

mazwik 5 Gi, + в = zw б! 

kwaida 5  -J-6!], — 111], 4 n 

twa: 431.4 615 = 1114, 

Hoer ` AT Leit, 10/4) [ 6: 

sleif 5 Lëtz ID) a 

snaun — 4|, 4-611, — 11!], 

Kane SOU Seet Ë Er 

pógke 5 6122117, 

kraxt 3 - fia 12!1, 

fet EA 1248.5 ve Pl 

iian 45[, - 81], — 13 

greun 5 811,130, 
gemiddeld 6'/, 


sted 
hju.n 
sxi.pa 
sxiapa 
Tjark 
TjENja 
kloe:r 
siwakja 
mazwi.k 
njygan 
kwaida 
fwa: 
snaun 
sleif 
pronka 
jeur 
sjòn 
bjaun 
kraxt 
freid 
tri.an 
greun 


k^ng.ij 5--2!];--T![4— 


Gezamenlijk. 
41j, -- 45], — st 9j, 
4+6 = Һу 1011 
5 452, 105] 
5 ssh ei i 
4! 6 —=10! 
5 Ale —11 a SEN 
ti + 6 = ki 103], 
Ф|. 4-6 = 1031, 
5 +6 = 5% п 
er er nj 11 
5 +6'j= kw 111}, 
Pl, + 6h = tw 111, 
HL, Leit — z sn 11!/, 
5 +64. sl 111]; 
3 T4 pr AN! 
#1. 7 = ti ФЫЙ 
51, 4- 61], = sj 113], 
5'h + 6%, = bj 121, 
5 ck Zil = kr 121], 
HE = fe 123], 
43J, 4- 81], — tr 13 
э HERS gr 13!/, 
kan 143), 
gemiddeld 11! l4 
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Een vergelijking met het cijfer 7!/, voor den initialen medeklinker in 
de vorige paragraaf wijst uit, dat een dubbele medeklinker aan het begin 
van een woord gemiddeld precies anderhalf maal zoo lang duurt, in plaats 
van tweemaal. Dit verlies wordt niet door de beide medeklinkers gelijkelijk 
geleden, maar komt voor twee derden op rekening van den eersten (van 
7'!|; op 5) en voor één derde op die van den tweeden (van 7!/, op 6!/4). 
Het komt betrekkelijk zelden voor, dat de twee medeklinkers precies 
gelijken duur hebben. Onder de gemiddelden is dit geen enkel maal het 
geval. 

Evenmin als bij den enkelen medeklinker, is er bij den dubbelen een 
regel te stellen omtrent den betrekkelijken duur der schuurders, ontploffers 
en neusklanken. Deze opmerking geldt ook voor de mediale en finale 
klanken, zooals in de volgende paragrafen zal blijken. 


$ 149, De mediale dubbele medeklinkers zijn hieronder op dezelfde 
wijze gerangschikt als de initiale in de vorige paragraaf. 


Eerste medeklinker. 


wentar 6 + 531, == 113/, 
hyndad 6'|, + 6*|, = 13 (n9) 6'/, 
тјемјә 62 +6L=13 

prònka d. +7 1504, nn 
2üjjə 7, + 7 = 15, 17", 
doxtar 7'|;4-75],— 15], — x 7!] 
swokja 8!'|,4-8?],— kan 


gemiddeld 7!/, 





Tweede medeklinker. 


wentar 6 -- 53], 2:11 кз 
hyndod 61], 4- 65], = 49 611, 
— — 

?üljo 7, + Pl| = 152], | j Pla 
swokja 81, + 8]=1I7'], 

prógke 7!|;-F- 7|, — 1511, k 7|, 
doxtar NP + „= = 15'/4 f Tla 


gemiddeld 7!/, 





Gezamenlijk. 

wantar 6 4 52| == 113, ) 

Арпдәі 64,4-6/.=13 $720 121 
тјемјә 6'/,+ 6'/,= Nj 13 
ргӧпҝә 7:1 + 73|, = k 15!j, 
doxter 7!|;-4- 7|,— xt 151], 
?üljo 7! + P| | = G15", 
swokja 811, + 8°, == kj 1744, 


gemiddeld 142/, 


De mediale dubbele medeklinker verschilt hierin van den initialen, dat 
hij zoo goed als niet verkort wordt en dus ongeveer tweemaal zoo lang 
is als de enkele. De duur is ongeveer gelijkelijk over de twee klanken 
verdeeld. Alleen de medeklinkers, -die op dezelfde plaats gevormd worden 
(nt, nd, nj) worden vaak iets korter uitgesproken. 
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& 150. Eindelijk volgen hier ook de dubbele slotmedeklinkers, op de 


bekende wijze gerangschikt, 


Eerste medeklinker. 
neld 81|, + 83], — 17 d 81/ 
fk 9 - 9,185) ^ ^" 
ep h+ 9], —18, f 9l, 
kraxt 91, 4 9!/, — 181]; ) 


Tweede medeklinker. 


neld a'h t 83/,— 17 

loft 9],4- 9U,=18!, 

kraxt 9], -- 91[, — 181], | 
ин Bt Gig (EN 


rast BIL, + 911, = 19 

axt 9![,-- 10 = 19: 

folk 9 + h= 18'/; } k 9 
Tiark 9!4,-- 914-19 | g 
seks OI, EL Bi=19], s 93], 


gemiddeld 91, 


axt 91,410 —=19!/,| x Pla 
rjork Vh + Vh = 19 r gij, 
seks Sh + Ph=19 К 91/3 
rat 9![,-- 914,— 19 | ou 
гоз j+ 91,—19 | o E 


gemiddeld  9!/, 





Gezamenlijk. 
neld Bi, 83],— ld 17 
bf 9,4 D= ft 18'/, 
folk 9 + I= lk 181; 


kraxt 9!], -. 91], — 18! 
it Olde 19 
rast Bi, 9!/,— 19 
rost 99/,-- 91!/,— 19 
rjrk 9!/,-- 9!/,— rk 19 

seks met 92/, = ks 19], 


gemiddeld — 18!/; 


{ае 19 
} 


(st 19 





Ook de dubbele slotmedeklinker is tweemaal zoo lang als de enkele. 
De duur is gelijkelijk over de beide klanken verdeeld. 


$ 151. Resultaat. — De gemiddelde duur van de medeklinkers is in 
het volgende staatje uitgedrukt: 


— | initiaal | mediaal | finaal 


EE 










enkele 








71 | + T| = MP], 


dubbele | 5 - 611, == 111, Bi, + OY, == 18°], 














Nemen wij den initialen medeklinker als 1 аап, дап із de verhouding 
ongeveer als volgt: 
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Het gemiddelde uit al de eindcijfers (7'/2, 8, 93/4 5, 6'/s, 7'/2, 74/4 
9'/,, 91/2) geeft als den duur der Schiermonnikoogsche medeklinkers het 
getal 75/4. 

Van een invloed van den voorafgaanden klinker op een medeklinker 
is mij niets gebleken. 

Een vergelijking van het hier verkregen resultaat met dat van Hinde- 
loopen $ 86 !) is bijzonder interessant. 


§ 152. Clear beginning (glottal stop). 
De gemiddelde duur van clear beginning is als volgt : 


ЭШЕ vou» 3 

BÉ V 4-2. A 
MÉ MN anou 4f 
dak swokja . . < < SN 
bk we — o a xw w Zb 
MÈ nin. es ee fs 


gemiddeld 3'/, 


Het verschil met Hindeloopen is opvallend. Daar toch ($ 72) is het 
gemiddelde voor de glottal stop 7'/,—11"/4. De conclusie ligt voor de 
hand, dat in het Schiermonnikoogsch in den regel van clear beginning, 
niet glottal stop, gebruik is gemaakt. Voor reproducties wordt naar 8 10, 
18 en 111 verwezen. In $ 77 vindt men een voorbeeld van een geval, 
dat de duur (5) lang genoeg is voor een glottal stop, en in § 78 is er 
een van gradual beginning afgedrukt. 


DUUR DER KLINKERS, 


$ 153. Bij de indeeling van de klinkers naar hun lengte volg ik het- 
zelfde beginsel als voor het Hindeloopensch ?). In § 151 werd het getal 


l) Ik maak van deze gelegenheid gebruik een schrijffout in deze paragraaf te herstellen. 
In regel 11 op blz. 96 staat namelijk „volgenden” in plaats van „voorafgaanden'’. 
2) Hindeloopen, $ 87. 
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7|, als gemiddelde duur van den medeklinker gevonden. Op de basis 
van het ronde getal 8 neem ik dus de volgende groepeering aan: 


8—15'/, kort, voor te stellen als u, 


16—233/, hallang . n» n & JA 
24—313/, lang e D њ Ш 
32—397/, overlang, s» » „ ЩЩ 


In de practijk kan men met het langteeken (:) en het halflangteeken (.) 
volstaan. 

Deze indeeling heeft boven die voor Hindeloopen in dit bijzondere 
geval het voordeel, dat wij den duur der klinkers gemakkelijker met dien 
der medeklinkers kunnen vergelijken. 


$ 154. E, & ü, y, ó, 3. — Kort, met neiging tot halflang, zijn de be- 
klemtoonde klinkers in de gesloten lettergrepen van de volgende steek- 
woorden : 


wentar 141, njygan 15'/; 
seks 141) 141] swokja 16 
penja —143/,] S prònka 16 | 
doxtar Läit bók _ 16! Ag 
hyndad 14), sjón 191], j 
?ülja 15 MEX 183], 
: i sted 21'/, 
gemiddeld 14 la kroxt 163/, 
Eist 16/4 
Tiark 17 17 
?әхЁ 18! /, 
neld 191, 
loft ZU at 
en 2,5 PL 


Deze klinkers worden vaak tot halflang gerekt, vooral wanneer zij 
gevolgd worden door een achtermedeklinker (k, n, x en g) of door twee 
medeklinkers, die tot dezelfde lettergreep behooren. Dit blijkt ten duide- 
lijkste, als men de tabellen van $ 147 raadpleegt. Deze verlenging heeft 
nooit plaats in tweelettergrepige woorden zooals wentar, doxter, hyndad, 
waarin de eerste lettergreep op een medeklinker eindigt en de tweede 
aan beide zijden door een medeklinker wordt afgesloten. 

Onregelmatig zijn: 

1°, seks, waarschijnlijk onder den invloed van het Nederlandsch. 

2%, njygen, in welks open lettergreep men njy of njya zou verwachten, 

Deze laatste uitspraak heb ik ook werkelijk een paar maal opge- 
teekend. 
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$ 155. ik, e: a, 25 0, u., E: en oe. — De halflange, lange en overlange 
klinkers komen in de onderstaande steekwoorden voor: 


mazwik . . . 204, fla . . . . 24, kler. ... 31, 
BNR een a ee as Ae noon < x Adk 
EE mr MO ME se ner dE ME ee ne АЗЫ 

gemiddeld 22%, gemiddeld 24'/, gemiddeld 321, 


De i. in het woord sxi.pa stelt zich met een duur van 17'/, tegenover 
mazwi.k met 20°/,. De duur van dezen klinker staat allerminst vast. Men 
heeft naast dezen korten klank ook een zeer langen (fi:f, sti:f), en vaak 
wordt hetzelfde woord door den een met i., door den ander met i: ge- 
sproken (zie $ 171). De lange klinkers verschillen onder gewone omstandig- 
heden slechts weinig van de halflange. Als zij in een open lettergreep 
voorkomen, worden zij ietwat gerekt. 

De ce: en к: komen slechts overlang voor en worden steeds door r 
gevolgd. 


§ 156. ia, ei, ei, eu, ya, gi, ay. ai, au. — De volgende steekwoorden 
bevatten de tweeklanken : 


ES 16 +12'/,=281/, 
jyad RN ENER 
freid 18 +11 =29 

sleif 181), + 11!],— 293], \ lig +11 =29%/, 
Bee =16'J2 +13 = 29:1, ),,„, — 
gran 16 131/291, | 10 134-29] 
kwaido 14'|, 4- 121], — 26!/; ) , 4 1/, — 993 
baim 18, +15 = 331, \ 6'/4 + 13"/2 = 297/4 
snaun 16'/,+14 = 30!/, ) 
bjaun 16!/, + 14 = 30, 


gemiddeld 161/413 = 291/, 


(16/14 = 30//, 


sei 183/, +16 = 34, 
bei — 199[, 4- 172], — 37]; sxiepa 12?|,-- 9!|,— 22'|, 
k^nei 20?|, 4- 18!], — 39 trian 22'/,+18 =40'/, 


gemiddeld 193, + 17'/, = 37 


De gewone tweeklank heeft den dubbelen duur van den enkelen korten 
klinker (14/3), en de samenstellende deelen zijn ongeveer van gelijke lengte. 
Het tweede deel, als zijnde onbeklemd, is ietwat korter, vooral in ei 
(freid en sleif), dat vaak voor het gehoor moeilijk te onderscheiden is 
van den enkelen klank e.. 

Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) DI. XXV. 7A 
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Wanneer een tweeklank aan het slot van een woord staat, dan wordt 
de lengte met den duur van een medeklinker vermeerderd, en zij wordt 
ongeveer gelijkelijk over de beide deelen verdeeld. Dit geldt ook voor 
sei, dat voor het gehoor steeds een tweeklank bevat. 

De uitspraak van iə is nu eens zeer kort, dan weder zeer lang, zooals 
in sxtapa en fri.an onder mijn steekwoorden. In $ 171 wordt deze zaak 
uitvoeriger behandeld. 


{ 157. Resultaat. Evenals in $ 151 voor de medeklinkers geschied is, 
wordt hier geresumeerd, wat in de voorgaande paragrafen omtrent den 
duur der klinkers en tweeklanken in bijzonderheden gezegd is. 


medeklinker 4. 0. 02 060 x o» x 34 8 

korte klinker — 2 medeklinkers — 14!/; 
halflange klinker = 3 medeklinkers = 223/, 
overlange klinker — — 4 medeklinkers — 32!/, 


Wat de tweeklanken in hun geheel betreft : 


korte tweeklank — 3 medeklinkers — 22!/, 
halflange tweeklank = 4 medeklinkers — 29'/, 
overlange tweeklank — 5 medeklinkers == 40!/, 


De finale klinkers en tweeklanken hebben neiging om overlang te 
worden. Bij de laatste is het onbeklemde deel der samenstelling slechts 
weinig korter dan het beklemde, uitgezonderd in ei lin freid. sleif, enz.). 


AFDEELING IL 


$ 158. Totnutoe heb ik mij zorgvuldig beperkt tot de behandeling van 
het met instrumenten verkregen materiaal. In de volgende bladzijden 
wil ik op grond van mijn eigen waarneming, gesteund door het vooraf- 
gaande, een beknopte beschrijving geven van de klanken in de taal van 
Schiermonnikoog. 


ARTICULATIEBASIS OF STAND VAN DEN MOND. 


$ 159. Ош een vergelijking met de articulatiebasis van het Hinde- 
loopensch te vergemakkelijken, wordt de desbetreffende paragraaf !) hier 
op den voet gevolgd. 

De articulatiebasis is in hoofdzaak dezelfde als van Hindeloopen. De 
bewegingen der organen is over het geheel iets krachtiger, en bij gevolg 
heeft de taal der Eilanders minder twee- en drieklanken. 

De kaakbeweging is zeer verschillend, nu eens zeer gering, dan weer 
matig, maar ook vaak zeer krachtig. De reden, waarom deze mijn per- 
soonlijke waarneming niet geheel strookt met het instrumenteel onderzoek, 
is in $ 4 uiteengezet. 

De uitgebreide ontwikkeling van geronde voorklinkers wijst op veel 
lipronding, maar deze wordt niet altijd door lipprotrusie ondersteund. 
De beweging der lippen is gelijk aan die in het Nederlandsch. 

De tong ligt vlak en breed in den mond en raakt bij de voorklinkers 
gewoonlijk aan de voortanden, maar de a in een onbeklemtoonde let- 
tergreep gelijkt niet, zooals te Grouw, dikwijls op een z. 

In aanmerking genomen de afwezigheid van de eigenlijke u en den 
zeer open J-klank, schijnt de gevolgtrekking niet gewaagd, dat de tong 
in achterwaartsche richting afhelt, zoodat zij moeilijk tot den volledigen 
u-stand kan stijgen. In overeenstemming hiermee is dan ook de omstan- 
digheid, dat de voorklinkers in hoofdzaak innerfront of zelfs in-front zijn. 

De g (b.v. in gyad) is zeer duidelijk een schuurder, doch gaat bij 
grooten nadruk in den explosief g over. De r verdwijnt wel vòòr een 
punt-medeklinker (b.v. hynded), maar lang niet zoo regelmatig als in 
het Hindeloopensch, en de n wordt slechts sporadisch gevocaliseerd. 
Daarentegen is de r vòòr een klinker, of wanneer zij niet door een der 
zooeven genoemde klanken gevolgd wordt, een duidelijk getrilde klank, 
en wordt zonder uitzondering met de punt der tong uitgesproken. Alleen 
is zij minder krachtig, vooral als slotklank. 


1) Hindeloopen, $ 102. 
A7* 
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De td (enn worden op de gewone wijze en plaats gevormd; 
alleen worden de t en n door assimilatie somtijds tot r en n. De lis 
steeds neutraal: l4 en b- komen slechts sporadisch voor. De z en de v 
komen niet aan het begin van een woord voor, tenzij door assimilatie, 
en | en 3 bestaan slechts individueel in plaats van sj en zj. De com- 
binatie rer ontbreekt, evenals in het Hindeloopensch. Daarentegen zijn 
andere verbindingen met j zoo talrijk, dat ze aan de taal der Eilanders 
een bijzonder karakter verleenen. Met uitzondering van d zijn de explo- 
sieven aan het slot van een woord stemloos, tenzij zij onder den invloed 
van een volgenden stemhebbenden klank staan. 

De initiale p, t en k zijn niet geaspireerd. 

Het Schiermonnikoogsch heeft clear beginning, maar zij wordt, hoe- 
wel niet geregeld, tot een glottal stop aan het begin van een woord (of 
lettergreep). dat òf op zichzelf, òf met nadruk in het zinsverband wordt 
uitgesproken. | 

Het Schiermonnikoogsch kent geen neusklinkers. 

Het klinkersysteem is beperkter en bevat ook minder twee- en drie- 
klanken dan het Hindeloopensch. Men vindt vaak a in de zwakke let- 
tergrepen, b.v. ak voor ek, fa voor tò, at en zelfs t voor het, enz Den 
is veelal syllabisch na d n, £o z; b.v. bledn, hju.nn, fôtn, sle.en, bren. 

De assimilatie is even menigvuldig als in het Nederlandsch. Men 
hoort o.a: at hyz as smal, don ken, em bju.r, € ret. re.dz da. ov Ek, 
be.zagheit, seunag dwan, nox xen, nog wot, Ez gair, aq der, enz. Een 
eigenaardig voorbeeld is mazwi.k (letterlijk midsweek, Duitsch Mittwach), 
dat ik op de volgende wijzen heb hooren uitspreken : madzwi.k, matswi,k, 
mazwi.k(s) maswi.k. 

De medeklinkers zijn altijd kort en ongespannen. 

Het accent is in hoofdzaak hetzelfde als in het Mederlandsch en het 
Hoogduitsch. 

Alle medeklinkerverbindingen vóór of na een klinker zijn glijderloos 
(glideless) behalve kn. 


BESCHRIJVING DER KLANKEN. 


$ 160, De klanken van het Schiermonnikoogsch zijn in de tabel op 
de volgende pagina naar het stelsel van l'Association Phonétique ge- 
rangschikt; dus is de kaakafstand der klinkers daarin verwaarloosd. 


DE KLINKERS. 


Narrow en Wide. 


§ 161. Evenals in het Hindeloopensch zijn in het Schiermonnikoogsch: 
gespannen (of half gespannen): u, 0, 2, @, ü, y. i e e. 
ongespannen: 3, 6, à, се, к. 

Een uitzondering maakt o, dat gespannen (half gespannen) is. 
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KLANKTAFEL 


i: 





Timbre, duur en accent. 

$ 162. Voor den duur der klinkers wordt verwezen naar § 146—§ 157. 
Over het algemeen verliezen de klinkers, als zij niet den klem hebben, 
een gedeelte, maar een zeer klein, van hun duur en timbre. Daaren- 
tegen hebben onbeschaafden neiging om korte klanken te rekken, b.v. 
ba:st in plaats van bost. Ook bij de tweeklanken valt het vaak moeilijk 
te beslissen of zij kort, halflang, dan wel lang zijn. Aan het slot van 
een beklemtoond woord, vooral aan het einde van een zin, wordt de 
tweeklank dikwijls gerekt, b.v: mai wordt ma.i en mari. 

De drieklanken behooren tot twee lettergrepen: maia, jeia, euax. 

De klemtoon valt bij tweeklanken op het eerste gedeelte. In zeker 
opzicht vormen de talrijke samenstellingen met j of í op dezen regel 
een uitzondering. De volgende zijn voorbeelden van al de combinaties 
met dezen klank, die in deze Verhandeling voorkomen : 


alleenstaand met één medekl. 


jad, jixr, jyad |bjur. rjtan, njygan | bljwa, stjy:rn | sxrjuan 


half gesloten | jöt, jeld, ja.gdax | rjòk, fjain, sjain 


half open jaun, А EN jwen bjaun, bi'sjeu 


open “jon, ja: 
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Hierbij komt dan de uitgang ja: drijgjan. zidja. gyaja, plaigja, helja, 
hinjas, pren'sesja, li.rja, levja, woxja, rji'zjan, enz, enz. | 

De j in al deze woorden is zeer loose (Sweet) en gelijkt dus wonder- 
veel op i. Wie dan ook de Nederlandsche j in jong zegt, is ver van de 
juiste uitspraak af. In de gevallen, waarin er een gesloten klinker op 
volgt, bv. ju.d, teekent men nu eens op het gehoor af aan ‘tud, dan 
weer (ud en dan weer ‘i'ud (met gelijken klem) '). Een van de redenen, 
waarom ik na lange aarzeling toch geen í in mijn transcriptie gekozen 
heb, is, dat de klank in duur overeenkomt met een medeklinker, een 
andere, dat ik dan consequent ook jir had moeten voorstellen door Ge, 
“Wanneer er een medeklinker voorafgaat (bju.r. njygan), wordt voor 
den oplettenden hoorder de neiging om i te schrijven misschien wat be- 
perkter, maar toch heb ik vaak nog bier en n'iggan opgeteekend. *) 
Sommige combinaties zijn voor den vreemdeling bijzonder moeilijk uit te 
spreken, b‚v.: bljua, stjyirn, en woorden als wrjuan en sxrjuan vereischen 
bijna bovenmenschelijke inspanning van hem. 

Wanneer er een half gesloten, half open of open klinker op volgt, 
wordt de aarzeling om j in plaats van i te kiezen zeer gering, al moet 
ik erkennen, dat onder mijn aanteekeningen niet zelden transcripties met 
i voorkomen, bv: ieu, biair, biaun naast jeu, bjair en bjaun. 

De hier beschreven klank komt, behalve in den uitgang ja{n), in de 
volgende combinaties voor: ju, Jà, ja, ja. je, je, jt. je. fy, en kan in deze 
verbindingen worden voorafgegaan door: b, d E h m orn s T, z, bl 
dr, kl, kr, sn, st, wr, sxr. | 

Volledigheidshalve zij hieraan toegevoegd, dat één der Eilanders, met 
wie ik kennis maakte, 'ju.ral, dju.zn, (jul, sju.r. enz. uitsprak als: 'iwrol, 
diwzn, fiwi, siwra, waarin w dentolabiaal fricatief was met de tong in 
den stand van u. Nog een ander maakte de ij} vóór u gerond en sprak 
dus ongeveer uit: ‘gural, dyuzn, enz. 

In de transcripties van Afdeeling II is, wegens de beperking door de 
schrijfmachine opgelegd, de halflange klank voorgesteld door een stip 
onderaan den klinker LL de lange en overlange door (:). 

De volgende klinkers en tweeklanken komen in het Schiermonnikoogsch 
voor: 


Korte klinkers ó—són (zon) enz. als in Ned. zon. 
a—kat (kat) enz. 
e—bes (baard) enz. als in Ned, met, 
E—ek (ik) enz. als in Ned. ik. 
y—sxyn (schuur) enz. als in Ned. Utrecht. 
ü—pntü (nu) enz. als in Ned. put. 

halflange klinkers u.—hju.n (hond) enz. als Ned. hoed. 
o.—o.f (af) als in Ned. doof. 


1) lets dergelijks nam ik in de Grouwster taal waar. Zie Grouw, jou, blz. 31. 
#4 Zie 5 40. 
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halflange klinkers e.—he.l (heel) enz. als in Ned. heel. 
i.—wi.f (vrouw) enz. als in Ned. dief. 
g.—sg@.n (zoon) als in Ned. deun. 
lange klinkers ò:—'ö:rlax (oorlog) enz. als in Ned. door. 
r—fo:la (veulen) enz. 
a:—twa: (twee) enz. als in Ned. gaan. 
£:—fs:zn (bevroren) enz. als in Ned. met, maar langer. 
E:—~he:r (heer) enz. als in Ned. heer. 
i:—fi:f (vijf) enz. als in Ned. dief, maar langer. 
ce:—foe:r (voor) enz. als in Ned. freule. 
y:—bry:r (broer) enz. als in Ned, duur, 
korte tweeklanken òi—wòin (wagen) enz. 
au—haun (hand) enz. 
ai—baim (boom) enz. 
ei— heit (vader) enz. als in Ned. meid. 
eu—leu (geloof) enz. 
ia—sliapan (slapen) enz. 
gi—me@i (mooi) enz. als in Ned. reu. 
ya—jyad (lieden) enz. 
Korte tweeklanken worden nu en dan tot halflang en lang gerekt. 
Een kort afgebeten slotklinker heb ik opgeteekend in: do, ho, jo, só 
td, std, ho, do, de, he, di, foe:r'bi, ‘jyli. 


BESCHRIJVING DER KLINKERS. 


$ 163. (jju, au, eu. — Als onafhankelijke klank komt de u niet voor. 

De kwestie ju of iu is in $ 162 behandeld. 

Op de tabel van $ 66 kan men met één oogopslag zien, dat de u in 
de verbinding ju den kleinsten kaakafstand van alle achterklinkers en 
matige lipspanning ter ondersteuning van de wangronding heeft, en dat 
zij, wat den stand der tong betreft, tot de outerback klinkers behoort. 
Van het tweede deel der tweeklanken in bjaun en fjeur valt hetzelfde 
te zeggen, alleen is het out-back of mixed. Het eerste deel dezer twee- 
klanken wordt respectievelijk onder a en e behandeld !). 


$ 164. 6, ò:, di. — De òis outer-back met een sterke neiging tot back 
($ 66) en ongespannen. Zij is zeer gesloten, zoodat zij dikwijls den indruk 
maakt van den klinker in het Engelsche woord foot. 

De lange д: komt mij voor, een overlooper uit het Nederlandsch te 
zijn; ik heb ze althans alleen in het woord ó:rlax (oorlog) gehoord naast 
gobee:rtadei (geboortedag). Zij wordt iets meer naar voren gesproken 
dan de ó, b.v. in lòft, en is evenals deze ongespannen. 


D Bij de beoordeeling van den aard der klinkers moet tot mijn leedwezen een belangrijke 
factor onbesproken blijven, nl. de stand van het zacht verhemelte. 
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De o komt precies overeen met mijn eigen ð in het Nederlandsche 
woord ton, maar deze vergelijking is zeer gevaarlijk, want anderen laten 
in dit woord een opener klank hooren dan de mijne is. De laatst bedoelde 
variëteit heb ik op Schiermonnikoog slechts bij één persoon waargenomen. 

De ó van köi is de in het begin dezer paragraaf beschreven 6, maar 
zij wordt vaak onder den klem gerekt. Wanneer men de uitspraak van 
dit woord vergelijkt met Ned. kooi, dan hoort men duidelijk, dat in het 
laatste de o niet zoo ver naar achteren gevormd wordt, en voelt men, 
dat de tong zich spant. 

Voor kort afgebeten 6 zie § 162. Onder zeer sterk accent werd dò 
volgens mijn aanteekeningen tot dó, dus met gespannen klinker. Het kan 
ook zijn, dat dit eenvoudig als een variëteit moet opgevat worden en 
niets met klem te maken heeft, want het komt wel meer voor, dat men 
omtrent deze twee klanken in twijfel verkeert, b.v. döge naast do.ga. 

Voor het tweede deel van den tweeklank ôi wordt naar i verwezen. 


6 165. o. — Deze klank is halflang, gespannen en op de grens van 
outer-back, Het is de klank, die men in iedere taal vindt. De ronding 
wordt zoodanig gesteund door lipspanning, dat de sfulping grooter 
is dan bij eenigen anderen achterklinker ($ 66). Met betrekking tot de 
kaakwijdte is zij iets geslotener dan де д. Voor het gehoor is zij een 
enkele klank, maar volgens de curven ({ 41 еп $ 42) heeft zij neiging 
tot diphthongeering. 


§ 166. 5, 2: — Hoewel dit twee verschillende klanken zijn, worden 
zij niet altijd onderscheiden. Vooral onbeschaafden hebben, zooals reeds 
in § 162 werd opgemerkt, neiging om de korte te rekken, b.v.: bal:)st, 
pol:)st, ‘neigal:)s, mal:)s, a{:\pars, wa(:jzn, o(:)las. 

De lange klank is veel dichter bij outer-back dan de korte en is half 
gespannen, terwijl de laatste geheel ongespannen is. Men ziet in de 
graphische voorstelling van § 66, dat de > van alle achterklinkers de 
grootste kaakwijdte, de meest teruggetrokken tong en de minste lip- 
spanning heeft. 

Acoustisch is niet uit te maken, of men > dan wel a hoort. Ik heb 
dan ook na lang aarzelen ten gunste van het eerste beslist, omdat er 
volgens mijn curven althans een lichte lipstulping aanwezig is, en omdat 
ik er moeilijk toe kon komen, de Schiermonnikoogsche uitspraak van 
woorden als dochter door daxtar enz. voor te stellen. 

De lange x is een enkelvoudige klank en heeft zoo goed als geen 
neiging om diphthongisch te eindigen. 


$ 167. a: af, ou. — De a: wordt over het algemeen zeer zuiver uitge- 
sproken, dus met neutrale tong. Men hoort noch de geaffecteerde naar 
= zweemende, die nog al eens in het Nederlandsch voorkomt, noch de 
onbeschaafde op a gelijkende. 
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Het eerste deel van au of au wordt iets meer naar achteren gevormd ; 
zij is oufer-back of out-back, en heeft dezelfde kaakwijdte als a:. 

Bij de a van ai heeft de tong onder den invloed van i een ietwat 
meer voorwaartschen stand, zoodat men somtijds ei meent te hooren, b.v. 
sjei naast stat, Bovendien is de kaakafstand iets geringer dan bij a:. De 
uitspraak ai behoort tot de uitzonderingen. 

Behalve deze a-klanken heb ik er nog een waargenomen, doch slechts 
zeer sporadisch, nl. in: kalf, lakja, flask, tasta naast ka:lf, la:kja, fla:sk, 
ta:sta. Het is ongeveer dezelfde klank als in het Nederlandsch kastje, 
het Duitsch kalf, het Fransch patte. 

De finale a: in een beklemtoond woord eindigt in een stemloozen 
glijder twa :?. 

Voor het tweede deel van de tweeklanken zie respect. ien u. 


$ 168. e, =, eu, ei, — Zooals ook bij: andere klinkers het geval is, 
heerscht er geen eenstemmigheid omtrent den duur van de e. Men hoort 
best en best, ben (kind) en bein, merja en me:rja. Dit laatste woord heb 
ik zelfs éénmaal hooren uitspreken als meirja, d.w.z. het woord werd zoo 
traag geuit, dat de glijder van ¢ tot r als een afzonderlijke klank hoor- 
baar werd. 

Overigens zou ik hier bijna woordelijk kunnen herhalen, wat omtrent 
deze groep in het Hindeloopensch ($ 113) gezegd werd. De gemiddelde 
kaakwijdte in de tabel van $ 4 geeft precies mijn persoonlijken indruk 
weer. De є (є:) is iets opener dan de z in fjeur, en deze weder iets 
opener dan die in dei. Het laatste woord is somtijds moeilijk te onder- 
scheiden van het Engelsch day, zooals dit in het zuiden van Engeland 
wordt uitgesproken. De є is half open, inner-front, gespannen (of half 
gespannen). 

In den tweeklank eu is de £ onder den invloed der u dikwijls gedeel- 
telijk gerond, zoodat b.v. fjsur veelal klinkt als fjédeur; de Eilander zelf 
keurt de uitspraak iet de zuivere « af. 

Voor eu en ei zie verder respectievelijk u en en voor de kort 
afgebeten slot-e wordt naar $ 162 verwezen. 


$ 169. в, в. — Te oordeelen naar de kaakwijdte (Zie 4) en den 
tongstand (Zie graphische voorstelling $ 5) is de lange z: iets opener 
en heeft zij een iets meer naar voren geschoven tong dan de korte z. 
Dit resultaat strookt volkomen met hetgeen ik bij een vroegere gelegen- 
heid ') zeide: „In mijn eigen uitspraak is de klinker van in in-front en 
van heer front.” 

De z: wordt voor het gehoor door allen hetzelfde uitgesproken; zij 
wordt steeds door r gevolgd. De z daarentegen wordt vóór een neus- 
medeklinker bijna altijd tot e, d.i. een ongespannen half gesloten (mid-front) 
klinker, die niet van e in het Engelsch bed te onderscheiden is. In de 


1) Hindeloopen, § 113. 
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transcriptie heb ik dan ook van het teeken e gebruik gemaakt. Dit kan 
geen verwarring geven met de gespannen e. omdat deze nooit kort is. 


£ 170. e., ei, eu, — De e. is inner-front met sterke neiging tot in-front, 
en half gespannen. Zij is diphthongisch van aard, maar aangezien het 
tweede gedeelte van den klank meestal zeer vluchtig en niet zelden voor 
het gehoor onwaarneembaar is, heb ik op het voorbeeld der phonetici, 
die denzelfden klank in andere talen als een enkelen klinker voorstellen, 
van het teeken e. gebruik gemaakt. Wanneer zij aan het slot van een 
woord staat, is zij steeds een tweeklank, die onder den klem gewoonlijk 
consonantisch eindigt. Daarom heb ik in dit geval ei gekozen, en, wanneer 
de stemlooze glijder bijzonder duidelijk was, eij. Nu en dan overheerschte 
de glijder zoozeer, dat ik bv. stej opteekende. In het laatste geval werd 
e. een enkel maal tot к, b.v. lajan (lijden). De eenige andere onregel- 
matigheid, die ik in verband met dezen klank waarnam, is se.za naast 
sezə (zeggen). 

De eu schijnt mij toe evenals de б: in ö:rlax een overlooper uit het 
Nederlandsch te zijn. Ik heb althans maar één voorbeeld aangetroffen, 
nl, euax (eeuwig), dat soms als zuax en zelfs als ewax (de w met de tong 
in den w-stand) werd uitgesproken. 


$171. i, is is, i3. Ói, ai, si, ei, ei. — De i is inner-front, half ge- 
spannen, ook in den tweeklank ia. 

Voor kort afgebeten i zie $ 162. 

Als slotklank komt i: zelden voor. Ik heb ze alleen aangetroffen onder 
den klem en dan in den regel met stemloozen glijder j in de voornaam- 
woorden di. hi, mi, wi: en het voorzetsel bi, dus bij of bi enz; en 
dit was dan nog alleen als variëteit van den kort afgebeten klank bi, enz. 

Het onderscheid tusschen i. en i: staat niet vast. Men hoort b.v. sxi.n 
en sxin, stif en stbh win en win, rid en rid, tid en tid. Sommigen 
beweren, dat het zelfstandig naamwoord is ifn en de onbepaalde wijs 
ta. Soms maakt men verschil in het enkelvoud en meervoud: swin 
(enk. varken) en swina (meerv.). 

Ten opzichte van ta en ña is de onzekerheid zoo mogelijk nog grooter. 
Er zijn Eilanders, die meestal is uitspreken, er zijn er geen, die meestal 
La zeggen. In de teksten hierachter zijn van deze onregelmatigheid voor- 
beelden te over te vinden. 

De iə komt o.a. voor, wanneer een historische r verdwenen is: wia 
(werd, was). 

Voor iu (ju) zie Š 162. 

Wanneer de i als tweede deel van een tweeklank optreedt, eindigt zij 
onder den klem aan het slot van een woord of vóór een klinker vaak 
in den stemloozen glijder j, of gaat daar zelfs in over, -b.v.: mai (maij, 
maj), mét (mòtj, maj). Zie ook in dit verband ei in § 170. 

Als onregelmatigheid zij hier nog vermeld: mòü in plaats van mòi. 
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$ 172. d. — De ü in tlja komt acoustisch geheel overeen met den 
korten, geronden klank in mijn uitspraak van het Nederlandsche put 
maar zij is half open en front. Deze schijnbare tegenstrijdigheid wordt 
goed gemaakt door de zeer sterke lipstulping. De ü is half gespannen. 

Soms wisselt deze klank af met eg, b.v. re.p (roep) naast ript (roept) 
en rüpt (geroepen). 


$ 173. œn — Deze klinker is steeds lang en komt alleen vóór r voor, 
of wanneer r weggevallen is (mce:n). Zij verschilt ietwat van die in 
Hindeloopen: zij is half open, inner-front, ongespannen, en heeft van 
alle voorklinkers de minste lipspanning. Men zou haar de geronde = 
kunnen noemen, want zij komt voor het gehoor ongeveer overeen met 
den klinker in het Fransche fleur, doch deze is gespannen. 

Nu en dan komt 9: voor naast œ: (moen, man) en œi naast ei (mcei, mei). 

Verder teekende ik nog aan: farhee:r (verhoor) naast he:r (hoor). 


§ 174. m. ai. — De @ is inner-front, half gespannen, en heeft een 
matige lipronding, die van de bovenlip grooter dan van de onderlip. 
In dit laatste opzicht verschilt zij van de overige geronde voorklinkers. 
Zij is dezelfde als die in het Nederlandsch reus, dus wat men gewoonlijk 
beschrijft als de geronde gespannen e. in Ned. beet. Eigenlijk eindigt zij 
in y, zoodat de juiste transcriptie ay zou zijn, maar dit laatste gedeelte 
gaat voor het gehoor vaak verloren, en is bij onbeschaafden veelal geheel 
afwezig, zoodat bij hen b.v. pe.f veel op pät gelijkt. 

De finale ø wordt øi, of, zooals bij al dergelijke tweeklanken, zij (aj). 

Somtijds hoort men den ongespannen klinker als in Ned. deur, b.v.: 
mòi in plaats van de gewone uitspraak met, In het hiervan afgeleide 
zelfstandig naamwoord meis heb ik een enkel maal e: (me:s) hooren 


zeggen. 


$ 175. y, y:, ya. — De ya is zeer gesloten, inner-front, half gespannen, 
en heeft van alle klinkers de sterkste lipronding. Zij is het best te ver- 
gelijken met den eersten klinker in het Nederlandsch Urecht, maar, 
doordat de tong minder naar voren gebracht is dan bij den laatsten 
klank, maakt zij tegenover dezen een eenigszins doffen indruk, alsof zij 
ongespannen was. Vóór r alleen is zij lang, met een veelal hoorbaren 
glijder, b.v.: stjyarn, bryarn. In de andere gevallen is zij kort of een 
tweeklank. Een regel heb ik hiervoor niet kunnen vinden. 

Het tweede deel van den tweeklank heb ik eenvoudigheidshalve door 
a voorgesteld, maar het is beslist gerond (a) en gelijkt op ü, welk teeken 
ik in deze verhandeling dan ook enkele malen gebruikt heb. 

Bij uitzondering heb ik verschil in uitspraak waargenomen, bv. tylva 
naast fyalva, njygan naast njyagan, dryge naast dryaga. 
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$ 176. э. — In 8 159 werd reeds de opmerking gemaakt, dat men 
in de zwakke lettergrepen vaak a vindt, en dat deze klank veelal na 
d, n, i v, z wegvalt, als er een n op volgt, zoodat de laatste sylla- 
bisch wordt. 

De ə wordt gewoonlijk mid-mixed-wide genoemd, maar, zooals bekend 
is, heeft zij geen vaste configuratie, omdat zij slechts in onbeklemtoonde 
lettergrepen voorkomt. Zij is, ook in onze taal, gerond, doch heeft neiging 
haar ronding te verliezen, wanneer zij in de buurt van een ongeronden 
klinker staat. Ik neem b.v. verschil waar in de moedertaal tusschen de 
ain va:dar en in mu.dar, Evenzoo is zij in den Schiermonnikoogschen 
tweeklank is bepaald ongerond in tegenstelling met de a in jyad. 


DE MEDEKLINKERS. 


6 177. Alle medeklinkers zijn gewoonlijk kort en ongespannen. De 
stemhebbende aan het begin van een woord, dat op zich zelf staat, zet 
dikwijls stemloos in. 


$ 178. De glotfal stop hoort men in den regel alleen, wanneer een 
woord op zich zelf of met grooten nadruk gesproken wordt. In de teksten 
is zij weggelaten. 


$ 179. A. — De h is gewoonlijk stemloos. Zij kan stemhebbend zijn, 
als zij tusschen twee stemhebbende klanken staat. Woorzoover ik heb 
kunnen nagaan wordt de A steeds uitgesproken. 


§ 180. Kk, t, p, d. — De stemlooze explosieven worden niet door een 
stemloozen glijder gevolgd en maken daardoor den indruk van vrij slap 
te worden uitgesproken. Een volgende w, r en | is stemhebbend, doch 
zet somtijds stemloos in (Zie $ 20). De glijder tusschen k en n in kn is 
stemhebbend. 

Aan het einde van een woord hoort men vaak een d, kort als alle 
medeklinkers, nu eens stemhebbend, dan weer geheel of gedeeltelijk 
gefluisterd (Zie $ 21). Onder den invloed van het Nederlandsch is echter 
deze d bezig voor f plaats te maken. Mijn indruk is, dat de laatste reeds 
de overhand heeft. 

b en g komen niet als slotklank voor, of het moest al een enkel maal 
ten gevolge van assimilatie zijn. 

Van een overgang van tg tot dg heb ik geen voorbeeld opgeteekend, 
wel van dz, waar wij fs zouden zeggen: re.dz da (reeds de). 

De t en d worden vlak achter de boventanden gevormd, dus tegen 
het tandvleesch. 

De verbinding ný wordt in den regel tot wrj (alle drie voormede- 
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klinkers). Door de curven, die op de Schiermonnikoogsche taal betrekking 
hebben, heb ik de overtuiging gekregen, dat in deze combinatie de j 
niet verdwijnt. 


$ 181. x, д. — Ten opzichte van deze klanken stemt de taal der 
Eilanders met die van Hindeloopen overeen. De x wordt bij den ver- 
hemelteboog uitgesproken: de tong wordt van achteren opgeheven en 
vormt met genoemden boog een nauwte, waardoor de lucht heenschuurt. 
Na en vóór een voorklinker wordt zij somtijds meer naar voren gevormd. 
Ik heb b.v. bij enkelen opgeteekend: mex+, sxri.pa in plaats van het 
meer gewone mex, sxi.pa. 

De overeenkomstige stemhebbende klank is altijd g, d.w.z. hij wordt 
op de grens van hard en zacht verhemelte gevormd. Ik heb sinds Grouw 
zooveel Friesch gehoord, dat het mij thans niet meer zoo moeilijk valt 
omtrent den aard van dezen klank te beslissen. Hij is zonder twijfel fricatief, 
behalve onder den invloed van klem of assimilatie: sò Es t ‘gyad, fog 
löka, tog wot. 


$ 182. л. м, n, m. — Omtrent de neusklanken valt weinig bijzonders 
te zeggen. Wat in § 180 omtrent de combinatie rj opgemerkt werd, 
is ook van toepassing op nj. 


$183. 1. — Het Schiermonnikoogsch heeft één |, nl. die, welke met 
vlakke tong gesproken wordt. Zij kan naar /+ of l- zweemen, al naar 
gelang zij bij een achter- of voorklinker staat. Een enkele maal heb ik 
l» opgeteekend, n.l.: hail-, prensa‘pail-, en evenzoo I[4: sel-fs. 


§ 184. r. — De r is zonder uitzondering een getrilde puntmedeklinker, 
die als slotklank dikwijls stemloos en zeer zwak, zelfs nauw hoorbaar is. 
Vaak gaat zij geheel verloren, maar deze weglating geschiedt niet volgens 
vaste regels, zooals uit de volgende voorbeelden moge blijken : 
sòmas, Һі.мјәѕ, hyndad, westno.d'west, fasiakan, fatri.at tegenover o.mars, 
swi.ldars, sòstars, farwoxta, fardrju.t, farsmoxtan, farjet. 

Overigens zie men § 86. 


§ 185. j. — Deze klank is reeds uitvoerig in § 162 behandeld. 


$ 186. s, z. — De s is zeer loose, zoodat zij in verbinding met j 
dikwijls niet van / te onderscheiden is, b.v: 'fjetsian lijkt zeer veel op 
‘fat | ian, of zelfs Get f an; zoo ook sjón, | jòn, | én. Deze [ heeft dan 
meestal geen protrusie der lippen. 

De z komt nooit aan het begin‘van een woord voor, tenzij door assimilatie. 


$187. f v. — De v is uitsluitend mediaal, behoudens gevallen van 
assimilatie. 


AFDEELING M. 


$ 188. Deze Afdeeling bevat eenige phonetische transcripties, en wel: 
I. Losse zinnen, tijdens mijn verblijf op Schiermonnikoog in 1913 


opgeteekend. 
П. Losse woorden, dito. 


III. Teksten: 


Kinderrijmpjes. 


handschrift. 


H m OOP» 


het handschrift. 


Het Onze Vader, naar Hulde aan Gysbert Japiks. II, blz. 165. 


de sömar, naar Hulde aan Gysbert Japiks, blz. 169. 
Gedachten bie het oofstörwen van mien Heit, Bruurs en Zosters, 
door H. B. Conter, 1845, naar het handschrift. 

En Widzezang, door H. B. Conter,: 1845 en 1846, naar het 


Op het Neiaje Jiear, door H. B. Conter, 1845 en 1846, naar 


In D, E en F heb ik voor de duidelijkheid enkele leesteekens gewijzigd 
en toegevoegd. Wat de spelwijze van den schrijver betreft, verwijs ik 
naar zijn eigen bekentenis in F. regel 10. 


l. LOSSE ZINNEN. 


Schiermonnikoogsch. 


Bk hs da 'te.i ma:r ‘sot. 
ід 'hen z(s) 'swsts. 

da 'he.na 'kaikalja. 

jolt) “tò manhzr (rjaz 'i.n. 
dò mòst (әй аі ‘dwa:n. 
gk hew at "sout fa'jetn. 

di "ro.nt òp 'hosleya “fòtn. 


at “hi.nja(r) ro.nt foewr da ‘wdin. 
wot “hewa wa ay ‘kliixt haun ! 
шої “gyaja “freunn, "ma:r neur 


yt (ta “bys bljua. 


hi sne.t da rji.s. 

da Bu. flex. 

É war E(s) sjóxt. 

Ek ba'tonkja di ‘freunlak. 
hi ez ‘bom. 


Nederlandsch. 


Ik heb de thee maar gezet. 

Die kip is zwart. 

De hennen kakelen. 

Schenk jij mijnheer ereis in. 

Je moet het ook ‘doen, 

Ik heb het zout vergeten. 

Die loopt op de kousen (kousen- 

voeten). 

Het paard laopt voor den wagen. 

Wat hebben we een plezier gehad! 

Wel goede vrienden, maar elkan- 
der uit de beurs blijven. 

Hij snijdt de kaas. 

De vogel vloog. 

Het weer is slecht. 

Ik dank je vriendelijk. 


Hij is lam. 
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het “hyz els) ‘smal. 

da 'hju.n z(s) 'swets. 

da ‘hju.n(a)n bena 'swets. 
da ‘greun Es “hes fe:zn. 
da hest zs 'kaud. 

dot bena ‘olagera "beman. 
hi mot ar fon ‘levja. 

jo ‘levja fon ‘braid. 

ət "jeld zs 'füt. 

de ‘sti:a(t) da ‘wets. 

wot ‘se:s(t) ta? 

‘dot meist(a) net ‘sxza. 

da ‘wentar Es foe:r' bi. 
min ‘fyat zs 'sti:f. 

min ‘fötn bena ’stif. 

wot set at hi:r ‘m@.i. 

'só Es t 'gyad. : 


Het huis is smal. 

De hond is zwart. 

De honden zijn zwart, 
De grond is hard gevroren. 
De herfst is koud. 

Dat zijn allegaar boomen. 
Hij moet er van leven. 
Zij leven van brood. 

Het geld is weg. 

Daar staat de wieg. 

Wat zeg je? 

Dat mag je niet zeggen. 
De winter is voorbij. 
Mijn voet is stijf. 

Mijn voeten zijn stijf. 
Wat zit het hier mooi. 
Zoo is het goed. 


II. LOSSE WOORDEN. 


at kalf, da kolv(a)n 
da a:pal, da a:pals 
da kat, da ko:ta 

Ek lakja, ek la:ke 
at lm, da loman 

at wotar 

da da:r, de da:ra 
at bled, da bledn 
at bes, da bezn 

at sxep, da sxi.pa 
af sxiap, da sxiapa 
da hinst 

da mensk 

da twesk, da tweskan 
at mo:s, da m»:zn 
da man, da monjyad 
da böst 

da miilka 

da klaina 

at bjair 

at fjy:r 

da go.s, da go.zn 
da na.s, da no.zn 
da sg.n, da sans 
da to.ma, da to.man 


het kalf, de kalveren. 
de appel, de appels. 
de kat, de katten. 

ik lach, lachte. 

het lam, de lammeren. 
het water. 

de deur, deuren. 

het blad, de bladeren. 
de baard, baarden. 
het schip, de schepen. 
het schaap, de schapen. 
de hengst. 

de mensch. 

de tand, tanden. 

het mes, de messen. 
de man, de mannen. 
de borst. 

de melk. 

de kleeren. 

het bier. 

het vuur. 

de gans, ganzen. 

de neus, neuzen. 

de zoon, zoons. 

de duim, duimen. 
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da styal, da stòln de stoel, de stoelen. 

da sxyan, da sxyana de schoen, schoenen. 

da rjaik de wang. 

da rjot(3)l de ketel. 

an peun een pond. 

Ek jeu, jyax, hev jeun ik geef, gaf, heb gegeven. 
da sle.f, da sle.viajn de potlepel(s). 

af flask het vleesch. 

da hen, da he.na de hen, hennen. 


da meuna bjök 


/ š: 
de ‘hick fon da mean , de wieken van den molen. 


] ion 12 tyalea 43 moi en fjstsax 
2 twa: 13 “trefian 54 fjeur en fi ftax 
3 tró.i 14 “fjatsian 65 fiw en sestax 
4 фреш 15 "'fi.ftian 76 seks en sa.vantax 
5 AF 16 “sekstian . B7 saun en toxtax 
6 seks 17 “sontian 98 axt en ne.gantax 
7 вайп 18 ‘oxtian 100  hyndad 
B aat 19 'njygantian 101 hyndad sn ian 
H njygan 20 fwEntex 1000 dju.zn. 
10 rjian 21 fan en twentax 
11 alva — 32 twa en Фәх 
snaun Zondag ‘tonazda Donderdag 
‘mnde Maandag fre.d Vrijdag 
"ti:zdei Dinsdag snju.n Zaterdag 


"mazwi.k Woensdag 


Ill. TEKSTEN. 


A. Het Onze Vader. 


ys ‘heit, di in da 'he.mal zs, 

din ‘na:ma wet ‘heilaga, 

din ‘ke.nankri.k sel “kama, 

din "wal sal fòl braxt weza 

gali.k in da 'he.mal, sò 'aik óp da 'i.aza; 

jeu ys fon ‘det ys ‘daiglaks ‘braid, 

en Po jeu us ys ‘sjeldn 

gali.k aik ‘wi: fajeua y(s) ‘sjzldnars, 

en leid ys ‘net in fy siakan, 

mar merja ys ‘frei fn da ‘kwaida (ol t ‘kwaid), 

wont at 'ke.nankri.k Ez 'di;nn en da 'kroxt 

en da “harlakheit in “euwaxheit (euaxheit], 
a:mən. 
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B. KINDERRIJMPJES. 


(Wijze: In den Haag woont een dragonder.) 


'sykar "“jonrjan liax tò 'sliapan 
mòi da 'ho:la òp a ‘des; 

op at ‘lost da ‘räpta “*morjan: 

wk "leu dot ek an 'kyaka mes." 
'li.rja 'ryn, 'li.rja 'ryn, 

'tró.i ke:t reun òm '*folkats ‘sxyn. 


Suikerjantje lag te slapen, 

Met het hoofd op de tafel; 

Op het laatst toen riep Martha: 

„k geloof, dat ik een koek mis.” 
Kleine ruin, kleine ruin, 

Drie keer rond om Folkerts schuur. 


(Wordt met Pinksteren gezongen). 


(Wijze: Als hier een pot met boonen stond.) 


‘mem, wi mota ‘braid ‘ho, 

ma:r ‘net fon “*jelrja ‘ge.t, 

wont ‘dot ez net Pn 'ro:ga, 
mar fon di ‘sju.ra ‘we.t. 

helja ‘gau wot ‘heut yt (a)t ‘stek. 
‘*rjork, hau(d) ‘dé din ‘bek. 


Moeder, we moeten brood hebben, 


Maar niet van Jeltje Geet, 


Want dat is niet van rogge, 
Maar van dat zure weit. 

Haal gauw wat hout uit het erf! 
Tjerk! hou jij je mond! 


C. da sömar. 


bju:r. 


wot het men (man), 'bürmon, 'sómars əl tó dwa.n ('sómez 21), 
don mot an bju:r haist ‘jurol ‘oxt op sla.n, 


hi mòt ga’ dju.rax ‘sjain nòi t ‘lev 


'fe.i, 


af t '"olagera wol 'gi.a op t 'jóxta 'ste.i (gia). 
en 'solam mót hi nói da 'launn gain, 
hò ‘gra.n en weidn, ho da ‘greidn stain (staia). 
t 'lbnsta mòta da ‘mdiars aist ‘o.f sla.n (mòiaz), 
dog ken man 'ti:dlaks 'deis at 'swi.ljon dwa.n (in 'ti:ts). 
al het am bju:r t6 "bju:rkjon al wot ‘jeld, 
hi zs ‘tox ‘ne.dax moi at ‘folk in t 'fjsld (zz dox). 
moi ‘dju.zn ‘geuna, ‘twa:, moi ‘tredahail-, 
s6 prénka fit da bju:r gen ‘benanko.mar, 
ov bt sin 'wi.f en ‘ben 'aik 'swi:rax gain, 
moi ‘selvar, ‘geud ov ‘beunta, ‘moia ‘klaina, 
aik kaip hi don gen biilta porsa'le.n (koft; piis'le.n), 
é ret net fa.k noi ‘sted moi ‘hi.njar en wòin, 
of 'se.s, en drenkt don bi da ‘wait (verouderd) іп ё “reun (sje.s), 
em blja.t de(r) "нїп in (dja ‘lta ‘jaun. 
òp t ‘lst noi ‘hys, da ‘hi.njas ‘jeia en ‘sla.n, 
dot ez gen 'jöxta 'wò.i, dot s 'seunag dwa.n. 
en t 'kosta aik ‘maistol ‘bi.star fo.la ‘jeld, 
an 'bju:r post (po:st) bi da 'tosk, bi t 'fe.i in t 'fjeld. 
Verhandel. Afd. Letterkunde (Nieuwe Reeks) Dl. XXV. AR 
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bürman. 


‘gyad, ‘pra.t ma:r wot, Ek dóx min 'oin "sen, 

gk ben net ‘sti:f gasot óp 'gret oa men, 

yz ‘ben en 'bo.dn piala mdi t werk “o.n (piala), 

ken za dot fan 'dei ne(t) dwa.n, don dóga zat moein(n). 
dot sk min “hys en ‘wif en ‘ben "òpprònkja, 

dot as min 'wi.f hor 'sen en stia aik ‘mcei (sti.a): 

av-ek mòi t 'hinjar rid, wot ro:ka doft) “dij? 

pxs 'dó mar òp din 'óin(a) bju.rka're.i. 


bir. 


nem, biirmon, dot k det sò 'sms, net 'kwaid. 
"bju;rk(a) sté net ‘gyad, dot xz din ‘din “ахал. 
Ek ‘ses t òm t “bast, af hew jou nox xen ‘brok, 
men “fint da "rokn sandar in (dja “sok. 

da ‘tid di ‘riipt mi, mar der ‘пд rez ‘mair: 
ys ‘hai zz 'rip, da “lòft stia ‘mai en ‘klair. 


da 'aista 'jyli. 
da “bjur in “hys. 
"kòm, “fòint en 'se.n, wi 'ta.sta ys bai mar on (tasta) 
en ‘kmra t ‘om, da ‘swildars koma ‘meen (swildas; moe.nn): 
da “tiam en t “hinjar “klair, nem “alaz '"mó.i (»:laz), 
t gz ‘jad (thans fon ‘de.i) an a3lder'bastan 'swi.ldars (swi.ldaz) d«.i. 
wi liat at ‘werk in ‘hys wot ‘woxja en “stain (liañ; 
liat ys nü mòi neur gt ‘swi.ljan gain, 
ys 'se.n foe.r'yt, en klopja t 'ha.i fon ian (ian)! 
wi kredia “jad t 'swiljan lext wol ‘dian’ (dian). 
jem) "mem mòt jauns »'le.na t” ma.lkn "o.f (fòn jauns: malkan). 
der leat aik nag wot ‘hai ‘text o.n ys ‘hof, 
dət ez “aik ‘rip, en wokra mei en dene, 
Bk sorx foe(:}r ‘rin, don wet at 'swir en 'slyx. 


bju.'ren. 


Ek hev mi nói at 'malkan ‘jaun a! ‘sot (thans pn jauns), 
'eurz wet at ‘folk in t ‘swi.lien “aik ba'let. 

at manzmial kè wa mòi 'neur wal dwa.n; 

gs ‘san ke wils da 'swina drenken jan, 

da fam da ‘o.mars biana ‘sxian en 'gyad, 

wi.lst "ak at ‘rjizjan déx . ys ‘pop az klyak: 

76 mòt in a ‘wats, "tjok en Leed, 

"sk sel dan “ponkyak me:tja, 'dermài ss t bə'red. 
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doxtar. 
Ek ro.n nü 'gau res, mem, nòi t 'fölk in t ‘laun; 
mi tenkt ЕК nem jó 'rju. in a 'haun, 
en swi.lja "mòi; don her ek 'aik wot ys 
'aud 'fa.m wol 'sei, en kòm mòi t 'folk wil)r “tys. 


bju:r. 
‘kom, ‘swi.ldars, ‘bo.dn, "ben, ‘elk do.x sin ‘bost, 
da ‘pars 'sxorp en ‘mai . ‘sjai rez in t ‘wost! 
Фә 'són gia in t 'blau sò nói da 'greun, 
‘lext ‘ri.nt at nog wol in a 'hbtə 'jaun. 
‘nti komt da ‘bju:r moi t ‘folk wi:r "ms, 


‘wol, ‘wi.f wot ben ak 'bli:d : st 'hai zz 'gair! 
hest t6 at ‘werk ol ‘di.an en t 'i.tn 'klair? 
'kòm, liat ys don ma(:)r ‘i:ta, di wot ‘mei, 

wi wa:zn ys in t 'laun bi t ‘hai dp t ‘bost. 

sin ‘boast dwa.n in ‘moi ‘we:r Es € prense'pail-, 
jeu ‘ol ys folk nii ‘elk an seksta'hailr. 

dot wol went ‘hai dot smo:ka da ‘be.stn ‘swi.at, 
en mòi fe'dy:rn hai gs t fy:rjan ma:r fa’ tri.at. 
at wia ol ‘ti:ga ‘we:r, ¢ wia ‘dryx op t ‘hai: 
ma:r ‘nü stai o.n da ‘léft da ‘te.kns ‘kwaid; 

da 'són set da 'gaunsa (thans he.la) ‘jaun in t ‘blau, 
t ‘we:rlexta in t syd'o.st, da ‘win es 'flau; 

ті tenkt dot eg der 'aik əl 'togar hk:r; 

gen ‘mo.na nog gen ‘sti:ra ‘sxi.na ‘klair (sxi:na). 


faint. 
ja: ‘ri.nt at y(t) ta ‘loft fon 'noxt av ‘mee.n(n), 
don ez yz 'bürmons 'hai wol 'he.l fo'dy:rn. 
yz ‘biirmon ‘ret moi ё ‘wif haist ‘dei o.n 'de.i, 
dog kómt sin ‘werk 21 ga'dju.rax ofternò.i: 
sin ‘werk dot stia gadju.rax др an ‘eur, 
en ‘biirmon gia sin ‘folk mar 'enklid) 'foe:r: 
da bju.rka'rei "stija don ‘séndar ‘bju:r, 
al'i.k an "sxep in t wotar “sòndar "rr, 


bju:r. 
‘kom, fòint, wi helja пй t ‘hai ma:r ‘in. 
da lòft Es 'sti.f, men fre.st foer 'heza 'wi.n: 
en wóit at ‘hes, dot Ez net ‘hail só 'gyad: 
en in da 'sxgn don zz at yt (tja "nyad. 
‘don noi ys 'ho.f, wiad ‘wetls, ‘aitsa en ‘ba:na: 
at ‘sunkrju.d mét ar ‘yt, t mót 'sendlak stain. 
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də “aista au güstüs. 
wi kokja “gou am “plak mòl “ala “mon, 
tò “kno.ln, ke.l, tò "wentarkost, en “don 
da “ky {thans ba.stn) tò “neigos, en da “dòn jur t "laun, 
hat “ka,lsiad dbl, da “ra:ga in (dja “bjaun, 
da bo.la o.n da 'kstag, 2v in a 'kapalsto.k, 
hat ‘ke.lsiad ‘toskja, dan ys ‘swin òp t ‘hek. 


fint. 
‘mi helja ‘biirmans ‘folk sin ‘hai fon t “laun; 
sin ‘raga set nag ‘lon net in (dja "bjaun; 
gen 'ky tà 'neigas, nag da “bola ‘fast: 
pos 'hail- at ‘kadsiad of : der we t net “mast. 


bjur'en(a). 


'krei, "fa.m, ys 'autsta 'rjbzn wot wi 'heva: 
do móta 'sxiaan en nài da 'haipmon fò, 

en sekja er ‘twa: fon da ‘aldarbosta “yt, 

foe:r "launhz:r "klair en ‘fet, ‘gef oz an ‘nat, 


farm. 


"sjòx, “freu, wot bena ys ‘rji:zn ‘moei eq "gled, 
‘tid mói da "шг пй“ moe.n(n) rez nói da sted, 
en nem da “ben, nü t “hai “tyz Ez, rez ‘mdi. 


da 'foint en 'sk, wi do.ga t werk di di. 
рушт. 
'niü, геп! аб jeusta der an ' bosfa ‘riad, 
don “ju.ramoe.nin) wir, ss f war s, mòi at “siad 


tô werk, də "sxyn mòt 'aist "tiga “sxian, 
en “pn, help ‘do. da ‘fam het werk mòi "dian. 


af ‘hyzgazen wir ‘tys. 
"hò zz da 'win? zz di net ‘westno.d’ west ? 
don dryaga (he)f, (meirja da ‘wdin ma:r “klair!) wal ‘bost. 
wi helja "mad oz r5:gə Dn ət ‘laun: 
ys ‘wet en ‘kyim zz 'па.йә in (dje "bjaun: 
at “benlaun mdt ‘aik ‘om, doz ‘nd ‘mei ‘dry. 
"kòm, ‘*kla.s | da ‘hi.njas 'füf en fer da ‘plyax: 
moi "kótsn mót at 'ka.lsiad in (dja ‘greun, 
da 'jeura 'aik fon t ‘field: gs ‘di. of ‘beun ? 
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fint. 


‘ja: ‘bju:r, ma:r t plyagjan es sò mar P'tri.at: 
at "beulaun Es tò 'mo.drag en fò 'wi.at (mo.dag). 
wi 'woxrja (woxja) nói ‘mei ‘we:r en ‘sdnasxi:n. 
sòn Sai ‘greun der ken gen 'ke.lsiad i.n. 


da 'aista sep'tembar. 


'bürmon. 


'kóm 'hir (rez, "bjuir! ba'sjòx en 'fe.l ys ‘hai, 

dot 'bro.t ma:r 'tó; Ek 'sorgjo t mei nox 'kwaid : 
ys "folk broxt dot in t ‘xdl wot ‘dof en 'swür. 

‘jyad do k moi ‘wif en ben tó 'morka wi.a. 


bju:r. 


din ‘hai ‘bra.t, tenkt mi, 'bürmon, nog ‘gyad; 
ma:r 'dox zs t ‘bost fa'sextag óp sin 'hyad: 
en bre.t at 'slemar oz man 'nii fer'woxta, 

‘kom don en “re.p 'yz matr, 21 'zs t bi 'noxt. 


rjen 'sg.n en 'fóint. 


slox(slai) ' moe.n(n) da ‘hi.njez ma:r foe:r ‘plyag en ‘sid: 
ys 'beulaun het nü 'gauns tò ‘drygjan leid. 
'plyagja dot nü 'jóxt en 'eidja 'sjóxt en 'fi.n. 


mi ‘tenkt, at ke.lsiad mei ar ‘sé wol ‘i.n, 


en dòlf don, 'fòint, mdi “jon da 'fürgan yt, 
sò 'gau os t ‘ken, ‘foe:r dot at “ka.lsiad “spryt. 
don ‘leit at ‘gyad; moi ‘gauans wet at ‘gri.an; 
nii hev wi don in t 'kòts yz 'werk aik 'di.an. 
het ‘ju.n fon da “sòmar. 


D. ga'doxtan bi t 'o.fstorvan fon 
min ‘heit, ‘bry:rs en 'sóstors. 


in min ‘stela ‘iansa.mheit 

sot ak mi ‘dol té ‘senn; 

don 'kòm 'sósters, 'bry:rs en ‘heit 
mi ol ‘fit to Benn: 

'kóm, gadoxten, wzl nii ‘swexta, 
liat mi ‘stel det '"stók ba'sjain; 
"styar min ‘pen en 'haun tò 'dextn, 


Gedachten bie het oofstòrwen van 
mien Heit, Bruurs en Zosters (1845). 


len mien stille ieanzaamheid 

Zat 'k mie dal tö zinnen: 

Dan komm’ Zosters, Bruurs en Heit 
Mie al vut tö binnen: 

Kom, gedachten, wil neu zwigte, 
Lieat mie stil dit stok besjaain; 


Stjuuer mien pen en haaun tot 
dichten, 
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liat ‘ol £ sura ‘Pn mi fain. 

"heit hia ‘frskarmans han'te:ran 
en “seks “ben bi “mem in ‘hys: 
"епк dot mdi des ‘slopa ‘neran 

t foer'ytsaxt 'sxra.ltjas wia foe:r ys. 


"ЕК, da 'ffeza av “jònsta “jònga, 
k hia “twa: 'sòstars eundar mij. 
“saun 'ji:r hia ak pos baléna (bale.va), 


ov yz “heit weas “siak ar bij. 
"heit di 'sükla so 'trói '"fir(s)n 
l'ax, wot wia yz 'mem be'drükt) 
‘alaz wia fæ: "braid gian ‘sliaran, 
do helt) ta “det ys ‘heit "wòtriikt. 
"*rjapka, da ‘au(d)sta, 'santian jir, 
kyad db “gyad sin òin ba'kljua, 
mar “men “hia nox “fbf: — he 
"виг 
fyal t hər düz òm "stain tò bljuan. 


"sxra:l, ja: 'sòmstids “tiga “sxra:l, 
liagan wa yz 'jauns 'dol tó 'sliapan; 
"an mem het sò "mònagma:l 

t ‘lif “fol kritan foewr har 'sxiapa. 
mar oi ben(a) moi Tod en ‘mra 
"òpxre.t söndar ‘heit en ‘sten: 
‘fjeur "jr wia (a)r sò po'sara, 

dao fa'l:za mim an “søn. 

óp 'ian nòi də "auste, * gerat hiat hi, 


möst möi d ‘dirlax sunder "rjenst, 
rom an “jie wia hi dar aik "bij, 
də krig ar 'fjztsion da:gan ‘lens, 
t “wia òp 'snaun (k far'jet at 'na.t), 


dot hi ‘bij ys ko.m o.n ‘hys. 

də “eura ‘snaun hia re.dz da ‘daf 
hem al "nemt, tot 'axrak foe “gs. 
dot yz “heit het "lavan Iota, 

wia k tô ‘jn. ak fedda at net: 
та:г ‘nü kriat sk ‘fre.slak, dot ta 
da.t mim “bry: 'aik 'wói ngmt het. 
‘ax, wat siat gs ‘mem tò kritajn 


bi at “daidbet (störf bet) fon har sg.n. 


Lieat al 't eaurre van mie vjaain. 

Heit hiea fiskermans hanteering 
“ы 

En zeks bean bie mem ien huus: 


‚Tink dat moi disz slappe neering 


‘t Veuruutzigt schraaltjes wiea veur 
uus, 
Ik, de vjisse of jongste jonge, 
'k Hiea twa zosters euander mie, 
Zaaun jiear hiea ik pas belonge 
(beleeve), 
Of uus Heit weas zieak er bie. 
Heit die zukkle zö trooi jiearen 
(Och, wat wiea uus mem bedrukt) 
Aolles wie veur braaid giean sliearen, 
Dao het de Deut uus Heit wooirukt. 
Tjipke, а aauwste, zantiean jiear, 
Kue dao guad zien ooin beklieuwe, 


Maar Mem hiea noch wief: — hò 


zwiear 
Vuelt 't har dus om staain te 
blieuwen. 


Schraal, ja zomstieds tiege schraal, 
Lieagen w' uus jaauns dal tò slieapen ; 
Ja, Mem het zò monnigmaal 
't Lief vol krieten veur har schieape. 
Maar wie benn’ mooi God en eere 
Opgreuid zonder Heit en steun: 
Vjeaur jiear wiea er zò passeere, 
Dao verlaosze Mem en Zenn, 
Op ien nooi d' aauwste, Gerrit 
hieat hie, 
Möst mooi d' oorlog eeunder tjenst, 
Ruum en jiear wiea hie der aaik bie, 
Dao krieg’ "r vjitsiean dagen lens. 
't Wiea op Snaaun ('k verjet het 
neuit), 
Dat hie bie uus koom oon huus. 
d' Eaurre Snaaun hiea reeds de Deut 
Hem al nemd, tot schrik weur uus. 
Dat uus Heit het lifwen latte, 
Wiea 'k tó jong, ik weelde 't net; 
Maar nea krieat ik vreeslik, dat de 
Deut mien Bruur aaik wooi nemd het. 
Ach, wat zieat uus mem tö krieten 
Bie het daaidbed van har Zeun. 
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mòi 'kri.t(3)n 'gót broxt, 'sxra:lrjos 

ta ‘itn. 
en nii feun s(a) in ‘hem an ‘stan. 
ma:r 'god jeut bi 'krys aik 'kraxtan, 


da ‘be.zagheit for'drju.t het ‘le.t. 
‘saun ‘jur genan sé far'smoxt (a)n, 
do kòm wi:r an ‘neia net 
‘*gerjan most in t 'twentaxst ‘ji:r 
‘atk hor ‘jo.gdag ‘levan mesa. 
‘det fyal foe:r ys ‘mem ‘hel ‘swir. 
„krit net, mem”, kyan jo don se.za; 
„levan Es foeir ‘mi ‘tog ‘neks; 
wk wia foe:r ‘fo.la ‘seuna ‘spo:ra, 
„ЕК ‘laakja òm da 'da.t jeur "f ks, 
„dot "xot mi “sò ber r ‘kwaid 
ba'wa:ra.” 
'o.! wot 'b»lsam dst ta ‘he:ran, 
foe:r an ‘audar fon hor ‘ben; 
ja:, det doxt ys “stòrvan le'ran, 
əz wi fon an'rur dst siain. 
бді "јбг wian wir sò ‘füt fleagan, 


do kóm 'wi:r do 'de.d on "Pain, 

slyat ys ‘*onga’ niat (fla ‘eagan, 

dot s ys ‘no.t wir 'o.n kya ‘sjain. 

‘aik ‘j6 woxta hem gadiildax, 

wia ‘sé in hor ‘lot xadweij; 

hor ‘leijan wia 'sò me.naxfiildax, 

jó 'híga nói da ‘euaga 'freij. 

әп "Һай "јсг wia hor ‘grof pos 
'slot(a)n, 

d> tesfta "wi:r an ‘fela ‘slox: 

gz '"'ondrys hi het 'Igvan btn, 

det treft yz ‘mem düs ‘felar nox. 

re.ts 'rjian 'mónt hia sin 'leijon 
"doe:ra, 

t wia ‘konkar dot ar in t'a.nsext hia; 


al ‘by kya hi het wal ba'spoe:ra, 
dot da 'da.t sin 'Enaxst foer'ytsext 
wia. 

t wia 'stela 'fre.t (min ‘sno:r wia 
dar "bé. 

dot hi sin ‘eax tan ‘he.mal slyax, 


Mooi krieten göt bragt, schraaltjes 
t' ieten, 
En neu veeun 'z ien hem en steun. 
Maar God jeuawt bie kruus aik 
kragten, 
De bezigheid verdrieuwt het leed, 
Zaaun jiear gingen zö versmachten, 
Dao koom wiear en neiaje need: 
Gettjen mòst ien 't twintigst jiear 
Aaik har jeugdig lifwen misse. 
Dit vuuel veur uus Mem heel zwiear, 
,Kriet net, Mem", keu jò dan zisse; 
„Lifwen is veur mie toch niks; 
» k Weas veur volle zeuanne spaorre, 
» k Laaktje om de Deut jeaur viks, 
„Dat God mie zó veur 't kwaaid 
bewarre." 
O! wat balsem dit tö heeren, 
Veur en aaunder van har bean; 
Ja, dit dogt uus 't storwen leeren, 
As we van en eaur dit sjain. 
Trooi jiear wiean wiear zö vut 
fleigen, 
Dao koom wiear de Deut oon vjaain, 
Sluuet uus Angenieat de eigen, 
Datz wus neut wiear oon kuue sjaain. 
Aaik jó wagte Hem geduldig, 
Wiea zö ien har lot gedwee; 
Har leiajen wiea zò menigvuldig, 
Jò hiege nooi de eeuwge vree. 
En haail jiear wiea har graf pas 
slatten, 
Dao trefte wiear en felle slag: 
Uus Andruus hiea het lifwen latten, 
Dit treft’ uus Mem dus feller noch. 
Reeds tjiean mond hiea zien leiajen 
deurre, 
't Wiea kanker dat ‘rien 't aanzigt 
hiea; 
Al lang kiie hie het wal bespeure, 
Dat de Deut zien innigst veuruut- 
zigt wiea. 
't Wiea stille vreed (mien snoor 
wiea 'r bie), 
Dat hie zien eig ten Heemel sluueg, 


120 PHONETISCHE BESCHRIJVING VAN DE KLANKEN 


gala.tan wia en “kalm ar “bi, 
aras 'süxta en da ‘ge.st sò jyax, 
'sjax, feeunn, hia in t “lit Bcha.l, 


wot “mem en ys baje.gna, 

en hò dot 'xot gs 'mónagan “ka:r 
(niet mönigma.l) 

bi de.za ‘romp wiar se.gna. 

теа) "rjspka em ‘ak bi ‘mem 

wat ‘bljua, 
don ‘bijua wi har ‘traist en “ste.n: 
"gat déga in ‘ron ys ‘sé ‘firr "kiljua, 


dot wi hor 'hzlpa 'sónder 'krg.n. 

ja:, mòta wi dot nog ba'telja 

(‘gad “jeut dot at ys “net wet ba'let), 

mar ‘nat leu ak, ken wi dot far- 
"helja, 

wat “mem ber os шо 'ytstian het. 

“o./ "gat, far ' haer min ' bena ' be.da, 


"bawarja ys bi 'de.xt en sr, 
“en liat ys de.za ‘post bakle.da, 
“dot da “artsa "sorx fòn mem sò 
"WEL, 
"en liat ys ‘sdstars, ‘heit en ‘bryarn 


“tox "stax in ys go dam stain, 


“en ler gs dp ‘dat ‘paid td ‘stjyarn 
“wer wa har wir 'e.wax ken 
'o.nsjain."' 


E. an 'wstsasoo. 


wi:za: ola min e.nrjas. 


bi t 'wetsjan der wet ‘aik al 'fol- 
tits bi sonan, 
'deróm, li.rja "jóga... ssl “heit nü 
ara(s) 'sjóga, 
want ‘mem hef mij hiar o.n at 
"watsateu "tworan: 
Ez ‘dot net 'mg.i? 


Gelaten wiea en kalm er bie, 

Reis zuchte en de Geest zö juueg. 

Sjog, vreaunen, hier ien “t Hetj 
verhaal 

Wat Mem en uus bejeegne, 

En hà dat God uus monnigmaal 


Bie disze ramp wiear zeegne. 
Meij' Tjipke en ik bie Mem wat 
blicuwe, 
Dan blieuwe wie har traaist en steun; 
God duueg ien rang uus zó viear 
klieuwe, 
Dat wie har hilpe zonder kreun. 
Ja, moote wie dat noch betelje, 
(God jeauwt, dat 't uus net wet belet), 
Maar neut, leeuw k, ken wie dat 
verhelje, 
WatMem veur uus wal uutstiean het, 
"OI God, verheer mien beanne 
beede, 
"Bewarje uus bie deugd en eer, 
"En lieat uus disze post bekleede, 
"Dat d' aardske zórg van Mem zö 


weer. 

"En lieat uus Zosters, Heit en 
Bruuren 

“Toch staag ien uus gedachten 
staain, 


“En leer uus op dat paaid tö stjuuren 
"Wer w' har wiear eeuwig kenn' 
consjaain.'' 


EN WIDZEZANG. 


Wieze: Alle mien eentjes. 


Bie 't widsjen der wet aaik al 
vaaltieds bie zangen, 
Derom, lietje jonge.. zil Heit neu 
reis sjonge, 
Want Mem het mie hiear oon 
het widseteauw twangen : 
Is dat net meui? 
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jò sea ma:r o.n “byas der 'lyksto 
"әлә "da:gan, 
dës ken ek di 'nü 'bryka . .. ma:r 
'syarjos mósta 'lyka; 
t gz ‘bost 6m gawelag do 'bston 
ma:r tò dra:gan, 
en sweij ma:r ‘stel. 


mar "een, min ‘traist, min 'stø.n 
en min fa(c)'lonan, 
‘er dosta ‘le.zan giasta... hev 
Ek di ‘dst tò 'se.zan, 
da ‘freujyad d> bena in ‘ian not 
net tò 'fonan, 
ònt'haud (d)et "wol. 


der set sa Gp da 'ka.lpo.t tò 
briadan en tó 'pyst(a)n, 
en ‘sk ken ma:r 'sjóga .. . ox 'sliap 
min li.rja 'jòna, 
en jò la:ka mi nog wot 'yt in ho 
'fystn, 
sò ES t go'bryk. 
of sxint dst bi fo.la da 'me.da tò 
w2:2n, 
dot ta '[reujgad та:г sjaija .. . en 
da 'monjyad ma:r 'dwaijo, 
ia:, mem set don 'fo.lti.ts tò 


“stopan of tò ‘lo:zan: | 


‘zk ‘wel sé net. 


‘kom, sen, Bk liat ət ‘wetsateu 
'fa:lo, 
ma:r dó mósta "net 'kri.ta .. . dor 
' ken sk at net for'bi.ta; 
'k ssl nü foe: 'det ker nog an li.tj 
bi.ka 'dra:la, 
ma:r 'don net 'wi:r. 


der "set at pren'sesja, jó 'brot hor 
dina ‘sxdnkan, 
en "ek ken ma:r 'sjòna... 2x, 
sliap, min ‘jaiva ‘jdna, 
en leat sa òp “bet don tò ‘weinn 
en [6 ‘srjénkan. 
don zs f wot 'meis (me.s). 


Jo zei maar oon buues der luukste 
B alle dagen, 
Dus ken 'k die neu bruuke... maar 
zuuetjes mooste luke; 
't Is bast om gewillig dao lasten 
tö dragen, 
En zweia maar stil, 


Maar Zeun, mien traaist, mien steun 
en mien verlangen, 
Eer dat te gieaste liszen ... hef ik 
die dit: te ziszen, 
De freauwjuud dao benne ien iean 
nat net tö vangen, 

Onthaauwd dit wal. 


Der zit ze op de keulpoot tò 
brieaden en tó puusten, 
En ik ken maar sjonge . . . Och, 
slieap mien lietje jonge, 
En jô laake mie noch wat uut ien 
har vuusten, 
Zó is 't gebruuk, 


Of schient dit bie voolle de meude 
tó waozen, 
Dat de vreauwjuud maar sjaaije... 
en de manjuud maar dwaaije, 
Ja, Mem zit dan vooltieds tò stop- 
pen of tò laozen: 

Ik wil zò net. 


Kom Zeun, ik lieat het widseteauw 
vaale, 
Maar d6 mooste net kriete...dan 
ken 'k 't net verbiete: 
'k Zil neu veur dit keer noch en 
lietj bieke draale, 

Maar dan net wiear. 


Der zit de ('t) Prinsesje, j6 brat har 
ooine schonken, 
En ik ken maar sjonge... Ach, 
slieap, mien jaaiwe jonge, 
En leit ze op bed dan tô weianen 
en tô stjonken, 
Dan is 't wat meuis. 
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"sliap, se.n, wont dò hesta din 
‘Kf gyat “fòl ta:ta, 
ja» sliap min li.rja 'ke.neg ... do 
hest an 'ggaja ‘we.nan. 
'kòm, list di nü tox tróg mi araz 
ba'pra:ta; 
en jeu di “dol. 


da ‘ragan do раз hà 'lger hó 
"textar, 

‘nü mòt Ek 'sgarjas 'sjóga ... ja: 
sliap min li.rja 'jóga. 

het 'kri.in dot wet 'aik hó 'bgar 
| hó 'laxtar; 


sliap ‘swiat, min ben. 


'sliap, egal, ek ‘hap, daf da ‘her 
di ba'wo:ra, 
di ‘let en ra'gewa tot "de.xt en tot 
"era 
en mei Ek t ‘beda, di "Pda jiran 
spa:ra 

bt ‘stan fær “ys. 


F. òp t neia "jir, da “aista jona- 
'wa:ras. 


k hew £ wal 'fa:kar al prabe:ra, 
òm an'stòk in 'silauns ‘ta.l: 

ma: Ek móxt at 'drói(a) af ‘kera, 
t hia “olti.t són “rara “fal 

k sel at nag rris ‘tan keit ‘waigja: 
t zz nü min ga'bc:rtadei, 

К sal min 'hasans “зд log ‘plaigja. 
dot at mi tog 'lóka mei. 

t 'slzmsta Ez ma:r óm £ tó 'sxrjuan, 
(tà "daxtan, sjóx, dot 'txl gk net) 
maw òm t “olas “sò tò twrjuan, 
dot at foe: “elk "Ixzba:r wet. 

at gz don da 'aista jona'wa:ras, 
düs [5n ‘вәт пегі, 

dat “elk di “mama "ger bi 'da:r zs, 
ES É 'foe: 'són don selfs ol ‘dei. 


D Dit moet waarschijnlijk „'t Is” zijn. 


Slieap, Zeun, want dë beste dien 
lief gued vol taate, 
Ja. sliep, mien lietje Keuning . .. Dó 
hest en guuje weuning. 
Kom, lieat die neu toch trog mie 
reis beprate; 

En jeauw die dal. 


De eigen dao gaaije hó langer hó 
tigter, 
Neu moot 'k zuuetjes sjonge. . . Ja. 
slieap, mien lietje jonge, 
Het krieten dat wet aaik hà langer 
hò ligter; 

Slieap zwieat mien bean. 


Slieap, Engel, ik heup, dat de Heer 
die bewaorre, 
Die leid en regeere tot deugd en 
tot eere, 
En mei ik het bidde, die voolle 
jiearen spaorre 
Tot steun veur uus. 


Op het Neiaje fiear. De aaiste 
Jannewaris. 


'k Hef 't wal vaaker al probeere, 
Om en stók ien Eilaaunstaal : 
Maar ik mogt het drooij of keere, 
't Hiea altied zon raare vaal. 

'k Zil het noch reis iean keer waaigje. 
t Is neu mien gebeurtedei, 

'k Zil mien hassens zò lang plaaigje, 
Dat het mie toch lékke mei. 


. 't Slimste is maar om ttöschrieuwen, 


{T digten, sjog, dat taol ik net) 
Maar om 't aolles zò tò wrieuwen, 
Dat het veur elk fsosbaar wet. 

t Is dan d' aaiste Jannewaris, 
Dus van zallem Neiajiers dei, 
Det elk die maorne eer bie daar is, 
ls 't ') veur zon dan zelfs al dei. 
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ja:, nii 'wi.mla t òp a striata, 

'li.rj eg ‘got fon 'hys tot ‘hys; 

jema ken at 'ja.n nii liata, 

sxo.n ‘sent bi ‘sent, ё КЕЩ tog da 

‘bys. 

'ju.rol we t man ‘kom of ‘staia, 

'da.dlak: "xlók in t 'neio 'jir !" 

‘wat man ‘he:ra of ‘wot men ‘sjaia, 

‘o:laz ez don “ian pla‘ zi:r. 

та:г ‘ox t Bz nog ‘i.ans xen ‘jauna, 

of t ‘xia wi:r òp t ‘auda ‘spce:r; 

da ‘iana mo:ka da ‘eur tò ‘sxauna, 

dot ‘di ‘ma:na nog wia in ‘flce:r. 

ja: sk leu wal ‘fost dot ‘fo.la 

‘wenstja, en ja ‘wet at net; 

sx@.n t wol fon a ‘lepan ro.la, 

jo ‘sez at, ma:r jo ‘mi.an at net. 

ken man dot ‘sé gau fe’ jeta, 

wat yz ‘dina 'mylo sei, 

wel dar tog wot ‘mair dp ‘leta, 

freun(a)n, oz k jema ‘beda mei. 

en don dot ‘raxjan (baroxan) fon 
an eur, 

har ‘lak em bra.k tò ‘b:zan, 

'elk. bi'sxeu hem 'solam 'jeur, 

dot sya wot ‘botar 'wo:za. 

en 'je.züs se: yz ‘aik: wi sela 

an ‘eur gen ‘kwaid o.n'dwa.n; 

ma:r 'krekt s6 az wi ‘solam wela, 

sò mòtə wi t ən ‘eur “jan. 

“kòm, li.at yz don mòi t ‘neia ‘ji:r 


an ‘botar ‘paid ba’ tre.da (batre.dja), 
don ‘waundalja (koe:rja) wi mdi 

plazi:r, 
en elk zz don td’ fre.da, 


az ‘elk dot ‘paid 'gyad ‘hauda ken, | 


en 'kòmt dez ‘dei foe:r yz don ‘wir, 
don riipt ‘elk an eur modi 'bli.tsxop 

Tjen; 
"^ga'lók en ‘se.gan in t ‘neia ‘jis | 


~ EN, 
Ja, neu wieml' het op de strieate, 
Lietj en gòt van huus tot huus; 
Jimmen ') ken het jaan neu lieate, 
Scheun cent bie cent, 't vult toch 

de buus. 

leuwral we ‘t men komm’ of staaije, 
Daadlik: „glök ien 't Neiaje jier!” 
Wat men heere of wat men sjaaije, 
Aolles is dan ien plezier. 
Maar och, 't isnoch ieans gen jaaune, 
Of 't giea wiear op ‘t aaude speur ; 
d' Ieane makke d' eaurr' tò schaaune, 
Dat die maorne noch wiea ien vleur. 
Ja, ik leeuw wal vast dat völle 
Wenstje, en jao wiet et net; 
Scheun 't wal van har lippen rölle, 
Jao zisset, maar jao miean het net. 
Ken men dat zö gaauw verjette, 
Wat uus oine mule zei: 
Wil der toch wat mair op lette, 
Vreuanen, as 'k jemm' bidde mei. 
En dan dat rachjen van en eaur, 


Har lak en brak tò laozen, —— 
Elk biescheauw hem zallem jeaur, 
Dat zuë wat batter waoze. 
En Jezus zei uus aaik; wie zille 
En eaur gen kwaaid oon dwaan; 
Maar krekt zô as wie 't zallem wille, 
Zö moat wie 't 'n eaur aaik jaan: 
Kom, lieat uus dan mooie 't Neiaje 
jiear 
En batter paaid betreede, 
Dan waaundelje wie mooi pleziear, 


En elk is dan tò vreede. 

As elk dat paaid güed haauwde ken, 

En komt disz’ dei veur uus dan wiear, 

Dan reupt elk neaur mooi blied- 
schap {јер : 

“Gelok en zegen ien 't Neiajiear!"’ 


In het gedrukte exemplaar van dit gedicht, berustend in de Provinciale 


l) In het handschrift staat „Сїтшєп”. 
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Bibliotheek te Leeuwarden (Catal. 352): gaan de regels 34—37 aan regel 
30 vooraf, en in plaats van regels 18—21 staan de volgende: 


Neu oon 't ronnen, aist de Lietje, 
Laotter wat de Aaude aaik; 

Ja, dan is mooi Willem van Mietje 
d' Aaude tree selfs uut de haaik. 


"nü o.n t 'rónan, 'aist do 'li.rja, 
"btar wot da 'auda 'aik; 

jas don gz mói "*wzlam fon "*mi.rja 
da 'auda 'trei selfs yt {ĝa "haik. 
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1 
THE NIGHT OF THE DECREE 


The Zailat al-kadr*) is called by its name only one time in 
the Koran, viz., in sūra 97: “Verily we sent it down in the night 
of adr. And what maketh thee understand how excellent the 
night of #adr is? The night of £adx is better than a thousand 
months. Therein do the angels and the spirit descend, by the 
permission of their Lord, concerning every ‘amr. lt?) is peace 
till the rising of the morn’. 

The beginning of süra 44 touches the same idea: “Verily we 
have sent it down on a blessed night — for we were giving 
admonitions. In it is loosened every determined ‘amr as an ‘amr 
from us”. | 

It is generally supposed that the object which was sent down 
in the night mentioned, is the Koran, cf. süra 2, 181: “The month 
Ramadän in which the Koran was sent down”. For according to 
all interpreters the night of &adx is one of the nights of Ramadan. 

There seems to be no reason to doubt that Muhammad intended 
to say that it was the Koran which was sent down in the Zatlat 
al-kadr or in the blessed night. But the interpreters give divergent 
explanations of this sending down of the Koran. Tabari in his 
commentary on süra 97 mentions two opinions. According to one 
in that night the whole of the Koran was sent down from the 
lawh makfūzgz, the preserved table, to the lowest heaven; from 
there it was revealed to Muhammad in the course of twenty years. 
According to the other, Muhammad alludes to the first revelation 
of the Koran unto himself, a fact which consequently must have 
coincided with the /aza£ aZ-£adr. 

It is not very easy to choose between these two opinions. Let 
us ask first the preliminary question: Is it certain that the first 


1) It is said that Zadr is a masdar, Zadar a moun. 
2) Viz, that night. 
Verhand. Afd, Letterkunde, (Nieuwe Reeks) Di, XXV. t 
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revelation unto Muhammad happened in Ramadan? According to 
Schwally ^, this is the common opinion, based on süra 97, 1 and 
44,2 as compared with 2,181. For us it is just the point in 
question what these passages allude to. Schwally adduces, how- 
ever, other material of importance, e.g. a passage in Ibn Ishak, 
where it is said that Muhammad received his first revelation 
while he practised ¢afannuéh on mount Hira’ in Ramadan, as 
people used to do in pagan times?) In the well known tradition 
describing the revelation of the opening verses of süra 96, it is 
also said that Muhammad received this revelation while he pract 
sed fahannufk on mount Hira’, but here it is not said that this 
happened in Ramadan?) And other traditions *) declare that the 
first revelation happened in Rabi lI; these traditions belong to 
the large current which connects all important events in Muham- 
mad's life with this month. 

Tradition appears not to be unanimous. We may go further 
and ask: If Muhammad really received his first revelation in 
Ramadan, would not then early tradition have preserved over- 
whelming evidence regarding this fact? Yet, as we have seen, 
evidence is extremely scarce; moreover, in the traditions con- 
cerning the exact date of the /az/a, there is never the slighest 
allusion to its coinciding with the first revelation of the Koran. 

So we must abandon tradition in this case and ask whether 
the Koran itself can give an answer on our question. In the first 
place it is to be observed that the three passages mentioned do 
not contain any reference to the first revelation of the Koran; 
they mention the Koran, or it as having come down. And 
in stra 44, the second verse is immediately preceded by the 
words: “By the perspicuous book”. It seems, however, of greater 
importance, that sūra 97, with its description of the lazdat al-kadr, 
in which the Spirit and the angels descend on account of every 
‘amr, wholly moves in the celestial sphere, which makes it pro- 
bable that the coming down of the Koran also belongs to it. 
As a matter of fact, the loosening of the divine decrees may be 
placed side by side with the loosening of the Koran from the 
preserved table, rather than with the revelation of a part of 


г) Nöldeke-Schwally, Gerchiehte der Qordns, p. 82 and nate 4. 

2) ed. Weil, p. I51 Jg. 

3) Bukhari, Sad" ab Fahy, b. 3; Muslim, Jae, t. 252—258 elc. 
4) Nülleke-Schwally, s.c, p. 66 ag, 
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süra 96. The idea of the preserved table was familiar to Muham- 
mad, as appears from süra 85, 22. 

So we may call it probable, that in süra 44,97 and 2,181 
Muhammad is speaking of the coming down of the Koran to the 
lowest heaven. Still it is obvious that this picture supersedes an 
older one. There is a certain discrepancy between the term Zaz/a£ ' 
al-kadr and the descriptions in süras 97 and 44; for “the Night 
of the Decree” points to the decrees which were taken in this 
night, not to the loosening of decrees already taken. According 
to a Jewish tradition ') the decrees are fixed on the first Tishri and 
accordingly at this time man's fate is determined for the coming 
year. This idea was also known in Mesopotamia where the gods 
were represented to resort once a year to the rooni in the sanct- 
uary which was called after these decrees. 

Muslim tradition has preserved popular ideas similar to the 
Jewish and Babylonian ones. “In this night (the Zailat al-kadr) 
Allah decrees every term and work and all food [that will be] 
till the same day of the next year””). And: “Allah decrees 
[in this night] rain, food, life and death that shall be during 
the following year till the same night of that year"?) This 
is pre-muhammadan, popular theology. For according to official 
Muslim theology Allah’s decrees were taken before the creation 
of the world. 

According to these popular traditions the /az/at al-kadr is a 
New-Years' night. Consequently Muhammad's connecting it with 
the coming down of the Koran and of every determined ‘amr is 
of a secondary nature ‘). 

Still, the angels’ taking part in the heavenly affairs of this 
night, is probably also an old feature; for we know from the 
Old Testament that Yahwe holds his heavenly councils with the 
bene elohim, when important matters have to be decided. It is to 
be noticed that this idea has left a trace in an explanation of 
the term Zailat aZ-kady t): KOUN ye Bac? ell yé Vivall sl zl zld 

1) Rosh ha-Shana, fol. 16b. 

2) Tabari, Tefsir, XXX, 143: n Al Sys Ms he! is alll ete lead. 

3) Fakhr al-Din al-Rizi, MafZ& Gai, VI, $87: MS È y Le AM d ү.) 

Ka eJ! cya АЙ А? Ais Al Dib}, Lol ijs je ven Sech 

4) It is, however in accordance with Muhammad's and official Muslim ideas when al-Rüzt 


says that decrees are not taken in this night, but only communicated to the angels, o. c., VI, 587. 
5) Rüzi, VI, 588. 
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In Atchin it is believed, that evil spirits do not haunt the earth 
in this night *), 

Babylonian New-Year was celebrated in spring, Tishri is 
an autummal month, the Jaëfat af-kadr belongs to Ramadan, 
originally the month of summer draught *), Consequently in early 
Arabia summer was considered as a New-Year's period — which 
does not imply that other seasons have not been considered in 
that way, for at a time it was not one, but the season which 
marked a new beginning *). 

The éazlat al-Radr has preserved a very peculiar character 
in various Muslim countries till the present day. “The gates of 
heaven being then opened, prayer is held to be certain of success. 
Salt water, it is said, suddenly becomes sweet on this night; and 
hence some devout persons, not knowing which of the last ten 
nights of Ramadán is the Leylet el-kadr, observe all those nights 
with great solemnity, and keep before them a vessel of salt water, 
which they occasionally taste to try if it become sweet, so that 
they may be certain of the night" ^). 

The belief that in the éat/af a/-Ladr salt water becomes sweet, 
is also recorded by d’Ohsson: *...que tous les ètres inanimés y 
adorent Dieu; que toutes les eaux de la mer perdent leur salure 
et deviennent douces dans ces moments mystérieux” *}. He makes 
mention of another curious belief regarding this night: “Les maris 
ne sé permettent pas de coucher avec leurs femmes, ni les patrons 
avec leurs esclaves, dans la crainte d'avoir des enfans estropiés 
on défectueux; une opinion assez générale faisant regarder tous 
les enfans nés contrefaits comme congus dans l'une des sept 
nuits saintes" 5), 

Further illumination on a large scale is practised in Constanti- 
nople?) In Atchin peculiar lamps are lighted and people delight 
in crackers®); similar customs are also practised in the night 
before the first of Shawwal ”). 


— — — — 


1) Snouck Hurgronje, De Atféters, 1, 253. 

2) Cf. Wellhausen, Kerle arabischen Heidentums?, p 94 sgg 

3) CE adeta Orientatie, IL 158 igg 

4) Lane, Manners and Customs of the modern Egyptians (Paisley and London, 1899), 
р. 484 sg. 

5) Tadleaw général de Pempire Ottoman, 1, 260. ' 

6) I, 261, 5) Z. z, 

8) Snouck Hurgronje, De Adfifkers, I, 253. 

9) Snouck Hurgronje, De Atjêhers, I, 255. 
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All these popular beliefs and customs make it probable that 
the celebration of the /az/at al-kadr has its roots, not in Muslim 
but in pre-muhammadan times. The relations between the Zai/a 
al-fadr and summer-solstice point to the same direction. 

We may treat these relations in connection with the question: 
what is the date of the night of the decree? Canonical tradition 
says that Muhammad himself did not know it?) But it is added 
that the night is to be sought in one of the odd nights of 
Ramadan's last decade"). In some parts of the Muhammadan 
world the 27'^ is considered as the exact date?). It appears how- 
ever from Arabic literature that not only the odd nights of the 
last decade of Ramadan were considered with a view to the Zai/a. 
Kastallani mentions the following possible dates: the first of Rama- 
dan; its middle night; the 17"; one of the nights of the second 
decade; the 18; the 19'; the first of the last ten nights; the 2274 
till the 30%; one of the odd nights of the last decade *), Practically 
every night in Ramadan was possible; this is expressly said in 
tradition °): “The Apostle of Allah was asked after the night of 
the decree while I listened; he answered: it is in the whole of 
Ramadan”. And: “Look ye for the decree in the month of 
Ramadan” “). 

It is of importance to state that these materials corroborate 
the view that the night of the decree is intimately connected with 
the month of Ramadan, and consequently with summer-solstice. 

Some traditions mention peculiar signs in the sun on the 
morning after this night’), as well as peculiar signs in the night 
itself. As far as I see the moon is never mentioned in this 
connection and probably the night does not derive its peculiar 
character from any extraordinary importance attached to the moon. 
Moreover, such a connection would be in contradiction to the 
fact, that the exact date of the night cannot be given. Further 


~. 


т) Bakhari, Zwän, b. 36; Ahmad b, Hanbal, ЇЇ, 291. 

2) Muslim, .Siydw, trad. 205—221 etc, 

3) For Turkey cf. d'Ohsson, L, 261; for Atchin: Snouck Hurgronje, I, 253. For Egypt: 
Lane, p. 485 sy. Cf. Muslim, Afuszfirim, trad. 179, 180; Tirmidht, Sewm, b. 72. 

4) 11, 489. 

5) Abu рата, Shakr Ramadan, b. 7. Cf. Nawawt on Muslim, IIl, p. 124. 

6) Tabari, Zufrlr, XXV, 59. It is of course Muslim invention when it is said that on the 
first of Ramadan the codices of Abraham, on the sixth the Tora, on the sixteenth the Psalter; 
on the eighteenth the Gospel, on the 24%! {һе Furkän have come down (o.c, XXV, 58). 

7) Zurküni, Commentary on the Afwwaffa’, Il, 142; Muslim, Siydm, t. 220. 
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it is to be remembered that the new year and the new season 
are important moments in the life of the sun, not in that of 
the moon. 


The blessed night in which the Koran was sent down and 
in which every determined ‘amr is loosened (sūra 44, 2—4) is, 
according to the majority of the commentators") the éazéaf aé- 
kadr: we have seen that the popular interpretation till the present 
day connects the night of the decree with the coming down of 
the Koran. Other commentators, however, identify the blessed 
night with the 15‘ of Shabän. This identification seems to be 
refuted by the fact that in süra 97 the coming down of the Koran 
is connected with the lazfat af £adr. Still, it is not difficult to find 
out how it is, that tradition in this point is not uniform, For till 
to-day the night of the 15!" Sha'ban is considered throughout the 
Muslim world as the real night of the divine decree concerning 
life and death of human beings. In this night the tree of life is 
shaken, on whose leaves the names of the living are written. The 
names written on the leaves which fall down in this night, indicate 
those who will die in the coming year. This belief is prevalent 
in Arabia and in Atchin*); also in Egypt the night is considered 
as fatal“); everywhere people say prayers. 

This belief is already recorded by Tabari; it is probably pre- 
islamic. But let us hear 'Ikrima's tradition as it is recorded by 
him: “In the middle might of Sha bàn the matters of the whole 
year are fixed and a separation is made between the living and 
the dead. And those who will partake of the 4aa747 [of that year] 
are recorded; none is added to this number nor anyone cancel- 
led" “. — It is obvious that this is another New-Year's night; 
this accounts for the uncertainty of the exegetes of süra 97 and 44 
as to the question which of the two nights is meant; for both 
are of a similar nature. 

A second remarkable feature is the connection between New- 
Year's night and the 4aayay. The same connection with ће дадат 
is vindicated for the éat/at af-kadr: “In the lazlat al-kadr permis- 


1) Tabari, Yasir, XXX, 59. 

2) Snouck Hurgronje, Mekka, I, 76; De Affökers, І, 238 rg. 

3) Lane, Manners and Cusfemr, p. 477. 

4) XXV, $9: u cL! pe Kdl sl bad we (em ut Ама)! xL 8 
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sion is given to those who will partake of the Aad/d/; their names 
are written down as well as those of their fathers. And none will 
fail; none is added to this number, nor is any one cancelled” *). 

What does this tradition mean? Apparently it is not a Muslim 
conception and, if this be true, the pilgrims are not recorded with 
a view to heavenly wages. We may suppose that, as a rule, 
every man in early Arabia who could, did partake of the adja, 
just as every Israelite was bound to appear before Yahwe on the 
festivals. Then the list of those who were to partake of the sada, 
would mean a list of the living. Now it is to be remembered that 
the Aadjdj was also a New-Year's festival *). It opened the autumn 
or closed the summer. Does not the tradition of the pilgrim's list 
dressed on the 15‘ Sha‘ban or in the Zailat al-kadr point to the 
primitive idea, that at those dates matters were regulated not for 
the coming year, but for the coming season, in this case the 
summer period? It seems to me very probable. 

A third point to be considered is this: how is it that tradition 
clearly indicates two New-Year times in summer, one on the 
15 Sha ban, the other on the /az/at al-kadr? The question is 
connected with the date of the /at/a/ al-kadr. As has been shown 
above, this is uncertain. According to Zamakhshari *) between the 
15 Sha‘ban and the night of the decree lies a period of forty 
nights. This period is too short to authorize us to consider both 
days or nights as two distinct New-Year's dates. They could be 
conceived of as of a kind of heavenly sabbath or armistice ere 
the new relations with mankind were opened again, a kind of 
suspensory period during which human beings thought it for their 
best to keep quiet as much as possible, lest the attention of 
Heaven should be drawn to their behaviour, except im donam 
partem. We shall have occasion in the course of this enquiry to 
return to this idea. Here we may remark that among other peoples 
such periods are well known. They may be due to uncertainties 
of primitive chronology; they may also be based on the fact that 
primitive observation of the sun was not able to fix the four 
critical points of the year with approximative exactness; they are, 


1) Tabari, Tafsir, XXX, 143: BO) slowly BGLWO ¿625 № 44 3 com o 
Фла сайа У As ole Yo Aol Rie oly W 

2) Cf. Acta Orientalia, Il, 162. 

3) Kaskskaf ad süra 44, 1—3. 
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partly, really meant as periods’). However this be, it is to be 
remembered that the festivals in the beginning of winter vary 
between the 21# December and the 6% January; that the Man. 
daeans knew a series of days in spring, between the old and the 
new year; and that the date of the Jewish new year which since 
long is the 1“ Tishri, has once been the ro of that month *). 
In the Za/mud it is said that heavenly decrees are taken on the 
first Tishri, and that they are sealed on the 1o of that month. 
Finally it is to be observed that according to the Muslim con- 
ception the 15‘ Sha'bàn is the night in which forgiveness of sins 
is to be obtained. *The Apostle of Allàh said: If the middle 
night of Sha'bän comes, perform ye vigils in that night and 
fast that day; for in it Allah descends at sunset to the lowest 
heaven saying: If there is any one who asks for forgiveness, I 
will forgive him; if there is any one who asks for food, I will give 
him; if there is anyone who is suffering, I will give him health; 
if there is any one ete. ete., till dawn" ?). 

Zamakhshari tells us that this night was called tld! je. quit- 
tancy, because in it Allah gave his faithful servants quittancy 
for sins committed. 





I] 


THE NIGHT OF THE DECREE, RETREAT AND 
RAMADAN 


According to canonical tradition Muhammad used to practise 
ЁШ or afiwar*), i.e. pious retreat. This was an old-Arabian 
rite; ‘Umar is said to have asked Muhammad whether he was 
obliged to carry out his vow to pass a night of «taf in the 
sacred mosque of Mekka*) — a vow which he had promised in 





1) Cf. The Appendix. 

2) Hezekiel 40, I. 

3) Ibn Midja, Adam, b. ror: aska Lalal has latè pye had) KLÒ val LI 
eN а JA all gs Led 
E gs dox AS HL IA CE zadeh le E as Ы Epe Y al Ci Tirmidhi, 
Sunan, b, 39; Ahmad b. Hanbal, IT, p. 176. 

4) e.g. Bukhanr Zodi daier akfadr, b. 3. 

5) Bukhart, JWE, b. $, r5, 16; Aum, b. 19; Abu Da'üd, Semm, b. So; Ibn Мааз 
Se b. 66; Ahmad b. Hanbal II, p. 82, 153 sg. etc. 
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the time of the djakiliya. There seems to be no reason to doubt 
the truth of such reports. 

The main current of tradition fixes the time of Muhammad's 
retreat in the last ten days or nights of Ramadan. “The Apostle 
of Allah used to practise z'Z&zf in the last ten of Ramadan" 1). 

Yet the first and the second decade of that month are very 
often mentioned, e. g.: “The Apostle of Allah practised z'tikaf 
in the first ten of Ramadän and we did so; then Gabriel visited 
him and said: that which thou seekest, lieth before thee. There- 
upon he retired during the middle ten and we did so. Then 
Gabriel visited him and said: That which thou seekest, lieth before 
thee. Then, on the morning of the 20*, Muhammad stood as a 
Khatib, saying: Whose hath retired with the prophet, shall return 
[to his place of retreat]: for I saw the /ailat al-kadr in a dream, 
but I have forgotten its [date]; lo, it is in one of the last ten, 
on an odd date?" etc. 

Here it is expressly said that the uncertainty regarding the 
time of z¢k#f depended upon the uncertainty of the ZazZat af. 
kadr, for an intrinsic connection is laid in this tradition between 
the two. Just as the Night of the Decree may happen to be any 
night of Ramadan, so 2 tikäf may take place is any of its three 
decades. A few more examples may illustrate the connection 
between the retreat and the Night. “The Apostle of Allah prac- 
tised atz£zf in the middle decade of Ramadan, seeking the /azZat 
al-kady" “). And Kastallani says: “/tikaf belongs to the conso- 
lidated sunna's, especially in the last ten of Ramadan, with a view 
to seeking the /ailat al-kadr" “). The connection between the two 
may also appear from the fact that #“Zakaf is practised chiefly at 
night time. ‘Umar vows to spend a night in the Mekkan masdjid 
and Kastallani concludes from a tradition that people used to do 
i'tikaf during the night rather than in the day time). 

1) Bukhäri, /*¢i&af, b. 1, 6, 8, 18 etc. 

2) Bukhärt, Adkaa, b. 135. Cf. Muslim, Sin, te, 214: ys sel alll den; cl 

Së të A nd уда] iel АЗ kee, сул 353 

3) Muslim, Siyüm, tr. 217: Tet wiee, L bwa Yi pwe! all dew; LAKE 

уй хы 

4) Ш, soo: АМЫ} plaa, суа ll! sall A opad БАУЫ су суа sil 

REEN 

5) III, $07 3 infra ; „GSI суво Mali }аххе! al zl ad 
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It may be called certain that sira 97 in which the Night is 
mentioned belongs to Muhammad's Mekkan period *). It is not easy 
to say whether old-Arabian z#i#2f was practised by Muhammad 
and his adherents as early as that period. According to Ibn Ishak") 
similar rites were familiar to the pagan Mekkans themselves and 
consequently the behaviour of the Muslims would not have been 
too irritating to them. But we must leave the question undecided. 
The reports of canonical tradition are not of nature to throw 
any light on it. There is, however, one verse in the Koran 
which mentions the rite. Süra 2, 184 belongs to the passage which 
regulates fasting in Ramadan. It runs thus: “Abstain from them 
(viz, women) while ye are @ézfan in the places of worship” *). 

Fasting in Ramadan was not introduced before the year 2 A. H. 
The terminus a guo for this verse is consequently the same year. 
In this year ¢##z#/ appears as a rite already familiar to the Muslims. 
Probably it has been practised by them before, in Medina in the 
year 1 A.H., perhaps already in Mekka. So even before the year 
2 A.H. Ramadan was no common month for the Muslim com- 
munity, because of the venerable Night, and because òf itikaf 
which was based on that night. 

Both, the Night of the Decree and retreat during ten nights 
or days, had given rise to ascetical rites such as fasting, abiding 
in the mosque etc. In the light of these facts the institution of 
fasting in Ramadan in the year 2. A.H. seems to be only one 
step further in a direction already familiar to Muhammad's com- 
munity. This conclusion is in opposition to the opinion of nearly 
al modern scholars who have dealt with the institution of fasting 
in Ramadan, According to them Muhammad borrowed the idea 
of a thirty-days’ period of fasting from one of the neighbouring 
religious communities such as Christians or Harraneans *). Contrary 
to such conjectures, Houtsma has forwarded the view, that Rama- 
dan was a common Semitic mourning period. This view is based 
on the fact that the Jews used to fast during a period extending 
from the 17% of Tammuz to the middle of Ab, i.e. the time of 
summerheat corresponding to early-Arabian Ramadan '). 


1) See. Nüldeke—Schwally, s. c., p. 94 sg. 

2) As cited above, p. 2. 

3) Amb A gite pile Perles So 

4) References in Nildeke—Schwally, ec. p. 179, note r. 

5) CL Fersiagen en Mededelingen der Non, bad. т, Wetenschappen, Afd. Letterkunde, 
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There are other arguments which favour the view, that the 
Ramadan-fast is the reinstatement of an old institution. I am not 
the first to state that Ramadän has an intrinsic connection with 
the /аг/аѓ al-kadr. Speaking of the latter, Snouck Hurgronje says: 
“die Nacht der Macht... deren Heiligkeit die des ganzen Monats 
begründet" ). We are probably right in putting it thus, that Rama- 
dan is the New-Year's month, just as the /az/af al kadr is the 
New-Year's night. Thus fasting, prayer and vigils in that month 
are an atonement for the sins of the past*); and throughout the 
Muslim world Ramadan is considered as the month of repentance 
and atonement *), “In this month the rebellious Satans are bound, 
so that they cannot attain what they attain in other months" %). 
This tradition occurs in a great many various forms; so does 
another tradition saying that in Ramadan the gates of Paradise 
are opened and those of Hell closed 9). 

Even in the Koran its institution as the time of fasting is 
justified, as it were, by the coming down of the Koran: *the 
month Ramadan, in which the Koran was sent down"); this 
means that here also fasting in Ramadan is considered as having 
its basis in the Night, for in the latter the Koran was sent down. 

Another fact deserving attention is this, that in the present 
world of Islam Sha'ban (in which the other New-Year's day lies) 
is the month sacred to the dead"); the feast of All-souls shows 
nearly everywhere its relations with New-Year*). Tradition main- 
tains that Muhammad in no month, except Ramadan, fasted so 
many days as he did in Sha‘ban*), This custom may go back to 
the sanctity of the month Sha'ban in early Arabia, Muhammad’s 
fasting consequently covered not only Ramadan but a period of 
perhaps two months or six weeks, of which the 15 Sha'ban and 
the Night were the two centres. 

These are arguments favouring the view that early Arabia, 

1) Mekka II, 84. : 

2) №555 суя МЫ 10 АЈ AR blm Liki glue, pF pyé isa tradition that 
occurs farsim in the books of tradition; at is often interchanged with aw 

3) Snouck Hurgronje, Mekta, Il, 78; De Atjèkers, 1, 247 sy. 

4) Ahmad b. Hanbal, П, р. 292. 

s) Ahmad b. Hanbal, IL, p. 230. 

6) Sura 2, 182. 

т) Snouck Hurgronje, De Atjèhers, 1, 236 sg. 

8) Frazer, Adonis, Attis, Osiris (London 1907), p. 301 sgg. 

9) Bukhari, Sowm, b. 52; Muslim, Siydme, t. 175, 177. 
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just as it knew of the sacred character of 159 Sha' bàn and the 
laiat ai-kadr, was also acquainted with the sanctity of the time 
lying around or between the two dates, We may remember here 
Ibn Isbak's tradition!) according to which the people of the 
djakiliya practised fakannut on the sacred mount Hira’ in Rama- 
dān. Jaussen has observed, concerning the Beduins in the country 
of Moab that the tribes which do not fast in Ramadān, as well 
as those who fast, equally celebrate its end by a sacrifice”). 

The introduction of the Ramadan-fast by Muhammad happened, 
according to Muslim tradition in Ramadan of the year 2 A.H. 
We know that in the preceding months an important change in 
Muhammed's attitude towards the people of the book had taken 
place. Probably in the first half of this year he had given 
revelations concerning the "religion of Abraham". In his Mek- 
kaansche Feest Snouck Hurgronje has shown that they had the 
intention to liberate Muhammad from his dependency on the Jews 
and their institutions, as well as to bring the Muslims nearer to 
the early-Arabian rites which culminated in the pilgrimage to 
Mekka. In this way the Aeayay found its way into Islam. A second 
consequence of Muhammad's changed attitude was his abandoning 
Jerusalem as the #ibla and his turning towards Mekka during 
the safaf. Probably the new #iffa was introduced in Radjab or 
Sha'ban of the year 2 A.H.*). In the end of the same month 
the fast of Ramadan was issued as a divine commandment. This 
institution brought about the giving up of “Askara' as an obliga- 
tory day of fasting. 

It is not, with a view to these facts, highly improbable that the 
fast of Kamadan should have been taken over from the Christians 
or the Harranians? And is it not very probable that Ramadan 
meant a return to old-Arabian tradition, just as the institution of the 
Aadzd; and the new £idda? It is said that the long period of fasting 
was difficult to the early Muslims *), This brings us again back to 
dét It is hardly to be believed that Muhammad would have 
introduced this penible rite after having burdened the fast of 
Ramadan on the shoulders of his community. This is an argument 
in favour of our chronological reconstruction of the introduction 


г) See above, p. 2. 
2) Confumer der Arabe an pays de Moab, p. 390 sy. 
3) Cf. Mokamimed em de Foden te Medina, b. 133. 
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of the Zailat, i'tikaf and Ramadan in this sequence and with 
intervals between the second and the third at least. Probably 
i'tikaf has to some extent been superseded by the Ramadan-fast. 
Literature till the present day has to tell us a great deal about 
the /ailat al-kadr and Ramadan, but much less concerning :'tikaf. 
It is described by d'Ohsson ), it is true. But Lane does not 
mention the term, nor is it mentioned in Mekka or De Atjèkers. 
Professor Snouck Hurgronje tells me, that he has the impression 
that neither in Arabia nor in our Indies the rite is really a 
living one. 

Otherwise it was and is with the nocturnal sa/zf in Ramadan 
which is called farawik and usually consists of 20 rak‘a’s, divided 
into groups by ¢aslima's*). In several parts of the Muslim world 
this salat is very popular and practised even by people who are 
not very punctual regarding obligatory prayer. Tradition tells us, 
that up to “Umar's time the farawzk bore a private character; 
people went to the mosque where they performed this sa/at by 
themselves. “Umar united individuals into groups behind zmzm's °). 
So this nocturnal prayer received the character of a gramma, but 
it never became obligatory. This state of things has prevailed 
till the present day. “Darum wird sie (die Tarawik-salaf) auch 
nirgends von der Gemeinde als solcher abgehalten, und sind 
die Imāme Gelegenheitsvorbeter; auch wenn bei der Moschee 
angestellte Imāme die Führung einer Taräwhih-Gesellschaft über- 
nehmen, thun sie dies jedoch ohne jeden officiellen Charakter" *). 
One is inclined to conjecture that the ZarawiA as a less penible 
rite, have superseded z'&af. 


HII 
THE RITES OF RETREAT 


The lawbooks contain more or less detailed descriptions of 
the rites of Z#&af, to which I refer those who desire to know 
what juridical questions are connected with the subject ®). We shall 


1) П, р. 7 #4. 

E Kashan III, 485; Snouck Hurgronje, Mekka, II, 81 sg; De Atjèhers, 1, 247 sq. 

3) Bukbári, Zarzwih, b. 1. 

4) Snouck Hurgronje, Mekka, II, 81 sg. 

5) e.g. Shad, Aid al-Umm, 11, p.g0—93; Shirizi, Tantik (ed. A. W. T. Juynboll) p. 68, cte. 
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discuss those only which are of interest for the history of religion. 
i‘tikaf is an ascetical rite, to such an extent that we could 
consider it as a preliminary of the institution of Ramadan. Some 
of the authorities declare fasting necessary during the retreat. 
According to Kastallini +) this is the attitude of the Hanafites and 
the Malikites; it is also Abii Da'tid’s*) and Tabari’s*) opinion. 
Among the Shafvites predilection is shown for fasting combined 
with retreat *). 

Also in another respect z'/£zf partakes of the character of 
ascetical rites: it cannot be performed without sexual abstention, 
The attitude of the lawyers in this case is determined by süra 2, 183: 
АА) È swf zu, 29.53 Se. But according to Kastallani sexual 
intercourse is not prohibited on account of the sanctity of the 
place but “because intercourse. on purpose annihilates z'/7£z/; nay 
even kissing and the lascivious touching of [women] are prohibited 
during dia, on account of the conditions mentioned before in 
the chapter on fasting" *). 

And tradition tells us, that Muhammad used to abstain from 
his wives during his periods of zka: “When the ten [of Rama- 
dan] came, Muhammad used to fasten his zs@r and to perform 
vigils” °). | 

According to some interpreters the fastening of the dear is а 
metaphorical expression denoting religious zeal; but Kastallani 
who bases his view on that of the Zmam’'s preceding him prefers 
the explanation that it means sexual abstention. He cites the fol- 
lowing verse 7): | 


НЕЁ cl op sl ye Pubs BÀ lz H e 
“people who, when they are in the state of war, fasten their zzzz 


[abstaining] from women, even if the latter should be pure". The 
verse is not only remarkable as a doeus prodans for his view, 
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but also as an illustration of the warrior's sexual abstinence in 
early Arabia 1). 

The expression is realistic. It means the fastening of the zzz», 
so that sexual intercourse becomes impossible, unless it should 
be undone. The term is also used in traditions describing how 
Muhammad cherished his wives, even during their monthly period; 
in order to prevent cohabitation, which is then prohibited, they 
put on the zzZx?) The two citations teach us, that the Arabian 
warrior as well as those who were bound to temporary abstinence 
by religion, used to fasten their czar during their Aram. 

It is not probable that Muslim theologians have added such 
features as fasting and sexual abstention to the rites of z'Zizf; 
Ramadān is already penible enough. We may take it as certain, 
therefore, that in the @ahilzya the time of summer solstice had 
given rise to ascetical rites some of which may have been com- 
bined in accordance with local or tribal customs. — As to the place 
where Gar has to be performed, there is no common opinion 
among the fafzh's: same prescribe a ayami*, others do not object 
to a masdjid, some allow women to cling to the place where they 
are accustomed to perform sa/zf in their houses, and a few allow 
this even to men"); but it is customary to reside in a mosque 
or a djamit'. From some books it is to be concluded that some 
people even went so far as to limit the rite to the drjami"'s of 
Mekka, Medina and Jerusalem *. Bukhàri defines his view in the 
tardjama of bab т of his chapter /'Zz&zf, by the words*): cues 
Lis oL A 

It is further said in many traditions that Muhammad did not 
` leave the place where he performed z'Zi&zf except in case of a 
natural necessity"), and the fa#th's prescribe the same rule to 
the mu‘takif. Religious duties of the Muslim, such as visiting 
the sick and following funeral processions, are to be abandoned 
1) Cf. W. Gottschalk, Das Gelitide nach älterer arabischer Auffassung (Berlin, 1919), 
p. 138 500. 

2) Muslim, Maid, trad. 1. 

3) Zurkini on the Mwwatta', J'tibaf, t. 3. f 

4) Does the well-known tradition: Alma KIUS ji Si dy MÈS У refer also to 
this opinion ? 

5) Cf. Kastallànt ad Jecum. 


6) je x or oeil Kalo», ef Bukbiri, ZAM, b. 3; Muslim, Haig, t. 6; 


Tirmidhi, Sewòm, b. 80; Ibn Midja, Siyam, b. 63; Milik, ZYikaf, t. 1, 2; ch 5, 7. 
7) Abu Da'ud, Seawm, b. 80; Milik, Atikaf, t. 2, 3; cf. Ibn Madja, Siyam, b. 63. 
Verhand. Afd. Letterkunde. (Nieuwe Reeks) DI. XXV, 3 
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in the state оѓ 2/2227 1); some authorities, however are not 
so strict ”. 

It is of importance for our further inquiry to pay a close 
attention to some passages bearing on these prohibitions. “Malik 
says: The mw‘fahif is not a mu takif if he does not avoid what 
the mutakif has to avoid: visiting the sick, sa/a/ over biers [even 
those of his two parents when they have died together], entering 
houses, except for a natural necessity. (Sometimes, however, visiting 
the sick and going out in order to follow a bier becomes wadjid, 
viz, if one of his two parents has become ill or died, but the 
other is alive; in that case his ¿ka has become vain. But going 
out if both his parents have died, is prohibited]. Malik says: Ibn 
Shihab *) was asked whether the mutakif may enter a place 
provided with a roof, in case of necessity. He answered: Yes, it 
is of no consequence. [This is also the opinion of Malik, Shafii 
and Abi Hanifa; but a good many ') fakzA's say: If the mw'taksf 
enters a place provided with a roof, his #fikz/ becomes vain” ®)]. 

The evidence afforded by this passage, combined with the data 
mentioned above, authorize us to state that the strictest schools 
consider religious retreat as a kind of iram, a state comparable 
to that of the Naziree whose state of holiness became vain when 
he came into touch with the dead. All these restrictions bear 
the stamp of primitive taboo. It is worth while to observe that 
this taboo even extends to places provided with a roof. 

We have seen that according to Muslim custom the idoneous 
place for retreat is the mosque. We do not know where the pagan 
Arabs performed the rite. Perhaps it may be concluded from 
"Umar's vow to pass a night in the sanctuary at Mekka, that 
sacred places were preferred. This hypothetical conclusion may 
be combined with that we just found concerning the house being 
taboo during retreat, i. e. originally in the time of summer solstice 
in Ramadan. Tradition gives some details as to where Muhammad 
performed his kaf, viz. in a tent in the mosque ®). It is to be 


1) Cf. Kastallint IIT, 5055 say. 

2) Bukhari, Sewm, b. 80: «jo kolaj U sad jen Y 

3) Le. al-Zuhri. 

4) Eelen 

5) Malik, Jef, t. 2, 3. The words between brackets are from Zurküni's commentary. 

б) Bukhari, /whaf, b. 6; Muslim, /*#éa/, t. 6; Abt Da'td, Sowm, b. 77; NasE'i, Ma- 
Didi, b. 18; lbn Madja, Sites b. 59, 62; cf. Ahmad b. Hanbal 1I, p. 67, 129. 
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observed that neither in any of these traditions nor anywhere 
else, as far as I know, the word for a common Beduin tent, ѓа, 
is used, but either ‘L> or Xi, This means that Muhammad resided 
in a small tent, that was not made, as Beduin tents were and 
are, from the hair of camels, sheep or goats. It is expressly said 
by the commentators that the “4> is a tent made from downs 
or wool, not from hair; it is pitched on two or three poles” 1). 

The traditions that mention the * provide it with the epithet 
KS, Turkish. At the time when canonical tradition originated, 
the Turks were to the Muslims a far-off nomadic people with 
which they had no intimate relations as yet. ‘A Turkish tent’ 
therefore means a tent such as the nomadic Turkish tribes in- 
habited, not a tent as the Arabs used it. Nawawi ^) explains the 
expression by *a small tent made from oJ", The latter term is 
nearly equivalent to our ‘felt’, cloth made from compressed layers 
of wool or hair. In connection with the explanation of the fore- 
going tradition, here probably wool is meant. 

Such tents appear to have been the usual abodes for those 
who practised z'Zizf. Concerning ^A'isha it is said that she per- 
formed djzwar on mount Thabir in *a Turkish kubba" ?). 

I know of two traditions only that represent Muhammad as 
residing in a tabernacle, made from palm branches‘). It is very 
difficult to make out whether they have any importance. As a matter 
of fact, reports deviating from the common tenour of tradition, 
are not to be neglected, as they often have conserved antique 
features that have been superseded by general custom. 


IV 
THE FIRST DECADE OF DHU 'L-HIDJDJA 


Ramadan was originally the month of summer-heat, Dhu 'l- 
Hidjdja the month in which autumn began. It corresponded with 
the North-semitic Tishri, which among the Jews was and is a New- 


1) Kastallant II, 502: cyt de® Ae ao ра pe D iye yi dp Cp Xe csl LS 
X333 sl. This is literally SuyüQi's explanation, apud Mast", Maszgjid, b. 18. 

2) Ш, р. 125. 

3) Bukhari, Hadid, b. 64. 

4) Ahmad b. Hanbal 11, р. 129; IV, 348 dis, 
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Year's month. It is, therefore, not fortuitous that the Arabic festival 
in Dhu '-Hidjdja, pilgrimage, shows some features which bear the 
stamp of New-Year’s rites. With a view to the fact that Ramadan 
as well as Dhu 'l-Hidjdja were New-Year's periods in early 
Arabia, it is only natural to find some similarity between the rites 
observed in these sacred times. ZArzm in Dhu 'l Hidjdja implies 
sexual abstinence just as Zar Fasting in the first decade of 
Dhu 'l-Hidjdja is not obligatory; but it is swaza on the rot of 
that month for those who do not partake of the rites in the 
haram. As to fasting on the 9'^ there are several sets of tradi- 
tions; one of these maintains that thereby the sins of the preceding 
and the following year are ransomed’). Here seems to be an 
allusion to the first decade of Dhu 'l-Hidjdja as the first of the 
year. This is also the case in some traditions dealing with fasting 
during this decade: there are no days on which worship is more 
beloved with Allah than the days of the decade; to fast one of 
its days has a value equal to a year’s fasting °). Here is another 
feature common to the “zs#= of Ramadän and that of Dhu'l- 
Hidjdja: in both periods good works have the same exceptional 
value®); no doubt this characteristic is due to their being New- 
Year's periods. 

The similarity between these two periods appears further in 
their similar termination: both end with a festival, an “id: al idani 
“the two festivals” means that of the 1: of Shawwal and that of 
the rot of Dhu 'l-Hidjdja. The night preceding each of these 
festivals is devoted to religion *). 

It is ndt necessary to adduce evidence for the fact that the 'z4 
on the 1o of Dhu 'l-Hidjdja was an institution of early Arabia. 
In the foregoing pages I have endeavoured to make it probable 
that Ramadan as a sacred period has a pre-muhammadan origin. 
This may also be maintained concerning the 77 which closed this 
month. Tradition tells us that Abyssinians used to perform a kind 


1) Ton Madja, Siyam, b. gor dU} Kindly HG ol all Je veel A al Jo, Jš 
sie Alle ALS. Tirmidhi, Sew, b. 46; Mūlik, agidi, t. 133; Muslim, Siyòu, t. 196. 
2) Ibn Мада, Siy, b, 39: Jwi o xis ali li Zl dé LAN АЕ u Le 
Ke pls Om led pt pleo le stall dé o led ы 
3) For the last decade of Ramadän cf. Ahmad b. Hanbal I, p. 224, 338 57.3 IL, 75, 131 sy. 
4) Nawawi ad Muslim, III, p. 131: cpa) AL slam ein! e m 


THE FIRST DECADE OF DHU ’L-HIDJDJA 19 


of fantasia with their spears on the Td: and singers were wonted 
to display their art on it. These characteristics are certainly not 
of muhammadan origin; they must go back to pagan times. It 
must be conceded that the rt of Shawwal is not expressly 
mentioned in these traditions; but that the two d's are meant 
is to be concluded from the following tradition *): “The people 
of the aahiliya had two days every year on which they per- 
formed plays. When the Apostle of Allah came to Medina he 
said: Ye have two days on which ye perform plays; but Allah 
has replaced them by what is better: the day of fiir and the 
day of adha”. 

The rites performed on the "d al-fitr are much alike those 
of the yawm at-adha. Muhammad went to the mewsalla where he 
led the sa/#é without the usual adkan and kama; there followed 
a khutba which may have been simple enough. The only important 
difference between the two is this that on the yaw a/-adk2 victims 
were and are slaughtered. This may be conceived of as an imitation 
of the rites performed on this day by the pilgrims at Minà and 
this would explain the fact that there are no sacrifices on the 
It of Shawwäl. Yet it is worth notice that according to Father 
Jaussen all the tribes in Moabitis, whether they fast Ramadän or 
not, slaughter sacrifices on this day. This custom may be a survival 
from pre-muhammedan times, when Ramadan was a season and 
not a lunar month. 

However this be, there are traditions of greater importance 
concerning customs practised in the first decade of Dhu 'l-Hidjdja, 
which receive fresh light from the rites of z'/zézf as discussed 
above. Usually these traditions are communicated in connection 
with süra 2, 185: “Piety consisteth not therein that ye enter [your] ` 
houses through their roofs... but enter ye [your] houses through 
their doors". The common interpretation of the verse is this, that 
the Hums, when they were in the sacred state of z4ram before 
hadidj or “wmra, used to enter their houses through an opening 
made in the roof*). This custom is evidently parallel to the 
avoiding of the house during i'tikzf, the tabooing of the house. 
Sometimes it is ascribed to the Hums, a group of tribes residing 
chiefly in or near the Aaram of Mekka, sometimes it seems to 


1) Nasa'i, ZZain, b. 1. 
2) Cf. the article ums in the Encyclopaedia of Zrläm by Dr. C. van Arendonk. 
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be ascribed to the pagan Arabs in general"); sometimes it is 
mentioned in connection with the Ansar at Medina’). This shows 
that tradition feels not sure as to who practised this rite; but 
usually it is ascribed to the Hums. Possibly the custom had 
once been a general one, but become obsolete among the Arabs, 
except the Hums. 

It is further expressly said, just as in the case of z taf, that 
they avoided the roofs of their houses. “Some of the Ansar, as 
soon as they had taken #Aram for an umra, avoided anything 
screening between heaven and themselves, because they feared 
harm from it. If such a man, after having left his house, was 
obliged to enter it for some necessity, he did not enter through 
the door of his dwelling, on account of the roof of the gate, 
which would have screened him from heaven” ®). 

A second remarkable rite in the zzz; of the Hums was 
their dwelling in leather tents ). On account of the uncertainty 
mentioned above, as to who were the people who practised these 
peculiar rites of zz, it is difficult to say, whether townspeople 
or Beduins are meant, Perhaps we are right in supposing that 
both classes of the population of Arabia are included. However 
this be, the importance of the rite surpasses the limits of this 
question. For it is said in plain words, just as in the case of z'tikaf, 
that they dwelt, not in the common Beduin’s tent, but in a leather 
kubda. Tabari says: “It was not allowed to the Hums to enter a 
tent of hair, nor to take shelter against the sun except in leather 
tents, as long as they were mau/Ârim”®). And al-Razi: “When the 
Hums were muhrim, they did not enter their houses at all, nor 
did they take shelter against the sun in tents made from down"). 








I) e.g. Tabari, Тайе П, 105: 2, oe wsl hail lasi Н ха. £ M3 

2) Azraki, p. r24!3; Tabari II, 105. 

3) Tabari I, zeg: dell Cu Ai Jeu A Sech Mei UI eil o AN cb 
Lee zët дуй 
Ma) des, vuU Qe (ob qu PAD Ch jn Je A Ep Ht o zy 

Я) (уз 

4) Ya'ktibi, Mistoriae, ed. Houtsma, I, 297 sg: #99 WLS Zi de A oes 

5) Tafsir Il, 164 (parallel to Azraki, p. 121). lS У... o ues! алм Y 

Le AN be oY aa Š T ses o) plii Yo яй ү a 
6) 1, 678: дй „йд: Уу ХАЙ Bye bevy 2 hel ës luës 
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What does it mean, that during z%#zf as well as during 
tkram people not only avoided their houses, but also the common 
tent of hair? For an answer on this question I refer to the brilliant 
study by Father Lammens on stone-worship in early Arabia’). 
Lammens has pointed to the religious character of the tent of 
red leather, the receptacle of the stone idols of the tribe. In an 
archaic period leather is an article of the highest importance, 
because metal utensils are not yet known to the Beduins. Religion 
as usually has clung to archaic forms; this explains why the tent 
used for religious purposes has always remained the leather tent *). 
This might explain why the Hums passed their sram in tents 
made from this stuff. It might also explain why the common 
Bedüin's tent, made of hair, was not used during z'/£af. Yet 
the rites of z'tikaf in this respect were not so archaic as those 
of Aram, for Muhammad uses a woollen or felt tent. One is 
tempted to conclude from the facts mentioned that tents of wool, 
down or felt are more archaic than those of hair. If this con- 
clusion should be true, there would have been three periods in 
the construction of tents: the archaic one in which they were 
covered with leather; the second in which wool, down or felt was 
used for that purpose; the third in which goat’s or camel’s hair 
prevailed. 

But we have also to take into consideration the other rites 
practised by the Hums. They neither prepared nor ate sour milk 
nor butter?) This means that they kept the milk of the flocks 
in its natural state; it is also said that they left it to the young 
animals. It is clear that this abstinence rises from the belief that 
the fecundity and the prospering of the flocks would be enhanced 
by man's using the milk in the ordinary way. Such beliefs are of 
frequent occurrence. Father Jaussen has observed, that the Moab 
Beduins abstain from the use of milk and butter in spring, till 
these products have been offered to a wa/z*. A similar belief 
lies at the bottom of the Biblical prohibition of the kid in its 


1) Ze culte des bétyles et les processions religieuses ches les Arabes préislamites RS | de 
linstitut frangais d'archéologie orientale, t. XVII, p. 39—101). 
2) e. c. p. 6r. 


3) Tabari II, 164: so Po yen lala By LEN Ios ol pl it У. 
Ван 1, 678: У yet lit Se 


4) Coutumes des Arabes du pays de Moab, p. 364 3g. 
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mother's milk, as has been pointed out at the hand of copious 
materials by Sir J. G. Frazer *). ` 

It is clear that in the case of the Hums, just as in the case 
of the Moabite Beduins, this kind of abstinence must have been 
practised in spring. This implies a difficulty. It is true, in Muham- 
mad's time, the Zog had turned round to spring. But originally 
this festival belonged to autumn. Consequently we must conjecture 
either that Muslim tradition describes a custom which cannot from 
of old have belonged to the ZagyazZ; or, that on the contrary, 
the custom is old; but then it must have belonged to the spring- 
festival which took place in Radjab. 

I do not see which part of the alternative has to be preferred 
to the other. ‘At any rate the custom as such is not an invention 
of traditionists; this is proved by the parallels mentioned. It is 
certainly a custom belonging to the New-Year's rites of spring. 
We shall discuss some more parallels in a following chapter, 
parallels that are also New-Year's or season customs. 

It is further said that the Hums during their zZhxa» put on 
new garments which were neither of wool nor of hair?) This 
feature has naturally to be connected with the fact, that the 
Hums during their z4ra@m did not dwell in tents of hair or wool. 
Apparently they did not only consider the milk of their flocks 
taboo, but also the objects made from their hair. This con- 
clusion is of a nature to show the variety and the complexity 
of the motives lying at the bottom of several taboo’s connected 
with z'7:4zf and zhram; it shows also that we are not able to 
distinguish sharply between the spheres within which these taboo's 
were practised. As far as I see we must content ourselves with 
the rites as such. 

But we must return to the taboo of the house. It not only 
occurs as a New-Year's rite, but also as a vow; it is true, in this 
case the term taboo is not adequate, but at any rate it occurred 
as a rite: "When a man in pagan times aimed at something, and 
there presented itself a difficulty so that he could not reach his 
aim, he did not enter his house through the door, but from the 
back; and he kept to this rule a whole year" *). Evidently this 


1) Folk-lore in the Old Testament, VIL, 111 599. z 
2) Encyclopaedia of Islam, art. Hums by C. van Arendonk; Ya'kiibi, ed. Houtsma, I, 29718. 


3) al-Razi I, 677: sale pS s eia pP O) AAE у> yé pos yad JE 
Mab Yo UL JO Je i lS „мй, Jo xb qu Kit? JEOU A salla 
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abstinence was a vow in order to commove the gods to grant the 
thing aimed at. lt is nothing strange to find rites of abstinence 
also under the category of vows. We have observed this already 
regarding z'tikzf, the taboo of the house, which occurred in pagan 
times as a vow. Other vows of this kind occurred among the 
Semitic tribes. Some of Uthmän's adherents made the vow that 
they would not sleep on their beds ere they had taken vengeance 
for the murdered caliph?). How closely the taboo of the house 
and that of the bed are related to one another appears from 
David's vow that the would “neither enter the tent of his house, 
nor ascend his bed” ere he should have found a resting-place for 
Yahwe*). The example of David reminds us of Uria’s behaviour 
who, when he returned from the army to Jerusalem, pertinently 
refused to enter his house and to sleep with his wife 5). Here 
appears the sexual taboo combined with the taboo of the house. 
It is only strange that David does not seem to have foreseen 
an abstinence which must have been common among those who 
were in the state of holy warriors. 

A peculiar case of taboo of the house is mentioned by 
Tabari ). When one of the inhabitants of Medina feared evil on 
the part of an adversary, he assumed Aram which made him 
inviolable, but obliged him to enter his house through its roof. 
Perhaps this was the usual religious z4va@m which indeed secured 
those who assumed it, against hostilities. But it is not impossible 
to consider it as the zm of warriors, who may also have been 
considered as being inviolable on the part of their own tribespeople. 
This question is not easily to be answered, especially because 
religious #Arzwm and that of the warrior were of the same nature 5). 


We found ®) an example of this identity in the expression sis Jé 
which is used for sexual abstinence during #fikzf as well as during 
war. This fact leads us to a discussion of the meaning of the term 
Hums. C. van Arendonk in his article in the Zweyclopaedia of 
Islam says that it is obscure; that according to Wellhausen the 
meaning of the opposite, Milla (profane), seems to point to 


1) Ibn al-Athir III, 229 as cited by W. Gottschalk, Паг Сейіс, р. 141. 

2) Psalm 132,3: .... yyy 07у Sy "un DR MI INI NN ON 

3) 2 Sam. 11,9—13. 

4) П, 106. 

5) Cf. Schwally, Semitische Kriegsaltertümer (Leipzig, 1901); W. Gottschalk, o. c. 
6) Above, p. I4 39. 
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something like “sacred”; that Nöldeke preferring a semasiological 
connection with the root 4-m-s is inclined to think of the meaning 
hot or fervent. 

These doubtful explanations would perhaps seem justified, if 
the common meaning of the term were unknown or impossible. 
But this is not the case. ums is a regular plural of — and 


akmas is an epithet of the warrior; cf. Lisan, s. v. : цч dms 


st 


ES mele KH i. e. valiant and prepared for war. It is conse- 
quently synonymous with the Hebrew WM which occurs four 


times in its plural form DWDM in the Old Testament, once !) 
with the variant WWW which is literally identical with the form 


vwe as communicated by the Lzsan *). 

Our conclusion is this: certain tribes which clung to very old 
customs in their z/ri#m, received on account of this peculiar feature 
the epithet of “the strenuous’, ‘the warlike”. This is only possible 
if there existed a strong likeness between the religious and the 
martial t4r@m,. So the attitude of the Hums during z4ra@m may be 
compared with the “the fastening of the zzzr” during z'ékaf. The 
rite of ztikaf is a kind of a4ram as well and we are entitled to 
say that at least two seasons, viz. summer and autumn, in early 
Arabia were inaugurated by an z4ra@m; probably spring also, for 
in spring the ‘wmra of Radjab took place which still in Islam 
necessitates people to assume the Aram. 

The likeness between or the identity of religious and martial 
ißfram asks for a short discussion. W. Gottschalk in his book on 
vows in early Arabia has paid attention to the religious nature 
of war*) According to him the historical development of thram 
is the following. Religious z/ram has its origin in martial zzz» ; 
or better: “das Kriegsgelübde ist älter als der zzz». This 
means that the #“ram of the warrior is really a state that is due 
to the warrior's vow to abstain from certain things *um sich zur 
schnellen Vollziehung der Rache anzustacheln" ). He even thinks 
that some rites of religious z4r@m are absurd as religious rites 


I) In the Samaritan text of Ex. 13, 18. 

2) Gesenius-Buhl is therefore wrong in comparing YOM with Arabic O> “army”. If 
the meaning of (waf and peri were incertain, ХДФ would be a sufficient proof. 

3) р. 144 207. 

4) Р. 147. 
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and can only be explained “durch eine mechanische Ubernahme 
älterer Bräuche” *). It is further his opinion that the avoiding of 
the tent of hair, as practised by the Hums, is of the same nature 
as the prohibition to cut hair and nails during Aram, viz. a 
hair-taboo due to a vow. 

This explanation is open to doubt. We have seen that the 
custom of the Hums to abstain from butter and sour milk and to 
avoid tents of hair goes back to the belief that in some seasons 
the use of these animal products would enhance the prospering 
of the flocks. This is consequently no taboo due to a vow, but 
one of the many taboos so well known in nomadic and agri- 
cultural societies. Probably the use of unleavened bread during 
the feast of Massot is based on similar conceptions *). 

As to the relation between religious and martial zz, it is 
surely not allowed to prove the former's dependency upon the 
latter by the argument that the neglect of the outward appearance 
is an element foreign to religion. In a special study of this point *) 
I have given some examples of this rite in religion. Likewise 
religious sexual taboo has not been taken over from the sexual 
taboo of warriors. The domain of sex and its workings as such 
is in opposition to religion in many primitive societies. Here lies the 
root of the sexual taboo of warriors; for war was of a religious 
nature. It would take us too far to treat all these points in the 
way they deserve; our short discussion may be sufficient to show 
that their explanation is not so easy as it might appear on account 
of Gottschalk’s afergu’s in his valuable book on vows. 


V 
THE FEAST OF TABERNACLES 


. A comparison between #'tikaf and zAram on the one hand 
and the feast of Tabernacles on the other, may seem strange at 
the first sight, because the two former states prescribe several 
kinds of penible abstinence, whereas the latter is reputed to be 
a real feast. 


1) p. 148. 

2) Cf. B. D. Eerdmans, in Nildeke-Festsckrift, p. 671 sgg. 

3) Some Semitic rites of mourning and religion (Verhandelingen der Kon, Akad, v. Weten- 
schappen, Deel XVIII, n° 1, p. 50 syy..). 
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But we have to keep in mind that the Jewish festivals in Tishri 
implied also the great mourning-day on the ro“ and we shall 
endeavour to show that the feast of Tabernacles may also be viewed 
from a side different from the usual one and at the outset we will 
remind the reader of a passage in The Religion of the Semites”) 
in which Robertson Smith has tentatively traced back the customs 
of the Hums and the dwelling in tabernacles to the same root, 
viz. the taboo of the house. 

As is well known the feast of Tabernacles is denoted in three 
ways in the Old Testament: the feast of gathering *) (eun n), 
the féast of Tabernacles’) (maon im), and simply the feast. 
Of these three denominations the last points to the importance 
of the festival, the first to its being the time of the harvest of 
wine and fruits, the second to the dwelling in tents. The common 
view finds no difficulty in combining the latter two characteristics. 

It conceives of the people's dwelling in tabernacles (sw£kot) 
during the feast no an imitation of their dwelling in huts which 
are said to have been erected in the vineyards with a view to 
wine-harvest ). I must confess that the nearly universal belief in 
this explanation is somewhat startling to me. Is it certain, we may 
ask, that people used to dwell in huts or tents in the vineyards 
during the wine-barvest? The custom is never mentioned in the 
Old Testament, though Is. 1, 8 is adduced as a reference: “And 
the daughter of Zion is left as a cottage in a vineyard, as a lodge 
іп a garden of cucumbers, as a besieged city”). It can hardly 
be understood, how this passage should contain any evidence in 
favour of the custom which it is supposed to illustrate. The 
prophet speaks of the nocturnal shelter of the guardian in the 
garden of cucumbers, of a besieged city and of a hut in the 
vineyard, three images of utter isolation and loneliness; how can 
one of them at the same time be an illustration of the jubilant 
joy of wine-harvest? 

In the second place modern Palestinian usages are adduced in 
favour of the explanation just mentioned. Nowack in his Archaeo- 
logie*) refers to Robinson, Palästina und die südlich angren- 


1) р. 333 44. 2) Ех, 23,16. 3) Lev. 24, 34. 

4) Benzinger, Heir. Archäologie? p.395 has given up this view in favour of a Babylonian 
explanation. 

5) Yus YI AVPDI NNI DI MIDI PENS MAN 

6) 1, 155. 
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zenden Linder’). It may be useful to copy the two passages 
which interest us. 

The first is dated April 14”): “Die Gegend um Hebron ist 
überreich an Weingirten und die Trauben sind die schönsten in 
Palästina. Jeder Weingarten hat ein kleines Haus oder ein Tiirm- 
chen von Stein, das den Hiitern zur Behausung dient, und man 
sagte uns, dass während der Weinlese die Einwohner von Hebron 
hinausgingen und in diesen Háusern wohnten, so dass die Stadt 
beinahe verlassen sei." 

We remark that Robinson was at Hebron in April so that 
he could not observe the custom himself; that he perceived small 
houses or towers which in the first place were destined for 
the guardians and were also used by the inhabitants of the town 
in harvest time. 

The second report is dated May 24 °): “Die Weinlese ist für 
Alle eine Zeit der Lust und Freude. Die Stadt wird verlassen 
und die Leute leben in den Weingärten in Hütten und Zelten.” 

. We remark that also this time Robinson visited Hebron in 
spring without being able to observe harvest customs himself; 
that the houses and towers mentioned in the first report have been 
modelled after the Biblical fashion and have become “Hiitten 
und Zelte". This proves with how great suspicion Biblical 
parallels even in works of so eminent merits as Robinson's, have 
to be examined. | 

It may be sufficient to state that Robinson's report is not 
of a nature to explain the Biblical term žag kassukkot, nor the 
Mishnic precepts which will be discussed later. 

. It may further be asked: if people were accustomed to dwell 
in huts in their vineyards during the wine harvest, would: this 
custom be a basis solid enough to account for the Mishnic com- 
mandment that people must dwell in tabernacles during the festival? 
Religious rites are not very likely to find their explanation in 
historical events or customs unless these customs themselves should 
be based on popular belief. The current explanation of the rite 
in question seems therefore a priori inadequate. But let us now 
consider what tradition and law tell us concerning the character 
of the festival and concerning the tabernacles. 

It is generally admitted that the term #yoNn in “feast of 





— — — — — 


1) Halle 1841, 3 vols. 2) 1. 354. 3) II, 717 sg. 
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gathering”, as illustrated by some passages in the Old Testament’), 
denotes the religious celebration of wine and olive harvest, and 
that the festival (as is illustrated by the term “the festival”) is 
the conclusion of the whole agricultural year. 

This apperception seems not open to reasonable doubt. But 
it does not account for other features, and is therefore not 
sufficient. In Zecharja XIV, 16 sg. it is said that the remainder 
of the peoples will come from year to year to Jerusalem in order 
to worship Yahwe Sebaot and to celebrate the Feast of Taber- 
nacles. *And those tribes that will not come up unto Jerusalem 
in order to worship the king Jahwe Sebaot, upon them shall 
be no rain"? This proves that the feast was not only the 
religious celebration of the harvest that had taken place or took 
place at the same time, but that it was celebrated with a view 
to future agricultural events, viz. rain and the prospering of the 
coming harvest. This notion explains the rite of the water libation 
which took place on the feast with great pomp and which, accor- 
dingly, is a rite of sympathetic magic, that probably has left a 
trace in the name of the 8 Dhu 'Hidjdja, 344,2! ed “day of 
watering”. In the Mzshna it is said that “judgment with a view 
to water takes places on the feast” *); this means that on it God 
determines the amount of rain for the coming season. 

The twofold character of the feast being very clear, it may 
be asked to what part other ceremonies belonged. It is said in 
the Mishna: “They brought palm branches, with which they beat 
the bottom at the sides of the altar, after which this day was 
called “the day of the beating of branches”*‘). This beating of 
the earth with branches is certainly also a rite of sympathetic 
magic and as such to be put on a level with the thyrsos staff 
and the custom to beat people with branches, which occurred in 
some parts of Europe *). 

There was another rite on the feast which bore the same 
character. During the procession around the altar, at whose sides 
willow branches were planted, the priests sang *): *Save now, I 


1) Judges 9,42; 21, 19 #9. 

2) то, 17: DUM én Dm wn ee Поу Nb WN mm 

3) Rech Hashshana 1, 2: OY SY PITS Om 

4) Sukka IV, 6: MN) MNN PII YPIPS MIN Pea peas vn bps Sw mmn 
mmn wan e» mp3 om 

5) Mannhardt, Wald- und Feidhulte*, p. 251 sgg. 

6) Psalms 118, 25. 
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beseech thee, O Lord: O Lord, I beseech thee, send now prosperity”. 
This is not a hymn of thanks-givings but an imploration of divine 
help. Probably the procession with /u/aó and eírog has to be 
viewed in the same light. 

Finally it must be said that among the Jews in Europe there 
has been conserved a custom which shows the closest resemblance 
with the practice of the Muslims in the nights of Ramadan !). Boden- 
schatz describes it as follows: “Einige versammlen sich in der 
Synagog, oder auch in ihren Hütten, und beten die ganze Nacht 
hindurch, lesen Psalmen, Mischnajoth, oder auch in der Bibel” °). 
This is the Jewish éarawth. That this rite is practised with a view 
to the heavenly decrees which are fixed in this night, appears 
from another custom which is also described by Bodenschatz ‘): 
“Auch haben sie in dieser Nacht sehr viele wunderliche Gebräuche 
und Fabelwerk. Denn manche gehen hinaus auf die Gasse, be- 
achten ihren Schatten beim Mondschein, auf folgende Art: Sie 
nehmen ein Leilach um den blosen Leib, und wenn sie auf die 
Gasse kommen, werfen sie solches Leilach von sich, dass sie ganz 
nackend da stehen, alsdann spreisen sie ihre Hände und Füsse 
auseinander, und. sehen dabei auf ihren Schatten. Mangelt ihnen 
der Kopf, so sagen und glauben sie, sie müssen in diesem Jahr 
selbst sterben, mangelt ihnen ein Finger, so glauben sie, es treffe 
der Tod einen von ihren Anverwandten” etc. I 

All this proves clearly that the feast of tabernacles is not only 
a feast of thanks-givings for the harvest; but also a time in 
which the decision of coming events was believed to be fixed. 
This state of things imposes the question: to which set of ideas 
did the chief characteristic of the feast, the dwelling in tabernacles 
belong? In order to be able to answer this question, we must 
know what the tabernacles are. 

Their common denomination M120 does not shed sufficient light 
on this question; neither does its Greek rendering cxyvermyiz. As 
far as I see the Hebrew word for tent, ban, is never used in this 
connection. On the other hand it is to be borne in mind that in 
2 Sam. rr, rr 120 denotes the tents in which warriors and the ark 
resided during a campaign. Still more remarkable is Lev. 22, 43 
where the feast is not called an imitation of harvest-customs, but 
a memorial of Israel's dwelling in tents during their abode in the 


I) See above, p. 13. 2) П, 242. ` 3) f6. 
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desert. This is certainly not an historical explanation; but the 
passage proves that to the Jewish mind the su4kot of the feast 
were connected with a notion .of tents. 

There is one passage giving a detailed description of the way 
in which the feast was celebrated, viz. Nehemia 8, 14—16: “And 
they found written in the law,... that... and that they should 
publish and proclaim in all their cities, and in Jerusalem, saying, 
Go forth unto the mount, and fetch olive branches and branches 
of the es skemen, and myrtle branches and palm branches and 
branches of thick trees, to make booths, as it is written. So the 
people wenth forth, and brought them, and made themselves 
booths, every one upon the roof of his house, and in their courts 
and in the courts of the house of God, and in the place of the 
water gate, and in the place of the gate of Ephraim”. 

This passage contains two points of interest for our present 
purpose: it tells us what the tabernacles were made of 
and where they were erected. We shall consider them one 
after another. 

The tabernacles which the book of Nehemia describes are real 
*Loofhutten, Laubhütten". The reference to Lev. 23, 40 however 
(this passage is certainly meant by “as it is written") is open to 
exegetical objections. For here it is only said that people must 
take the branches on the first day without any mention of their 
use. It may be supposed that this precept refers to rites such as 
the procession with Zuéaé and etrog, the planting of willow-branches 
etc. This exegesis is recommended by the words “on the first 
day”; for it would be strange ifthe tabernacles should be erected 
on the first day of the feast. Consequently Lev. 23,40 does not 
teach us anything concerning the form of the tabernacles in the 
author's time. Their first description occurs in Neh. 8, 14—16 
and it informs us as to what kind of booths the post-exilic reformers 
had in view. This same type of booths, the real *loofhut", does 
not occur in Nehemia only: it is the type which the Karaites used’). 

This is also the type which resembles the Egyptian tabernacles 
as described by W. B. Kristensen °). 

The Rabbanitic Jews on the other hand did not limit the 
materials from which tabernacles should be made, to the species 


1) Cf. Dachs, Codex Sucea, p. 44 49d. Jewish Encyclopaedia, s.v. Tabernacles. 
2) De Loofhut en het Loofhuttenfeest in den egyptischen cultus in Meded. Kon. Akad. v. 
Wetenschappen, Deel 56, serie B, n° 6, 
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mentioned in the book of Nehemia. According to the Misina 
and later authorities they must contain three walls and may be 
covered with all that grows in the earth, has been extracted, and 
is. not liable to putrefaction or defilement 1). 

This rule leaves room for quite a different type of tabernacles, 
from which all the characteristics described in Nehemia are absent. 
It is perfectly well known, for it is just the kind that is used 
by the Jews up to the present day. At Amsterdam e.g. the 
tabernacles are usually in the courts and gardens belonging to 
the Jews' private houses. They consist of three wooden walls and 
are generally covered with reed. Within are hung various kinds 
of ornaments from coloured paper, spar green etc. ; but apparently 
they are not of essential significance. 

It is clear that this is a kind of tabernacles altogether 
different from the'one described above?) 

We have now to discuss the second question. The passage 
in Neh. 8 relates that tabernacles were erected on the roofs of 
houses, in the courts of houses and of the temple and in the 
streets. It is not difficult to see that this means that the house 
as well as places provided with a roof were to be avoided. 

These two features occur also in the legal precepts concerning 
tabernacles: during the seven days of the feast the booths have 
taken the place of the house, so that the latter may only be 
entered in case of necessity °). Bodenschatz even adds, that the 
Jews, when they have to go out of their tabernacles, are very 
shy, as if they do not want to be seen “). 

The prohibition to enter under a roof is even extended to 
the tabernacles themselves; for they may not have a covering 
through which the stars cannot be seen ®). It is possible that thís 
rule was made with a view to those Jews who erected their 
tabernacles within their houses and removed a part of the roof. 
But it is certain that it is applied to all tabernacles and it bears 
a remarkable resemblance to one of the rules of the Hums, 
according to which they had to avoid during their zAram every- 
thing screening between the sky and themselves. 


ї) $иёйа 1, 1,4; Maimonides, Migâne Tora, Hilkot Shofar 8 5, 1. 
2) I am indebted for these particulars to the kindness of Prof. Dr. J. L. Palache, 
3) Sukka, IL 9: MY MN YP MID WY OW DOM MYW dD CA. Sukka, 
fol. 2a, 214, 
4) 2.1, П, 237. 5) Maimonides, o, c, fol. 170a. 
Verband, Afd. Letterkunde. (Nieuwe Reeks) DI. XX V. 3 
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` On the other hand the Jewish tabernacles have to be built 
in order. to protect their inhabitants against the sun; in Misna 
and Talmud it is ordered, that they must be places of shadow !). 
So they are a protection against the sun, but may not form a 
screen against it. 

It is difficult to group all these data in a logical or even in 
a synoptic way. But we may at least state a few facts as the 
results of our section on tabernacles: 

The feast of tabernacles presents two main features, one 
distinct from the other. On the one hand it is the feast of harvest 
and of thanks-givings for harvest and vegetation. 

On the other hand it is the festival on which the fate of the 
coming harvest, which chiefly depends on the rainfall in autumn, 
is decided. 

Further the celebration of the feast is characterised by the 
use of two distict types of booths: 

1° The real *loofhut", *Laubhütte", which was composed from 
several kinds of leafy branches, symbols of vegetation. 

2° The tent which does not show any special connection with 
vegetation or harvest, but seems merely to be meant as a tem- 
porary dwelling-place because of the house being taboo. 

It cannot be said with certainty that the two sets of ideas 
which are represented in the feast are historically connected 
each with one of the types of tabernacles. But it cannot be 
denied that to the former type of the festival belongs the former 
type of tabernacle. The latter type of the festival may also be 
associated with the real “loofhut” in so far as its use may be an 
act of sympathetic magic, just as the procession with /u/aó and 
efrog, and the planting of the willow branches are rites of sym- 
pathetic magic. The intrinsic connection of the latter type of the 
festival with the latter type of tabernacle has to be discussed together 
with the meaning of the taboo of the house, as this type of 
tabernacle seems to be evolved from such a conception. We 
shall perhaps be better equipped for such a discussion, if we 
first cast a glance on similar phenomena in and out with the 
semitic world. 


т) Sukka I, 1; Sukka, fol. 84. 


THE TABOO OF THE HOUSE 33 


VI 
THE TABOO OF THE HOUSE 


T'tikaf, kadjdj and the Feast of Tabernacles appeared to be 
intimately connected with summer and autumn. Midsummer and 
winter customs are of a nature to shed light on the phenomena 
discussed above. They have been described by Westermarck !). 

We shall relate some features communicated by him. Several 
kinds of cereals are cooked and eaten in their natural state with 
the husks on. The object of this ceremony is to secure good crops. 
We meet in North-Africa with the same belief which in other 
countries is attached to the Zaz/a? a/-&adr. “At midsummer for one 
hour, the water of the sea becomes sweet, whilst the water of 
springs and rivers becomes salt". Possibly this belief has been 
taken over from the Muslims and fixed at the night in which 
summer begins. But it is also possible that this belief was autoch- 
thonous in North-Africa as well as in other parts of the world. 

Another well known practice at the Axsara-festival is the 
kindling of bonfires in order to bring about fertility ). We find 
the same custom at the autumn-festival in the Semitic world: at 
the Aagjay and at the Feast of Tabernacles *). | 

These customs do not go hand in hand with a taboo of the 
house. But there is a peculiar rite which is certainly consan- 
guineous with it. A certain tribe in midsummer “burn a tent 
which has belonged to somebody killed in warfare, during a 
feast, or, if there be no such person in the village, the tent of 
the fki or schoolmaster. Both among the Béni Mgild and among 
the Zemmur the burned tent is replaced by a new one. Among 
the Arabic-speaking Béni Ahsen it is the custom for those who 
live near the river Sbû to make a little hut of straw at mid- 
summer, set light to it, and let it float down the river. The people 
of Salli burn a straw hut on the river" *). In other places they 
burn the tent of a widow who has never given birth to a child °). 

I am not able to “explain” all these characteristics. But, a 
comparison between the burning of a tent in midsummer and the 
taboo of the house in midsummer and autumn, authorizes us to 


1) Midsummer customs in Morocco (Folklore, XVI, 27 sqq.). 
2) р. 28 sgg. 3) Acta Orientalia, I, p. 162. 4) Р: 31. 5) #8. 
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conjecture that the burning of the tent and the taboo 
of the house have both the aim to protect man, at 
those critical periods, against the evil powers which 
are present in the usual dwelling-places. 

We shall confront this conjecture with fresh material, borrowed 
from the same country, viz. the rites of the Ennayerfeast which 
is celebrated on New-Year's day of the Julian Calendar") The 
characteristics which are of importance for our enquiry are the 
following. It is a real New-Year's feast and it is celebrated with 
rites aiming at fertility, just as the Feast of Unleavened Bread, 
the thra@m of the Hums and the Feast of Tabernacles. In the 
first place we consider from this point. of view the custom “to 
strew green twigs on the flat roofs of the houses, on the stalks 
and on the floors of the tents, on the day before Ennayer, so 
that the new year may be green", i. e. lucky; cf. the procession 
with the Zu/aó and e£rog and of the planting of willow-branches, 
on the Feast of Tabernacles and the first type of the *Loofhut" 
as described above. 

In the second place there are peculiar customs concerning food. 
“In various places milk only is drunk or dry vegetables such as 
wheat, beans or chick-peas, cooked in water eaten". And: *The 
housewife places a scorpion below the vessel in which the milk 
is to curdle in order to obtain as much butter as possible". We 
have observed, that the Hums also practised various customs 
concerning milk in the days of their zAram. It seems as if the 
fertility which is aimed at, is brought about in two divergent 
ways: on the one hand (as it was the custom among the Hums), 
people refrain from all milk except in its natural state; on the 
other hand (as in North-Africa) butter is prepared as a rite of 
sympathetic magic. 

Even the fact that the Hums avoided tents of hair and the 
spinning of wool during their z4r@m*) has its counterpart in North- 
Africa: "mats, carpets or burnuses in process of manufacture are 
wound round the beams of the loom or put out of the way 
during the festival". 


I) A description of the feast is given by E. Destaing in the Encyclopaedia of Islam, 
s, v. Ennayer. 
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In the third place we find customs connected with the taboo 
of the house. “In Laghuat and Géryville and among many Berber 
tribes, the ashes are swept from the hearth, new stones placed 
in it and sometimes a new A£znfz is dug in another place in 
the room; it is further the custom to replace an old article of 
furniture by a new one and put it in another position"... 

This brings us again to the taboo of the house and to the 
rites protecting man against the dangers lurking in houses and 
tents at certain times. This is especially the case when someone 
has died in the house, as is known from the Old Testament. 
According to Numbers 19 a tent was defiled when some one died 
in it and it had to be sprinkled with the sacred water in order 
to become pure again; the same rite had to be performed unto 
any one who entered such a defiled tent. 

The nefarious influence of the dead on the tent or the house 
where they died is feared among various tribes and peoples. 
Sometimes the house is abandoned, sometimes the encampment 
is broken up, sometimes a new entrance is made in a house, in 
order to avoid the evil consequences of defilement !). 

It is however not only the dead who cause danger to those 
who survive in a house; all kinds of demons may lurk іп the 
corners. Semitic scholars are familiar with the incantation bowls 
provenient from Mesopotamia, bearing Aramaic inscriptions serving 
to avert danger on the part of demons whose names are expressly 
mentioned °). 

Another kind of averrunculum are signs and marks scratched 
on doors 5), lintels etc. Apparently they serve as amulets against 
dangers coming from without. So it is to be understood, when 
the. Moabite Beduins besmear the entrance, the rwag*) and the 
tentpole with blood when they pitch a new tent, when a tent is 
made to cover a larger area than it did before or when the ruag 
(a kind of mat as a shelter against the wind) is applied to a 
different side of the tent “). | 

It is said by the Beduins themselves that this rite is practised, 
because houses and tents are the property of drnn's"). 


— — — 


1) Copious material in Frazer, Folk-lore in the Old Testament, U1, 232 sgq.; cf. also G. A. 
Wilken, Verspreide Geschriften, 1, 56; II, 113. 

2) J. A. Montgomery, Aramaic incantation bowls (Publications of the Pennsylvania Museum). 

3) Wilken, o. c., II, 404. 4) 3%, 

5) Jaussen, oc p. 339 #4. 6) Jaussen, р. 343. 
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But for our purpose it is more important to observe such 
apotropaic rites in the critical periods of the year. Heiler in his 
book on Catholicism says concerning the Catholic peasants in 
Germany: “Das Volk pflegt mit den am Feste der heiligen drei 
Könige geweihten Rauchkörnern die Räume des Hauses “auszu- 
ráuchern" und die Türen mit den zauberhaft aussehenden Zeichen 
C+M +B (Caspar, Melchior und Balthasar) anzukreiden, um so 
die Wohn- und Stallriume gegen bóse Geister zu sichern" !), 

Ezekiel has a passage on the subject, which deserves attention : 
“In the first month, in the first day of the month, thou shalt take 
a young bullock without blemish, and cleanse the sanctuary. And 
the priest shall take of the blood of the sin offering, and put it 
upon the posts of the house, and upon the four corners of the 
settle of the altar and upon the posts of the gate of the inner 
court. And so thou shalt do the seventh day of the month for 
every one that erreth, and for him that is simple: so shall ye 
reconcile the house” ”). 

If even the house of God wanted such apotropaic rites, should 
man be able to guard his house without them? This would be 
impossible. Everyone knows that the law for Passover in Exodus 
12, 7 and 13,23, prescribes the smearing of the lamb's blood 
“on the two side posts and on the upper door post of the 
houses..... And the blood shall be to you for a token upon 
the houses where ye are: and when I see the blood, I will pass 
over you and the plague shall not be upon you to destroy you, 
when I smite the land of Egypt’. — The words “to destroy you” 
which I have taken from the authorized Version do not render 
justice to the Hebrew n5, which is usually considered as 
the personification of the plague, an angel of death or some 
kindred conception. This appears more clearly from verse 23: 
*And when he seeth the blood upon the lintel and on the two 
side posts, the Lord will pass over the door, and will not suffer 
the destroyer to come into your houses to smite you". In these 
passages it is expressly said that the bloody tokens on the door- 
posts had an apotropaic power ?). 

This happened in one of the nights of spring, and this night 





—— — 


1) B. Heiler, Der Katholisismus, p. 73. 2) 45, 18—20. 
3) Cf. the Muhammadan conception, that in one night of the year the plague (wadè”) visits 
all vessels and enters those which are uncovered (Ahmad b. Hanbal, III, 355). 
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is called a “night of waking for Yahwe"?). This is consequently 
another Israelitic ayi zld. What do these terms mean? Such 
nights of watching occur among several peoples?) on several 
occasions, but chiefly at critical times when evil influences are 
feared for sleeping man. We shall not be far amiss when we 
suppose that waking in the night of Passover and in the Night 
of the Decree was considered in the same way. If this be true, 
we have to ask whether the Muslim explanation of the term 
gole! zld is right. It is said that it means the pauses between 
the sets of raka's which are prayed in this night”). But >» II 
means “to give rest", “to appease" and the like, and this meaning 
suits precisely the purpose of waking in this critical night, viz. 
to appease the superhuman powers which are able to destroy man's 
life and health, or to cancel his name from the book of life. 

Muslim tradition has preserved an expression which deserves 
special attention in connection with the Israelitic Passover. 

We have mentioned it before: in the night before the 15" of 
Sha‘ban wil oe ad emèt “a separation is made between the 
living and the dead". 2 corresponds exactly to MDD, and MDD would 
consequently mean the heavenly decision which in the night of 
spring is taken with regard to man, his fate and his supply of 
food. It is to be remembered that the meanings of separating 
and of deciding are often connected with the same etymon *); 
and finally, that even in the J/isina Passover is considered, not 
only as the feast of harvest, but also as the epoch at which the 
fate of the coming harvest was decided. This idea brings about 
a complete parallelism to the Feast of Tabernacles which also 
partook of this double character *) and which also gave rise to 
the belief that houses had to be guarded from evil powers. 
We are no longer able to decide why in spring the sprinkling 
of blood on the doorposts was deemed sufficient, whereas in 
autumn houses had to be left by their inhabitants. At any rate we 
have found that a kind of taboo of the house was practised by the 
Israelites and by the Arabs in several critical periods of the year. 

At the end of our enquiry we come back again *) to Robertson 


1) отуру 5% 

2) Cf. Some Semitic rites of mourning and religion, Ch. IV. 3) See above, p. 13. 
4) (E85; 7, AMA, etc. 5) See above, p. 28. 

6) Cf. above, p. 26. | 
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Smith's passage on the taboo during the Feast of Tabernacles. 
According to him this taboo may be viewed from two points: 
it may have been a preservation of wiukrim's from the impurity 
of house and bed; or it may have aimed at preserving house and 
bed from the holiness of sukrzm's. 

Apparently however some more motives are possible. The 
sacrifices in the temple in the first month, and the besmearing 
of its doorposts with blood were not based on either of the 
views mentioned by Robertson Smith, but on the conception that 
at the beginning. of this season the temple had to be guarded 
from evil influences, which were feared just then. If these influences 
were feared for the temple, how much more will they have been 
feared for common houses and tents. It may be called certain 
that the conception mentioned has possessed a preponderating ?) 
influence on the genesis of the rites of Passover, Tabernacles, 
Ramadan and Dhu ‘l-Hididja. 

If so much should be conceded, we may go one step further. 
Man who leaves his house at those critical periods will naturally 
try to elude the higher powers which endanger his house and 
his life. So he may take the attitude of having no house or 
dwelling-place at all, as the Hums, the Jews and the Afu‘takiy 
did, who suffered no roof above their head; or he may hide 
himself as the German Jews did, according to Bodenschatz. He 
may even change his usual clothes and assume the z4r@, which 
from this point of view — again: not the only one — is an 
elusive dress °}. He may also have recourse to rites of atonement, 
to fasting, ritual prayer, recitation of holy texts. With a view to 
the coming harvest he may take to several kinds of taboos, to 
changing his usual diet, to unleavened bread, to abstaining from 
cream and butter, to rites expected to effectuate fertility etc. 

On the other hand some of the critical points of the year 
are feasts of thanks-givings, such as those in autumn and spring 
and they therefore partake of the nature of such festivals, 

These two points of view may account for the double character 
of some of the Semitic feasts. 





1) I am anxious to remind the reader another time of the plurality of motives, reasons, 
feelings etc. which underly nearly every rite. 
2) Ch Some Semitic river of mourning and religion, Chapter VII. 
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DECADES AND PENTADES 


In the course of our enquiry we found several instances of 
rites which were practised or of festivals which were celebrated 
during a series of ten days. We shall enumerate them shortly here. 

Muhammad's z'/£zf is usually limited to one of the three 
decades of Ramadän. 

The /atlat al-Kadr is not fixed at one particular night; but 
a widely spread opinion connects it with one of the odd nights 
of the last decade of Ramadan. 

The great festival in Arabia is, as a matter of fact, encom- 
passed by the first appearance of the new moon in Dhu 'I-Hidjdja 
and the slaughtering of victims on the tenth of that month. 

The spring festival of early Arabia was celebrated in the first 
decade of Radjab *). 

The first ten days of Muharram have an uncommon value 
in Islam, especially in Shia countries, but also e.g. in Egypt °); 
in Atchin they are considered as unlucky *). 

Good works, in the popular Muslim conception, have an 
extraordinary significance if they are performed in the last ten 
days of Ramadan, or in the first ten of Dhu 'l-Hidjdja *). 

These facts make it probable that the decade was a common 
subdivision of the month, which contained three decades; all the 
three decades of Ramadän are mentioned in connection with 
Muhammad's :'"Z£zf. | 

It has been observed by Winckler ®) that in the Old Testament 
there is a special term, WY for the period of ten days (Gen. 24,55; 


cf. Lev. 16, 29). We may add that in the festal calender of 
the Jews periods of ten days occur in the months of Ab and 
Tishri, As to that of Tishri, it is said that divine decrees are 


1) Nawawi ad Muslim IV, 353: ye dell zi A Lisi ik Kan sl, 
к>! Шу vaz, 

2) Lane, o. c., p. 432. 3) Snouck Hurgronje, De Atjêkers, 1, 218 zg. 

4) Tirmidhi, Sewm, b. 52; Darimi, Sewm, b. 52; Ahmad b. Hanbal II, 161 sg.; I, 224, 


338 24.5 П, 75, 131 20. 
5) Altorientalische Forschungen, ii, 100, note. 
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taken on the first and that they are sealed on the tenth of that 
month. The first nine days of Ab were a grave mourning-period. 
Professor Houtsma has conjectured (without any view to decades) 
that originally the great day in Ab was not the ninth, but 
the tenth 1). 

We are, therefore, authorized to say that the reckoning with 
decades, probably in connection with the month as a period ot 
three items, 1s proto-Semitic. 

In Babylonian literature there seem to be traces of pentades 
only”). They have found two divergent explanations. Sayce 
derived the pentade from the decade*) and supported his view 
by pointing to the Greek week of ten days, which according 
to him went back to the Babylonian calender. Winckler, on the 
other hand, considers the Babylonian week of five days as the 
unit next to that of the double hour in the Babylonian sexagesimal 
system; and Hehn says: “Sie [the pentade] beruht auf der Sechs, 
teilung des dreissigtigigen Monats, bei dem die Benennung des 
mittleren Tags als Scheide- oder Wendetag (Sa дайт) besonders 
nahe lag" etc. 

I am not able to solve this question. But there are two points 
of view which I am anxious to emphasize in this connection. The 
first is, that it is no sound method, to derive all Semitic time 
reckoning from Babylonia. This was one of Winckler's dreams. The 
simple fact is that primitive Semitic life in its dependency upon 
day and night on the one hand, and the phases of the moon on 
the other, gave rise to a primitive time-reckoning, which was 
crossed by the reckoning with the seasons in their dependency 
upon the sun. From the crossing of these two systems arose the 
difficulties of the early Arabian calendar. Apparently the largest 
unit of time rising from the moon-system, the month, was divided 
by the proto-Semites into three decades. There seems to be no 
evidence proving that the Babylonians have preserved this system. 

The second fact to which I wish to draw attention, is this: 
neither the literature of early Arabia, nor that of Israel seem to 
have left traces of a reckoning with pentades, Even in the archaic 
domains of cult and religion they are apparently lacking. It is 


— 





— — — 


1) йе. р. 10. 

2) J. Hehn, SiebenzaÂ! wnd Sabbat dei den Babploniern und im Alten Testament (Leif- 
ziger Semitistische Studien, Il, 5), p. 113 sg. and note 1. 

3) Proceedings of the Society for Biblical Archaeology, ХІХ, р. 288. 
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therefore not probable that the proto-Semites were acquainted 
with such a time-reckoning. 

Finally it must be said that it seems not allowed to draw 
from these facts the conclusion that in early Babylonia the pentade 
originates in a decade which was divided into two equal units. 
This remains quite uncertain; Babylonia may have gone its own 
ways in this domain as in other ones, 
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